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	STARÉ HŘÍCHY

	Lou Boldt & Daphne Matthewsová 9

	
JEDNA

	Lou Boldt sbíral kousky informací o přepadení z neochotného mobilního telefonu. Zdravotníci byli ještě na místě činu – šlo o kemp obytných přívěsů v blízkosti letiště Sea-Tac. Zpráva byla slibná, vyplývalo z ní, že oběť ještě neodvezli. Dostane-li se tam včas, sveze se do nemocnice sanitkou. Tolik Dannymu Foremanovi dlužil, řekl si Boldt.

	Crown vic se zhoupl na výmolu, hrozícím vyrazit mu zuby. Boldtovy oči na chvíli zachytily odraz vlastní tváře na předním skle. Před pár lety překročil čtyřicítku, nádech šedin ve vlasech to potvrzoval. Udržoval si výbornou kondičku díky časopisu Weight Watchers, návratu k tenisu a ranním dřepům a klikům před obrazovkou se zprávami CNN. Seškrábl si skvrnku od večeře z kravaty, starý nešvar, a za trest najel na další výmol. Zahlédl přitom zavřenou čerpací stanici. Místo čerpadel náhrobek z prken, firemní štíty stržené, přes okna visely trubky neonu z reklamy na pivo.

	Odbočil do blátivé uličky, kde se musel vyhnout autům pohotovosti. Vzduch obtížila mlha, Seattle se propracovával z lenivého podzimu k vytrvalému studenému mrholení zimy. Potrvá tři až pět měsíců podle nálady El Nina nebo La Nini – Boldt je nikdy neuměl rozlišit.

	Z poškozených chromovaných písmen vedle dvojitého posuvného okna v zadním boku přívěsu sestavil název EverHome. Přívěs stál na kousku zapleveleného trávníku, který volal po sekačce. Vedla k němu popraskaná a drolící se cesta, která připomínala tající ledovce. Výjezdovou skupinu tvořil automobil s posádkou zajišťující místo činu, hlídkový vůz šerifa okresu King a ambulance se zdviženou kapotou.

	Z technického hlediska místo patřilo seattleskému policejnímu oddělení a tedy Boldtovi, ale Dannyho Foremana služební dráha zařadila napřed do oddělení okresního šerifa, tehdy spadajícího pod SPD, tedy pod Seatdeské policejní oddělení, a nyní BCI, Úřad kriminálního vyšetřování, který některé státy USA považují za vyšetřovací rameno státní policie. Boldt se nechystal strkat prsty do kompetenčních válek. Danny Foreman byl oblíbený, přestože i protože při vymáhání zákona postupoval neortodoxně. Ke své škodě i užitku dával přednost sólovým akcím kdykoli to šlo. Přinášelo mu to chválu i problémy. Policejní práce vyžaduje stejně tak politický cit jako přirozený talent a Foreman pro politiku postrádal smysl. A snad proto, jak si Boldt pomyslel, k sobě oba cítili vzájemnou úctu.

	Foreman ležel na nosítkách uprostřed ostružiníků, jejichž šlahouny tahaly Boldta za nohavice. Danny měl na ústech něco, co připomínalo balon. Zdravotnice mačkala měch a sledovala náramkové stopky. Šlachovitý Afroameričan Foreman vypadal unaveně a zle zřízený. Jeho šedivá krátce ostříhaná čupřina a řetězce černých znamínek pod očima mu propůjčovaly masku mývala. To už uběhlo tolik let?

	Šerifův zástupce a zdravotnice na Boldta chrlili jeden přes druhého podrobnosti o zranění a okolnostech útoku. Policista z Kingu znal Boldta podle jména a choval se jako teenager v přítomnosti rockové hvězdy. Snažil se mu zaimponovat a přitom zalichotit. Boldt si vysloužil už tolik titulků v novinách, že by s nimi zaplnil sešit případů, kdyby si nějaký vedl. Ale k tomu neměl sklony. Vykazoval nejvyšší průměrné procento objasněných případů v historii seattleské policie. Kolovaly o něm pověsti a historky, jimž by musel přizpůsobovat svůj život, kdyby na ně dal. Čím méně to dělal, tím větší zájem provokoval.

	Foremana zřejmě někdo zasáhl výstřelem z uspávací pušky a „následně“ – lidé od policie se vyjadřovali charakteristickým šroubovaným způsobem a předpokládali, že i Boldt tak bude mluvit, ale nikdy si na to nezvykl – „obdržel dávku neznámé drogy, ovlivňující chování způsobem ne nepodobným účinkům rohypnolu“. Běžný omamný prostředek, v hantýrce nazývaný jako droga randíček, známý také jako roofie, ruffies, roche, R-2, otupoval vědomí, zanechával svalstvo ochablé a vyvolával přechodnou ztrátu paměti. Spíš než policista v akci se obětí stávaly studentky, které pak našli se staženými kalhotkami.

	Sanitka na místě měla poruchu motoru, a ačkoli byl na cestě záložní vůz, snažili se ji nastartovat. Boldtovi se sevřela hruď, když se dozvěděl, že kombinace uspávacího výstřelu a drogy vyvolala „depresi dýchacího ústrojí“. Foreman téměř přestal dýchat. Bezvědomí trvalo skoro patnáct minut.

	„Co jsem to dostal za svinstvo?“ ozval se náhle ještě ospalým hlasem mžourající Foreman.

	Vracející se mužovo vědomí přinutilo ošetřovatelku k horečné činnosti. Vykřikovala čísla jako sportovní hlasatel.

	„Někdo tě trefil uspávací šipkou,“ vysvětlil mu Boldt. „Pak ti dali rohypnol.“

	„Připadám si jako želé. Jako bych neměl kosti, kromě jedné, kterou si schovám tady pro sestřičku Emmu.“

	„Jen si ji nech v kalhotách, Danny,“ zašklebila se, „nebo sáhnu do kufříku pro hemostatika.“

	„Emma a já jsme spolu chodili do školy.“

	„Chodili jsme na stejnou střední školu,“ opravila ho Emma, „jenomže agent Foreman ji absolvoval o dvacet osm let dřív než já.“

	„Vždycky se zdržuješ detaily,“ poznamenal Foreman.

	„Potkávali jsme se,“ vysvětlovala Emma. Otočila se k Foremanovi, „A teď jsem u tebe a držím ti ruku na srdci.“

	„Kéž bych si to s tebou mohl vyměnit.“

	„To mu jazyk rozvazují léky, za chvíli mě požádá o ruku. Dobrá zpráva je, že si z toho nic nebude pamatovat.“

	„Opravdu?“ zeptal se Boldt.

	„Pochybuju. Brzy usne a až se probudí, bude mít z paměti vymazáno posledních pár hodin.“

	„Panebože.“

	„Houby,“ řekl Foreman, „mám v hlavě jasno jako ve dne.“

	„Od kterého momentu?“ Boldt za zády uslyšel zvuk motoru stoupajícího do otáček a radostný pokřik posádky.

	„Matně si vzpomínám, že jsem ucítil něco jako kousnutí psa nebo včelí žihadlo. To je všecko.“

	„Byls na číhané?“ zeptal se Boldt. „Sólo?“

	„Úspory rozpočtu.“

	„A prozradíš mi, koho jsi v přívěsu sledoval?“

	„Potřebuju pusu, než na to odpovím,“ řekl Foreman a dodal, „ale od ní, ne od tebe.“

	„Máš nulovou šanci,“ opáčila sestra.

	V průběhu Foremanovy přípravy na přesun, posbíral Boldt ještě něco informací. Foreman se přestal hlásit vysílačkou, proto ho jeho lidé začali hledat. Kriminálka zavolala okresnímu šerifovi a požádala o BOLO – tento kód znamenal vyhlášení pátrání. Hlídka našla Foremanův vůz – zbrusu nový Cadillac escalade –, který ji přivedl až k policistovu tělu ležícímu mezi keři. Dál se Boldt dozvěděl, že v obytném přívěsu nalezli „značné stopy krve“.

	Zatímco příslušníci pohotovosti nakládali Foremana do sanitky, Boldt si přívěs rychle prohlédl.

	Zahradní židle z ocelových trubek, ležící uprostřed stísněného obytného prostoru, patrně představovala zbraň, od níž pocházely krvavé skvrny, které se rozstříkly do stran jako loukotě kola. Ve dřezu leželo špinavé nádobí. Na televizní obrazovce běžela repríza filmu Con Air.

	Muž v gumových rukavicích řekl Boldtovi, že jediná věc, které se dotkl, je vypínač zvuku na ovládači: „Řvalo to tu naplno.“ Boldt to okamžitě vypustil jako nedůležitou informaci. Na kuchyňské lince leželo na sobě několik krabic od pizzy, potřísněných olejem. Vzadu v ložnici něco přes dvaapůl na tři metry, objevil neustlané lůžko. Na zemi ležely šaty.

	„Zdá se, že nám chybí nějaké tělo,“ řekl Boldt.

	Na zádech bílého papírového pláště stálo tiskacím písmem KCSO CSU, zkratka jednotky kingského okresu, vyšetřující místo činu.

	Boldt opakoval: „Máme nějaké tělo?“

	Muž se otočil. Na vyzáblém obličeji měl nasazené ochranné brýle. „Řekli nám, že totožnost eventuální oběti už zjistila pátračka. Přívěs je pronajatý nějakému Davidu Hayesovi. Běloch, třicet čtyři let. Náš člověk tvrdí, že Hayes byl pozorován uvnitř dnes večer.“ Boldt ucítil záchvěv neklidu. Jméno znal, ale nedokázal je zařadit. Další nepříjemná připomínka, že má čtyřicítku za sebou.

	„Člověk od nás nebo z kriminálního úřadu? Mluvíte o agentu Foremanovi?“

	„Ano. Děláme soudní věci pro Úřad kriminálního vyšetřování,“ vysvětlil technik. Boldt zapomněl na dohodu mezi kriminálkou a šerifovým úřadem. Seattleské policejní oddělení mělo vlastní laboratoř a výjezdní personál.

	Řidič sanitky nechtěl, aby Boldt jel s nimi, proto je následoval v crown vicu. Když čekali v nemocnici, až se jich někdo ujme, našel Boldt automat, dal si čaj s mlékem a cukrem, pak se připojil k Foremanovi v čekárně pohotovosti. Nikdo k nim nespěchal.

	„Jak se zdá, udělal to profesionál,“ řekl Boldt.

	„Vypadá to tak.“

	„Kdo je David Hayes? Proč mi to jméno připadá tak povědomé.“

	„Je to případ, na kterém pracujeme.“

	„My? Víš to určitě, Danny? Protože jsem ti něco mohl polepit, aniž bych chtěl. Volal jsem cestou sem tvému poručíkovi. Řekl mi, že tvoje napadení přidělil výjezdní jednotce. Nevěděl nic o akci, nic o nějakém zatraceném přívěsu. To ty jsi výjezdní jednotku navedl na ten přívěs, když se objevili, viď, Danny? Před tím, než ti selhal dech a ztratils vědomí. Je to tak, že?“

	„Hayese před čtyřmi dny propustili z Geigeru na podmínku. Dva roky ve střední, dva v lehké nápravné skupině.“

	„A někdo po něm toužil víc než ty. Proč?“

	„Pro sedmnáct milionů důvodů.“

	Boldtovi konečně svitlo. „Je to ten chlap…“

	„Přesně tak.“

	Šlo o počítačovou defraudaci v bance, kde pracovala Boldtova manželka, a stalo se to před šesti nebo sedmi lety. V elektronické síti banky se ztratilo sedmnáct milionů, nenašel se ani halíř. „Vánoční mejdan,“ řekl Boldt.

	„Cože?“

	„Poznal jsem toho chlápka Hayese na vánočním mejdanu, který pořádala Lizina banka.“ Zajiskřilo to. „Byli jste tam tenkrát s námi.“

	„Sloužil jsem pátým rokem u útvaru pro hospodářskou kriminalitu. Jo. Než Darlene onemocněla. Než se všechno semlelo. Míval jsem osmnáctihodinové šichty.“

	„Šlo o loupež přes počítač, že jo?“

	„Šlo o zkurvenou černou díru, o to šlo.“ Použil obvyklý termín pro nevyřešený případ. „Chytli jsme za hrnec Hayese – spíš náhodou. Nikdy jsme neodhalili software, který použil, ani kam ty peníze zmizely. Co je ještě horší, nezjistili jsme ani, komu patřily. Víme, že mířily za hranice, ale nikdy se tam nedostaly. Znamená to, že někomu patřilo sedmnáct milionů dolarů a hodlal o ně raději přijít, než by se o ně přihlásil. To nás zajímalo nejvíc.“

	Boldt to uvážil a pak se vytasil s nežádanou radou. „Policajt, který začne na vlastní pěst pátrat po chlapovi, který pomohl ukrást sedmnáct milionů, se musí připravit na pár otázek, Danny.“

	Foreman neřekl nic.

	Boldt si začal vzpomínat na další podrobnosti. Pro něj a pro Liz to byly špatné časy. „Takže přičteme krev prolitou v trajleru na vrub právoplatným majitelům sedmnácti melounů, kteří jdou po Hayesovi,“ zaspekuloval si.

	Foreman změnil téma.

	„Nedokázali jsme, že peníze opustily banku. Banka se domnívala, že byly deponovány na nějaký makléřský účet, který Hayes zaretušoval. Zůstaly uvnitř systému banky. Jsou tam a nejsou. Opravdový čaroděj, ten náš David Hayes. Opravdové zázračné dítě,“ řekl, ale hlas měl plný vzteku oblafnutého vyšetřovatele. Boldt ten pocit znal. „Bylo mu tenkrát sedmadvacet a banka mu svěřila v podstatě kontrolu nad vším, co obsahovalo nějaký čip. Dokonce mu tak přezdívali: Čip.“

	„Vyplnil jsi záznam o akci?“ Boldt se vrátil k současnosti.

	„Nikdo na kriminálním úřadu se nestará o tak starý případ. Poptej se. Ručím ti za to, že není ani nikde na radaru seattleské policie.“

	„Řekni mi, že si nehraješ na osamělého střelce, protože víš, jak to chodí.“

	„Chci ty peníze? Ano. Chci je pro sebe osobně? Ale jdi! Jde jen zlikvidování pomníčku, o nic víc.“

	„A ty myslíš, že tak se to dá uhrát?“ opakoval Boldt. „Jak sis to sakra představoval?“

	„Jakmile spojíme jednotlivé body, Lou, dokážu, že jsem čistý.“

	„My?“

	„Vyšetřuješ moje napadení, není to tak? Teď se tím tedy zabývá seatdeská policie.“

	Znělo to, jako by to tak Foreman naplánoval. Boldt to nehodlal pustit dál jen tak. „Ty ses do toho sám namočil, abys vyvolal nové otevření případu?“

	„Tak to není.“

	V tom případě by mu Boldt měl spíš blahopřát. Každý polda, třeba osamělý střelec, který byl napaden, si mohl být jistý, že zburcuje spícího obra byrokracie policejního oddělení. Ale Boldt se zároveň vzpíral přičíst příteli zásluhu za to, že zneužívá systém. Nevěřil, že útok Dannyho Foremana skutečně překvapil, nelíbilo se mu, že uvnitř přívěsu prolil krev a pak poškodil sám sebe, aby to zakryl.

	„Vzpomeň si, Lou, šlo přece o Lizinu banku. A stále o ni jde, je to tak? Neříkej mi, že nechtějí své peníze zpátky. Možná si to nepamatuješ. Ale věř mi, Liz na to stále vzpomíná.“

	Něco při tom komentáři Boldta bodlo u srdce, ale stále nevěděl proč. Pamatoval si případ dobře. Pohled na Foremanovu tvář a zvuk jeho hlasu v něm vyvolal sled vzpomínek. Onkologické oddělení na fakultní klinice. Pohřeb Darlene Foremanové. Smuteční obřad, zatímco se Liz uzdravovala a nabírala síly. Pak se postupně odcizovali, Foreman přestal telefonovat a odpovídat na volání.

	„Co se to, k čertu, s námi stalo?“ zeptal se Boldt.

	„Liz přežila,“ odpověděl Foreman, jako by na to čekal roky. Možná, že čekal. „Vztek. Závist. Nazvi to jak chceš – stalo se. A měl bych říct, že je mi to líto, ale není. Stále nemůžu snést pomyšlení, že jste vy dva spolu. Hned se řítím zpátky do svého srabu. Když tě teď vidím, jsem rád, rozuměj mi dobře. Ale ne s ní. Ne vás dva dohromady. Cítím se ošizený, Lou, a myslím, že se to nikdy nespraví.“

	„Mám to někomu předat?“ Boldt s případem nechtěl nic mít, nechtěl rozdírat staré rány.

	„Tak to není.“

	„Nabídl bych to LaMoiovi, ale musí se zúčastnit dvoutýdenního semináře o boji s terorismem.“

	„Bůh pomoz nepříteli. Ne. Moji chlapci se o to postarají. Vím, že případ spadá do obvodu města, ale povol nám trochu uzdu a my ti ušetříme papírování.“

	„Nějak mi to nesedí. Říkáš, že nechceš, abych případ otvíral já?“ Copak si s ním Foreman zahrává? Odtahuje od něj návnadu, aby po ní tím horlivěji sáhl? Ale proč?

	„Už je otevřený, ne? Vím, jak se cítíš. Nech to být, Lou. Buď kamarád a nech to mým chlapcům.“

	Stále to vypadalo jako pokus o nelogickou psychologii. Konečně se vyřídily formality a nemocnice oficiálně přijala Foremana do péče. Přišel sanitář, aby ho odvedl na rentgen. Boldt se posadil na nepohodlnou židli. Z plexisklové police na něj z obálky tři týdny starého čísla magazínu People pokukoval Stephen King. Boldt zavolal: „Počkám, jestli nebudeš potřebovat odvoz domů.“

	Foremanův krok prozrazoval přetrvávající účinek drogy. Boldt cítil knedlík v hrdle. Zaskočilo ho, jak se může přátelství zvrtnout. Cítil vinu za všechny body, které v životě získal, zatímco Danny žádný.

	Shrbil se, připravený na dlouhé čekání. Měl by zavolat Liz, aby neměla obavy. Liz přežila. Slova se Boldtovi ozývala v hlavě jako ozvěna. Jako by to byl nějaký zločin.

	
DVĚ

	Liz Boldtová dokončila ranní jogging s myšlenkou na sex. Nestávalo se často, že by po něm tolik toužila, ale teď ten okamžik nastal a těšila se na něj. Vyběhla po zadním schodišti do kuchyně. Boj s lymfomem jí před několika lety ubral z kostí trochu svaloviny, ale od té doby ji už stačila doplnit a věděla, že v běžecké soupravě se manželovi líbí. Pospíšila si do obývacího pokoje, kde Loua našla tiše funícího při sedech z lehu před vypnutou televizí. Možnost, že dojde na společné sprchování, ho přiměla ke spěchu. Děti se vzbudí za několik minut. Lou se ze služby vrátil až v noci, a proto šel běhat mnohem později než obvykle.

	„Včera ses vrátil pozdě, co se stalo?“

	„Jo, po druhé hodině. Šlo o Dannyho Foremana. Někdo ho pěkně zřídil.“

	„Zranili ho? Dannyho?“

	„Omámili. Našli ho v bezvědomí. V Harborview ho ošetřili a já jsem ho odvezl domů. Bude v pořádku.“

	„Dávno jsme se s ním neviděli.“ Měla kvůli tomu špatné svědomí, zvlášť když si uvědomovala, že přišel o Darlene. Ale Foreman nebyl jediný přítel, kterého „ztratili“, když se jim narodily děti a nastaly rodičovské starosti. Jejich společenský diář, při náročnosti zaměstnání v bance a u policie nikdy přeplněný, jen zřídka obsáhl večeře s přáteli, kromě těch bližších. Lizino povýšení na zástupce ředitele divize informační techniky, o níž předtím mnoho nevěděla, přišlo jen pár měsíců poté, co se zbavila příznaků choroby a jen půldruhého roku po narození druhého dítěte.

	„Jo.“ Lou se posadil a objal si kolena. „Trochu jsme o tom mluvili. Má problémy.“

	„Měli bychom ho pozvat na večeři.“

	„A taky asi deset dalších.“

	„Ne, myslím to vážně. Přitom, jak dlouho jsem s Darlene kamarádila?“

	Lou vstal. Liz si ho nepamatovala v tak dobré kondici. Řekl: „Což je také důvod, proč by stejně nepřišel.“

	„To nemyslíš vážně?“

	„Naprosto vážně. Nemůže se vyrovnat s tím, že ty ses uzdravila a Darlene ne.“

	Ucítila horkou vlnu rozhořčení i viny. „To řekl?“

	„Nebyla by to příjemná večeře.“

	„To tedy ne.“

	„Nemyslel to osobně…“

	„Ne, určitě, ne,“ přerušila ho sarkasticky.

	„Bere nás zřejmě jako dvojici. Dá se to pochopit, když se nad tím zamyslíš.“

	„Nechápu to, a také to tak nelze brát. Pokud je tu problém, je to jenom naší vinou, že jsme se víc nesnažili, když na tom záleželo. A vůbec, viděli jsme ho od pohřbu?“

	„Samozřejmě, že ano, a nejednou. Ale zřejmě to na něj nepůsobilo.“ Liz by ráda věděla, jaké jiné cizí tragédie je ještě minuly. Děti jejich život značně ovlivnily.

	„Poslyš, nějak se s včerejší nocí vyrovnám, a myslím, že dost dobře.“

	„Díky moc,“ řekla.

	Nabídla, že se osprchuje první a postará se o snídani, za což jí s úlevou poděkoval. Musela připravit Sáře věci do školy, ale to jí nezabere víc jak minutu. Doufala, že v příštích pětačtyřiceti minutách všechno proběhne hladce. Nic v rodině nešlo normálně, když děti ráno domov změnily v zoologickou zahradu.

	Zatímco se Boldt sprchoval, pečlivě se oblékla. S ospalýma očima vešel Miles, probuzený zvukem sprchy. Jako každé ráno Liz postupovala téměř mechanicky. Obléknout děti. Učesat je při čištění zubů. Ustlat, udělat snídani. Hrnec English Breakfast pro Loua, což ho, jak se zdá, překvapilo. Mohla by zavolat, že dnes přijde do práce o pár minut později, ale neměla chuť měnit své zvyky.

	Při rychlé snídani pokračovali v útržkovité konverzaci.

	„Dannyho případ,“ zeptala se při úklidu kuchyně. „Něco zajímavého?“

	„Ten případ počítačové zpronevěry. Sedmnáct milionů dolarů.“

	„Náš případ?“ řekla překvapeně. „Banka?“

	„Jednou jsi nás představila. Ten chlápek, co ho chytli. Pamatuješ se? Bylo to myslím na vánočním večírku. Ten chlápek.“

	„David Hayes,“ řekla tiše.

	„Podmínečně ho propustili.“

	Na hrudi jako by ucítila záchvěv motýlích křídel. Přešla k nástěnnému kalendáři zdánlivě se zájmem o příští týden. Večeře v Jazz Alley a schůzka kostelního výboru, lekce klavíru pro Milese a příští pondělí Sářin balet. Podmínečné propuštění? Už? Je to možné?

	„Nevědělas to?“

	Copak promluvila nahlas? Přikázala si: Jen klid!

	„Rozhodně ne.“

	„Myslel jsem, že o tom budou banku informovat a že vy budete v pohotovosti. Na číhané, kdyby něco.“

	„To budeme, určitě budeme.“

	„No, v jistém smyslu to je Dannyho případ. Ale jen částečně. Komplikuje se to.“

	„Ano, komplikuje. Jinak to ani nejde.“ Zamířila k volné židli a sedla si k dětem. Některé věci se nedají ošidit.

	* * *

	Kolem oken kanceláře Liz Boldtové v devětadvacátém poschodí přeletěl orel bělohlavý s rozpětím křídel skoro dva metry. Přijala to jako znamení, ačkoli na takové věci v zásadě nevěřila. Liz pevně věřila v Boha, ale nikomu nekázala, ani svým dětem, jen ji na cestě radostmi i strastmi provázela modlitba. Každý den měla příležitost, aby se něčemu o sobě přiučila. Někdy to její víru posilovalo, jindy zkoušelo. Žila proto, aby spatřila radost v očích dětí a slyšela v domě jejich smích. I ta nejmenší drobnost v životě pro ni měla velký význam. Sobectví, jak nyní cítila, které ji předurčilo pro rakovinu a také k znovuobjevení víry, zmizelo s minulostí. Od toho démona se osvobodila a oddala se tomu, co nazývala službou. Na svou odpovědnost myslela jako na pyramidu, na jejímž vrcholku se nalézá Bůh, pak hned děti a manžel, církev, práce, komunita…

	Propuštěn na podmínku. Cítila se jako kdyby ji někdo vytrhl z rekonvalescence. Neměla pochybnosti kam to směřuje, ale nevěděla, jak to zvládne.

	Její rodina, práce i dobrá pověst banky WestCorp, a možná i nadcházející fuze, se mohou zhroutit, pokud to nezvládne dobře. Orel představoval něco hrozivého. Fénixe, Davida Hayese, vzlétajícího z vlastního popela.

	Zazvonil telefon, zvedla jej.

	„Elizabeth Boldtovou.“

	„U telefonu.“

	Pocit ochromení. Dech se jí zarazil v hrdle, jako když polyká příliš hltavě vodu. Okamžitě poznala jeho hlas.

	„Tommyho chata. V pět hodin. Dávej pozor, aby tě někdo nesledoval. Okraj silnice na pobřežní straně. Otevři kapotu, kdyby něco neklapalo, nech ji zavřenou, když bude všechno v pořádku a sedni si do vozu. Musíš to udělat, Liz, prosím. Mám velký problém.“

	Zavěsila, až když uslyšela cvaknutí. Ruka se jí třásla, v ústech jí vyschlo, tělem jí projížděl nepříjemný pocit. Seděla bez hnutí a ohromená pozorovala kouř, stoupající z šálku kávy. Oči jí zmrtvěly.

	Telefon se ozval podruhé, ale nezvedla jej. Bylo jí na zvracení.

	Slzy se jí hrnuly do očí, měla chuť vřískat. Donutila se k modlitbě, aby zaplašila myšlenky, vzpomínky. Potřebovala se spolehnout na neviditelnou sílu, která by ji podepřela.

	Začalo to dost nevinně. Dál už to nevinně nepokračovalo. Cítila beztvarou nutkavou sílu, hlad nabývající rozměrů závislosti. Vlhké pleskání masa a výkřiky tajné rozkoše se skřípáním zubů. Hřích, a ona jako podílnice na něm. Někde mimo manžel – policista.

	Hlas interkomu ji přivedl do přítomnosti. Nereagovala na něj. Všechno mimo tuto kancelář jí náhle připadalo jako znesvěcení.

	Roztřásl ji hněv. Zmocnil se jí, protože dobře věděla, že udělá přesně to, co po ní hlas v telefonu chtěl.

	Nic se nesmí vloudit mezi mír a štěstí, které s manželem a rodinou našla.

	Ukončí to znovu, jako to ukončila předtím.

	* * *

	Před šesti lety ve stejné kanceláři čekala netrpělivě za psacím stolem, neschopná dát se do nějaké práce než někdo přijde, otrávená, že ty věci trvají tak dlouho. Náhle jí připadalo, jako když se zamrznutým počítačem nemá co na práci. Ačkoli věděla, že tomu tak není, že na ni na stole čeká plno jiné práce, nedokázala se k ní přinutit a hájila se sama před sebou nereagující obrazovkou a vnitřní hrůzou, že přijde o data. Chovala se jako rozmazlená holčička, která trucuje, místo aby se pustila do práce.

	Konečně se ozvalo zaklepání a objevil se mládenec kolem pětadvaceti, trochu pobledlý, s milýma inteligentníma očima a zvykem špulit rty mezi slovy, jako by všechno, co říká, skrývalo ironické tajemství. Tmavé vlasy a široká ramena. Představovala si, že je horolezec, nebo že patří k armádě dvacetiletých, kteří se o víkendech vydávali do okolních hor a lesů za adrenalinovými sporty.

	„Jsem David, IT,“ měl na mysli oddělení informační techniky banky.

	„Liz Boldtová.“ Dívala se na něj stejně jako na automechanika v servisu nebo opraváře ledničky. „Chcete mou židli?“

	„Rád se do ní posadím,“ řekl, „ale nepotřebuju si ji brát s sebou.“

	Vida, vtipálek. Postavila se vlevo za něj, aby viděla, co bude dělat s počítačem, připravena zasáhnout, kdyby vyvolal tabulky, na kterých pracovala. Obsahovaly čísla, která byla důvěrná. Prsty se mu po klávesnici pohybovaly rychlostí, kterou by mu mohla závidět i velmi kvalitní sekretářka. Chvílemi se zdálo, že levačkou píše, zatímco pravou rukou ovládá myš a proplouvá s ní tuctem obrazovek tak rychle, že nedokázala rozeznat žádnou jednotlivě.

	„Je to ovládací panel?“ ptala se.

	„Velmi dobře.“

	„Jste rychlý.“

	„Na klávesnici ano, ale v ostatním ne.“

	Poznámku považovala za nevhodnou, ale neřekla to, protože nechtěla odradit chlapíka, schopného vrátit ji zpět k práci.

	„Zpracovávala jste tabulku?“

	„Ano.“

	„Chcete data zpátky?“

	„Pokud možno, prosím.“

	„Jsou to samé jedničky a nuly – všechno je možné.“

	Jen kdyby to byla pravda, pomyslela si. Ona a Lou na tom byli skoro stejně jako její počítač. Zamrzlí a nefunkční.

	David Hayes přestal pracovat a ohlédl se na ni. Měla opět zvláštní pocit, že vyřkla nějakou myšlenku nahlas. Mohla si jeho tázavý výraz vyložit jinak? Nezeptal se na něco, co přeslechla?

	Vrátil se k práci na klávesnici, ale při jeho pronikavém pohledu zažila strach i vzrušení. Strach proto, že nevěděla, jestli jí něco neuniklo, vzrušení proto, že odněkud z jejího nitra vytryskla primitivní touha zrozená z tkání a nervů a syrové šťávy, která pulzovala jejím tělem. Vyloučila fyzickou reakci jako pouhý zbloudilý pocit. Jako když chodí bosá po koberci a při dotyku kovu jí projede elektrický výboj. Horkost ovládla její tělo, pokusila se tyto pocity ignorovat.

	Odešel za několik minut, když vyvolal data zpět na obrazovku, ale než vyšel, udělala chybu.

	Zavolala za ním: „Jste můj hrdina!“ Využil toho jako příležitost, aby k ní vyslal další zvláštní pohled. Tentokrát, když se za ním zavřely dveře, ucítila, že se otřásla od palců až k hlavě a tělo jí prostoupilo teplo jako po skleničce ostrého alkoholu. Poznala, že překročila zakázanou mez.

	* * *

	Liz vypadla z práce o něco dřív, aby stihla schůzku v pět hodin. Projela zlým snem dopravy, která se zmocňovala Seattlu v paprscích slunce zapadajícího za zeleň ostrovů a za šedivou pilovitou siluetu Olympského pohoří. Zavolala domů a nechala na záznamníku vzkaz, že když jí vyjde čas, zastaví se na nákup. Šlo o malou lest, protože stejně dobře mohla zavolat Louovi na mobil. S blížící se fúzí bank se její pracovní rozvrh stal tak nepředvídatelným, že Lou převzal vyzvedávání dětí po škole. Ponechala si jen pondělky, kdy vodila Milese do hodin klavíru a Sáru do baletu. Obě místa ležela na cestě z práce. Dnešek ale nákupům nevěnovala.

	Stále znovu pochybovala o správnosti svého počínání, až jí připadalo, že si nacvičuje obhajobu před Louem. Byla si jistá, že dodržení schůzky nemá nic společného s city k Davidovi Hayesovi, které dávno vyprchaly, ale s něčím daleko zásadnějším – chtěla chránit rodinu, zabránit, aby minulost narušila přítomnost. David jistě dokáže využít jejich minulosti jako zbraně. Jela na místo srazu ze strachu a věděla, že nejedná správně. Musí zabránit zkompromitování a mít se na pozoru, protože věděla, že David dovede vyzrát na kde koho. Očekávala, že se ji bude snažit odzbrojit kouzlem hrdiny, který celou dobu trpěl.

	Podle Davidova pokynu jela po dvouproudé silnici lemované lesem cedrů, borovic a jedlí. Bezpochyby si vybral tuto denní dobu vlhkého soumraku úmyslně. Během několika minut ji obklopila mlha. Půda pod pneumatikami se podobala vodou nasáklé houbě. Znervózněla, měla v autě přetopeno. Stáhla okénko. Dovnitř vnikla štiplavá vůně borového jehličí, připomínající jí rodinnou chatu u jezera. Vystoupila z auta, aby se ochladila. Šlápla do mokré trávy, skočila zpět za volant a zabouchla dveře.

	„Ahoj, Lizzy.“ Trhla sebou. „Byl jsem zvědav, jestli přijdeš.“

	David Hayes stál přímo u okénka. Tmavý irský obličej měl oteklý a poznamenaný šrámy, ale zelené oči mu jiskřily jako kdysi. Podle toho, jak mu padlo šedivé tričko, trávil hodně času ve vězeňské tělocvičně. Obešel chladič kombíku – neunikly jí modré džíny a hnědý kožený opasek – a vklouzl na místo spolujezdce. Stáhl si štítek čepice do očí, upravil vnější a vnitřní zpětné zrcátko. Oči mu neustále střílely od Liz na přední sklo a do zrcátek. S rychlostí mouchy, která za sebou cítí plácačku.

	Jako rozený matematik a programátor žil David výpočty. Odhadovala, že má vypracovaný plán a v mysli už ji zařadil do soukolí. To nesmí dovolit.

	„Jsi hodná, žes přišla.“ Na levé ruce měl koženou motoristickou rukavici. Všimla si, že má na tomto zápěstí stopy po náplasti.

	„Měla jsem snad na vybranou?“ Utkvěla pohledem trochu déle na jeho šrámech a příliš pozdě si uvědomila, že to bude brát jako zájem o svou osobu.

	„Nevzpomínám si, že bych tě nutil.“ Díval se na ni pohledem, který jí kdysi rozehříval celé tělo. Nyní naháněl strach a husí kůži. „Slyšel jsem o tvé nemoci a o tom všem. Že to pro tebe bylo těžké. Ale zdá se mi, že to není pravda. Vypadáš úžasně.“

	„Nech toho. Máš problémy. Vidím to. Nemohu ti ale pomoct, Davide.“

	„Můžeš. Opravdu. Budeš-li chtít. Nechceš-li… pak je to jiná věc.“

	Dívala se přímo před sebe a sáhla po startéru. „Udělala jsem chybu, že jsem přijela.“

	Natáhl pravačku, sevřel jí ruku na klíčku a zabránil jí nastartovat. Levou rukou v rukavici, spočívající mu v klíně, ani nepohnul. „Můžeme si to vyříkat?“ Cítila, jak to v něm začíná vřít. Několikrát to zažila. Musím se držet zpátky. „Přijelas, abychom si promluvili, ne? Proč bys tu jinak byla?“

	„Sama nevím.“ Cítila zlost, na hranici slzí, a to ji rozhořčilo ještě víc. „Asi ze strachu. Bojím se, že mi zničíš život.“

	„Ne. To nikdy,“ bránil se. „Právě naopak. To, co ti navrhnu, prospěje nám oběma. Tobě z tvých důvodů, mně z mých.“

	Ty jeho argumentace.

	„Prosím tě, vystup. Naháníš mi strach.“

	„Nechci tě přemlouvat, abys se mnou utekla nebo abychom hupli do postele. To jsme dělávali, nezáleží na tom, že to cítíme dnes jinak. Jasná zpráva. Přijata. Mluvím o tom, jak nás oba osvobodit.“

	Zachvěla se. Volná se cítila ještě před několika hodinami. Teď jí oči sklouzávaly ke zpětnému zrcátku na její straně a doufala, že někdo pojede kolem. Mohla by vyskočit a zastavit ho. David by jistě utekl. Nebo neutekl?

	„Posral jsem to, Lizzy.“

	„Neříkej mi tak. A takhle přede mnou nemluv.“

	„Rozzuřil jsem nesprávný lidi. Myslím, že by mě už zabili, nebýt toho, že chtějí zpátky své peníze.“

	„Vystup si, prosím.“

	„Pro Kristovy rány, Lizzy. Servali mi dva nehty z ruky, málem mi prorazili lebku.“ Dotkl se hlavy. „Chtěli mě zabít.“

	Kéž by to udělali.

	„Možná by sis to přála.“

	„Nesmysl.“

	„Potřebuju tvou pomoc.“

	„Vyloučeno. Uzavři dohodu. Dostaneš ochranu. Dělá se to tak.“

	„Ochranu před těmi lidmi? To pochybuju.“

	„Prosím tě, vypadni z vozu,“ opakovala a už zoufale se ohlížela po nějakém autě.

	„Našli Bucka, mého psa. Pamatuješ si na Bucka? Popsali, jak ho zabili.“

	„Prosím tě, vystup.“ Začala si zoufat. Ať už se hne!

	Držel klíčky v pravačce, poslepu je přebíral jako růženec.

	„Matka mi o Buckovi psala. Starala se mi o něj. Sežral něco špatného nebo co. Asi ho otrávili.“

	„Je mi Bucka líto.“

	„Nejde jen o Bucka. Jde o mou matku. Vědí, kde bydlí. Můžou se k ní dostat. Nebudu-li s nimi spolupracovat, dostanou se k ní. Těm lidem nezáleží na ničem než na těch penězích.“

	„Tak jim je dej, a mně vrať moje klíče, prosím.“

	„Nemůžu jim dát peníze, protože se nedostanu do banky.“

	Cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Bolelo to.

	„Chápeš to?“

	„Ne. To nemáme na programu. Přiznej se. Uzavři dohodu, abys dostal ochranu, když vrátíš peníze.“

	Ušklíbl se. „Myslíš, že na těch penězích někomu záleží, kromě lidí, kteří po mně jdou? Banka byla pojištěná. Stát usvědčil pachatele a ten byl odsouzen. Je to odbyté.“

	„Banka by uvítala, kdyby se jí peníze vrátily, věř mi.“

	„Uniká ti to hlavní. Tamti lidé by uvítali, kdyby se jim peníze vrátily. Jen pár minut, Liz…“ Zarazil se než dokončil přezdívku, kterou si pro ni vymyslel. „Pár minut tvého času. Když se peníze převedou, bude matka žít.“

	„Tohle na mne nehraj.“

	„Oukej… oukej. Tak koho navrhuješ? Tonyho? Kdo ještě má do informační techniky přístup? Nebo mám zavolat Phillipovi a požádat ho o propustku?“ Vřelo to v něm, ale ovládal se.

	Natáhla k němu dlaň, čekala na klíče.

	„Víš přesně, jak máš matce pomoct, Davide. Není to na mně.“ Vydechl a uhodil hlavou o opěrku. „Myslíš nějaké peníze? Snad dostat matku do letadla nebo tak něco. Na to bych měl.“ Ironicky se usmál.

	„Je mi tvé matky líto. Upřímně líto, věř mi. Ale jediné řešení je uzavřít dohodu.“

	„Stát nebude chtít jen peníze – je nenasytný, bude chtít, abych ty lidi, kterým jsem je ukradl, udal. Ale – aby bylo jasno – já jsem nevěděl, kdo jsou. Existuje jen konto, to je všechno. Nastrčené konto. Ale neexistuje způsob… absolutně žádný způsob, abych byl tak hloupý, věř mi.“

	V levé ruce, té v rukavici, mu nechtěně zaškubalo.

	Cítila, jak jeho argumenty boří její původní úmysly. Za žádnou cenu v tom nechtěla být namočená, ale ani by se nesnažila ho odrazovat. „Miluju manžela, miluju svou rodinu.“ Apelovala na muže, s kterým se kdysi milovala. „Do ničeho mě netlač, Davide.“

	Klíče se jí kývaly nad otevřenou dlaní. „Nevěděl jsem na koho jiného se obrátit. Promysli si to. Je to dobrý plán. Uvidíš.“ Klíče se pohybovaly jako kyvadlo. „Vyjde to.“

	Chňapla po klíčích, ačkoli je klidně pustil.

	Dodal: „Alespoň o tom přemýšlej.“

	„Netelefonuj mi už.“

	„Chci jen, aby ses nad tím zamyslela.“ Vyklouzl z vozu, rozhlédl se na obě strany silnice, tiše zavřel dveře. Než třesoucí se rukou zasunula klíček do zapalování, zmizel mezi stromy.

	* * *

	Když vkročila do kuchyně a spatřila rodinu sedět kolem stolu jako na obraze Normana Rockwella, zastyděla se ještě víc. Zdálo se jí, že uplynula velmi dlouhá doba od okamžiku, kdy se vrátila z ranního běhu, s chutí na trochu sexuálních hrátek ve sprše.

	„Lituju, že jsem se zdržela.“

	Lou vstal. „Mám ti pomoct s nákupy?“ Jeho nic netušící ochota jí vyrazila dech.

	„Nákupy…,“ zajíkla se. „Nedostala jsem se k nim. Měla jsem moc práce.“

	„Ale volalas z mobilu.“

	Ten věčný detektiv. Někdy ho za to až nenáviděla. Ale teď ne. Patřilo jí to.

	„Opravdu? Je to možné. Běžela jsem na schůzku s dodavateli. Phillip si představuje, že když jsem ženská, měla bych se postarat o jídlo a pití při té velké události.“

	„Při jaké velké události?“ s očekáváním se zeptal Miles. Bylo mu šest a těšil se na blížící se narozeniny. Měl otcův nos na stopy a náznaky.

	Šla si odložit deštník a pověsit plášť do haly, kabelku položila vedle topinkovače, zapojila mobil do síťové zásuvky. Drobné rituály jí uklidňovaly nervy. Už je to lepší.

	„Táta uvařil večeři,“ hlásila Sára.

	„Ano, vidím. Vypadá dobře.“

	Plátky masa a fazolkové lusky. Milovala ho i za to, že měl sympatické zájmy. Jazz, cokoli kulinářského, film. Uměl víc než zapnout mikrovlnku. I palačinky dělal domácí.

	Vstal, odsunul a přisunul jí židli. Vrhla jeho směrem nesmělý úsměv, ale snažila se vyhnout jeho pohledu. Pukalo jí srdce.

	„Tak jsi měla perný den.“ Znělo to náhle opatrně. Tušil snad něco? Doufala, že ne.

	„Jako vždycky, jako vždycky. A ty? Jak je Dannymu?“

	„Kdo je Danny?“ zeptal se Miles. „Přijde na moji oslavu?“

	„Náš přítel,“ odpověděl Lou. „Ale ne, nepřijde.“

	„Máma s tátou si mají co říct,“ připomněla Liz dětem.

	„To můžeme později,“ odsunul hovor Lou. „Co jste dnes dělali ve škole, sportovali?“

	Miles chodil do první třídy, Sára do mateřské školky. Lou jednou pracoval na případu nelegální adopce a od té doby měla vždy divný pocit jakmile opouštěla děti – i když je nechávala jen ve škole. Případ střelby ve škole v Columbine jí nepřidal. Ani David Hayes jí nepřidal. Jestliže někdy něco rozdělí manželství, trpí tím nejvíc a nenapravitelně děti. Představovala si, i když to považovala za nepravděpodobné, že by je soud mohl případně přiřknout Louovi. Měl by proti ní důkazy. Přes všechny nedostatky, které Lou měl, od neschopnosti pořádně se upravit, až po slepý zápal pro povolání, soustředění na pracovní problémy, kvůli kterým se stával roztržitým a ztrácel nit rozhovoru, překyselení žaludku a zažívací potíže, přes to všechno by ze sporu vyšel jako hrdina, rytíř na bílém koni. Zatřásla hlavou, aby zaplašila myšlenky, které jí nedodávaly jistotu.

	„Nic,“ odpověděl Miles.

	„Sedm hodin a jen tak jste tam seděli?“

	„Ale táto.“

	„Tak co?“

	Pokračovalo to jako každý večer, nezávazné povídání, postradatelné v jiné večery, ale tak drahé dnes, kdy po nezávaznosti dychtila. Seděla zde jako pozorovatel, jako divák v kině. Sledovala Louovo napomínání, chichotající se děti, jak se na ni úkradkem potutelně usmívá.

	Oplácela mu úsměvy a cítila se mizerně. Pak přišlo na řadu umývání nádobí, Miles s koštětem, které sotva zvládl a Sára důležitě oznamující, že musí na nočník. Lou ji zvedl do náruče a pospíchal s ní z kuchyně. „Vydrž!“

	„Mami,“ ukazoval Miles na podlahu, „nechalas za sebou páreček – zablácených botiček.“ Říkanka ze školy.

	Zrychlil se jí pulz. Po stranách zablácených bot jí čouhala stébla trávy. Utíkala jsem na schůzku se zásobovací. Dobrá. A Sherlock Holmes splachuje po Sáře klozet.

	Nejdřív si neuvědomila, že z auta vystoupila, teď si připomněla, jak podle Davidova návodu vystoupila a otevřela a pak zavřela kapotu.

	Podívala se směrem k obývacímu pokoji – odkud se bude Lou vracet –, ráda by věděla, jestli si stop na podlaze všiml. Pokusí-li se je teď uklidit, nezhorší tím situaci? Věděl jako ona, že v centru nemohla šlápnout do bláta. Dodavatelé sídlili u proslulé restaurace U divokého zázvoru. Lou jí pomáhal je vybrat. Mezi bankou a restaurací neležel žádný park. Shora uslyšela splachování.

	Otočila kohoutkem, nabrala do dlaní vodu a cákla si ji na blůzu. Uskočila: „Sakryš!“ vykřikla a začala se rukama otírat. Hedvábná látka zprůsvitněla a přilepila se k hrudi. Liz věděla, že jestli něco odvede Louovu pozornost od jejích bot, bude to mokrá blůza. Potkali se mezi dveřmi.

	„To ty sama?“

	Liz řekla: „Jsem nešika.“

	„To mám tedy štěstí!“

	Skoro se na něj zlobila, že se dal tak lehko dostat a usnadňuje jí to.

	„Převlíknu se,“ řekla.

	„Doufám, že ne. Miláčku?“

	Neuvědomila si, že pláče, až když se jí zamlžil zrak. Špičkou prstu si otřela pravé oko. „To zase ty hormony.“

	Zvláštně se na ni podíval, jako by ji nepoznával, ale i tak ji bral – to zabolelo víc. „Napustím vanu.“

	„Díky.“

	„Pro ně,“ poškádlil ji.

	„Já vím.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Ne,“ řekla popravdě.

	„Dobrá,“ uvolnil jí cestu a vešel do kuchyně. „Nespěchám na tebe.“ Když se konečně dostali do postele, uvědomila si, že je to nejhorší okamžik, teď s tím začít. Mluvil o tom, jak je unavený, celou minulou noc strávil s Dannym Foremanem. Zabořila hlavu do církevního časopisu se svědectvími o uzdraveních a listovala stránkami. Věděla, že najde něco, čeho se chytí. Nakonec si přečetla článek o abstinenci a časopis odložila.

	Sebrala odvahu. „Nevadilo by ti minutku si promluvit?“

	Potlačil zívnutí a přisvědčil. Myslel opak, ale chtěl to zkusit. „Nebyla jsem u dodavatelů.“ Spadla z ní tíha, pocítila radost jako dítě, sledující balónek stoupající k modrému nebi.

	„Já vím.“

	Nevěřícně řekla: „Ty to víš?“

	„Bylas kupovat dárek k narozeninám, viď. Byl jsem připravený to zařídit, kdybys potřebovala. Napadlo mě tvídové sako. Pořád mluví o tom mém. Asi by ho chtěl na to svoje vystoupení. Umíš si to představit? Propínací košile a kravata? Řekni mi, nebude to úžasné?“

	„Úžasné,“ přisvědčila, spolkla knedlík v hrdle, natáhla se a něžně ho pohladila po vlasech. Ne, dnes ne. Zavřel oči a usmál se svým představám. Hladila ho, jako by hladila kočku. „Já zhasnu,“ řekla. „Hmm,“ odpověděl, ale už z polospánku.

	
TŘI

	„Imponující,“ vykřikl Danny Foreman, když před Liz přistál papírový terč. Visel svorkou připevněný k běžícímu pásu, takže ho střelec mohl nahradit novým a vrátit na požadovanou vzdálenost. Liz střílela z deseti metrů. Na sobě měla modrý kostýmek s tenkými černými proužky, brýle a chrániče sluchu. Hluk uvnitř byl příliš silný, než aby se mohli bavit, ale odklopila jeden chránič a zakřičela.

	„Moc imponující to není! Měla jsem v zásobníku devět nábojů. Terč jsem zasáhla třemi.“ Ukázala na dírky v černobílém terči tvaru lahve. „Chceš si zastřílet?“

	„Ne, děkuju.“

	„Určitě?“

	Nakonec přikývl, sejmul brýle i chrániče z věšáku na zdi, a vzal si od ní zbraň, šikovnou menší devítku. „Mne to tak nebere jako tebe, Liz.“

	„Lou mi ji dal před několika lety. Samozřejmě jsem protestovala, ale začala jsem chodit do kurzu, abych věděla, o čem to je.“

	Zbývalo jen říct si nazdar. Liz tížilo to, co jí Lou řekl o Dannyho trvajícím komplexu.

	„A teď tvůj zájem ožil?“ zeptal se.

	Danny Foreman vzdálil terč na deset metrů, zvedl zbraň, zamířil a jedinkrát vystřelil. Zasáhl terč příliš nízko. Podíval se na pistoli, mírně zvedl hlaveň a vyděsil Liz tak, že uskočila, když vyprázdnil zásobník osmi neuvěřitelně rychlými výstřely. Zanechaly v terči těsný shluk zásahů velice blízko středu. „Fajn,“ řekl a sklonil zbraň.

	Zdálo se, že jeho střelba je nabitá emocí. Ve vzduchu, s hořkým pachem střelného prachu, viselo napětí.

	„Je mi to opravdu líto,“ řekla Liz.

	Foreman si stáhl chrániče. „Copak?“

	„Ale nic.“

	V čekárně si přitáhli laminátové židle před dva automaty na nápoje a popelník páchnoucí kávovou sedlinou. Na stěně visel nápis Kouření zakázáno, ale na třech kulatých stolcích stály plné popelníky. Vinylovou podlahu zřejmě vytírali vodou s citronovou vůní. Nabídl se, že jí vyčistí zbraň, podala mu tedy šedou plastovou čisticí soupravu s olejem, kterou dostala s pistolí. Foreman obemknul kov velkýma rukama, které vypadaly jako spáry na kořisti.

	Hovořil teplým zvučným hlasem, který si Liz dobře pamatovala, příjemně se poslouchal.

	„Moc jsme se poslední dobou neviděli, že? Víš, Darlenin odchod se nás moc těžce dotkl. Postrádáme ji – postrádáme vás oba, Danny – opravdu.“

	„Mohl jsem zavolat. A taky jsem měl,“ řekl. „Uvažoval jsem o tom, že by bylo lépe začít znovu – nový život, víš. Přeložili mě na Úřad kriminálního vyšetřování. Koupil jsem malý domek poblíž Madison Parku, ale stejně se moc nezměnilo, hrozně mi schází.“

	Nebyla nejlepší partnerkou pro takové rozhovory. I mezi kamarádkami raději poslouchala, než hovořila, a pokud mluvila, říkala jen to, co si opravdu myslela. Většinou to bylo to poslední, co chtěl někdo slyšet.

	„Pro smutek není stanovený žádný čas. Je to proces, ale mluvíme-li jako přátelé, Lou a já bychom tě rádi viděli častěji.“

	„Darlene a já jsme s vámi vždycky rádi trávili čas.“

	„A… my jsme zde stále.“

	Zatvářil se rezervovaně. „Jo, ale jde o tu záležitost. Oba víme, žes mi zavolala kvůli tomu. Rád bych ti něco řekl. Je to pro mě o to těžší.“

	Ve skutečnosti mu zatelefonovala, aby vyzkoušela tloušťku ledu. Jako když házíte na led kameny a pozorujete, jak kloužou po zmrzlém povrchu. Zavolala mu, aby zkusila vkročit na led a naslouchala, jak pod její váhou praská. Věděla, jaké nebezpečí jí hrozí, když špatně odhadne situaci a nesprávně šlápne. Setkání s Dannym určí, kolik toho sdílí s Louem. Věřila, že není fér vracet se k bolesti, pokud k tomu nebude absolutně donucena. Nedívala se Dannymu do očí, zaměřila pohled na jeho dlouhé prsty, které pečlivě ošetřovaly zbraň.

	„Chce, abych mu sehnala nějaké peníze.“

	„Jen abych se ujistil, mluvíme o Hayesovi?“

	„Ano.“

	Foreman vytáhl notes. „Jak tě kontaktoval?“

	Zrekapitulovala událost a lehce přitom upravovala fakta, aby to znělo tak, že Hayes ji kontaktoval kvůli jejímu postavení v bance.

	„A místo setkání? Jak ses dozvěděla, kde bude?“

	Přestávka na to, aby si něco vymyslela, byla příliš dlouhá. Foreman ji vyplnil sám.

	„Pokud jsi na to zapomněla, Liz, vyšetřoval jsem původní defraudaci. Tím jsem se dostal do… řekněme ojedinělé pozice, která mi dovolila shromáždit o případu všechny druhy informací, některé v oné době významné, některé nikoli.“

	Teplota v místnosti náhle klesla o dvacet stupňů. Uvědomila si, že obrátit se na Foremana znamenalo strašnou chybu. „Jsem si jistá, že to je pravda.“

	„Rozumíme si teď?“

	„Ano, rozumíme.“ Led praskl, držela se ostrých okrajů, napůl ponořená ve vodě, napůl nad zmrzlou hladinou. Teď to Louovi musí říct.

	„Nevidím důvod, proč bychom do toho měli zatahovat Loua,“ pronesl Foreman, jako by jí četl myšlenky.

	„No, v tom se rozcházíme. Ale to už je mezi Louem a mnou.“

	„Rád bych si vyjasnil hlavně jeden bod. A chci, aby sis odpověď dobře rozmyslela, protože to budu považovat za oficiální prohlášení pro policii, abychom si dobře rozuměli.“

	„Záleží mi na tom, abych co nejvíc pomohla. Také proto jsem ti volala.“

	„Liz, někteří lidé nám volají první, protože si myslí, že to pomůže odvrátit od nich podezření. Ne že by ses musela uchylovat k takové taktice, chci jenom říct, že moc nezáleží na tom, kdo koho volá.“

	„A bod, který chceš objasnit?“

	„Mělas nebo neměla cokoli společného s defraudací?“

	„Neměla.“

	„Neexistuje žádný způsob, jakým by se to někdy s tebou mohlo zpětně spojovat? Neexistuje nic, co by mne nebo kohokoli spojeného s vyšetřováním mohlo zaskočit? Nepočítaje osobní vztahy, které jsi měla či neměla se zaměstnanci banky. A ty mi tvrdíš, žes neměla.“

	„Správně!“

	Okraje ledu povolily a byla namočená až po krk, šaty nasály vodu a stahovaly ji pod hladinu.

	„OK, dobře. Povídej tedy o schůzce. Místo, čas, okolnosti, délka, o čem jste hovořili, jestli jste si předali nějaké věci. Chceš vypovídat o osobních záležitostech, to je fajn.“

	„Nedošlo k ničemu osobnímu.“

	V odhodlání bránit se pomalu získávala vnitřní sílu.

	„Jen se o tom zmiňuju… protože co mi zde řekneš, Liz, bude figurovat v mých poznámkách, rozumíš? Moje poznámky mohou být u soudu vyžádány jako svědectví pod přísahou, pravděpodobně vyžádány budou, takže to chce, aby si to člověk promyslel.“

	„Nemám si co promýšlet. David řekl, že potřebuje mou pomoc, řekl, že má strach o matku.“ Opakovala, co mu už řekla. „Pak ty peníze. Řekla jsem, že to nemůžu udělat.“

	„Příště už budeš souhlasit.“

	„To určitě nebudu.“

	„Hrálas to dobře, věř mi nebo ne. Přesvědčivě. Ale příště už budeš souhlasit, že mu zaplatíš, když tě nechá na pokoji – ale on tě nenechá. Spadne klec, ale spustíme ji my, ne ty, a to bude konec všeho.“

	„To nebude konec, sám jsi to před chvílí řekl.“

	„Hovořím o tvé roli v celé záležitosti. Liz, je to složité. Chceme ty peníze. Chceme dostat také toho, komu peníze patřily. Ještě víc chceme vědět, jak to provedl – jak mohl peníze tak dlouho ukrývat.“

	Foremanovy oči svítily nemilosrdně a chladně. „Ta fuze bank,“ pokračoval. „Banka MTK kupuje WestCorp, to je významný krok. Týden po oznámení fuze změnil Hayes právníky. Vědělas to?“

	„Jak bych to mohla vědět?“

	„Jeho nový tým tvrdě tlačil na podmínečné propuštění a dosáhl je. Využije výsadu advokáta, který nemůže být donucen prozradit důvěrné informace klienta… Nikdy se nedozvíme, kdo najal ty nové právní zástupce, ale někdo z jakéhosi důvodu chtěl, aby byl Hayes propuštěn, a tím důvodem je fuze.“

	„Ale my jsme fúzi oznámili už před devíti měsíci.“

	„A oni od té chvíle usilovali o předčasné propuštění. Vaše systémy se začlení do systému MTK nebo naopak?“

	„Aha, už vidím, kam směřuješ. Všechen hardware zůstane na místě, pokud ti jde o to. A pamatuj, že to je důvěrná informace, takže si to nezapisuj.“

	Foreman poslechl.

	„Teď provádíme beta testování na čelním konci systému. Naše konta se převedou do jejich hardwaru při konečnému přepnutí. K němu dojde při převzetí v neděli v devět večer.“ A já budu mít na starosti jídlo a pití, pomyslela si s absurdním pocitem.

	„Čelní konec? Co to je?“

	„Prodejní místa. Makléřské i maloobchodní operace probíhají v třívrstevném systému serverů. V jeho vstupní části, určené pro maloobchodní operace, pro naše likvidátory, pokladníky a podobně, je instalováno prostředí Windows. Není nijak zvlášť senzačně bezpečné, ale je snadné pro uživatele. Další úroveň vybavená systémem UNIX je určena pro vnitřní účty banky, pro bezhotovostní převody, pro šroubky a matičky systému – s mnohem vyšším stupněm bezpečnosti. A dva AS/400 – neuvěřitelně stabilní a bezpečné stroje IBM – pracují na nejvlastnější základně celé hierarchie dat účtů – na úrovni bilancí.“

	„Ty ale testuješ jen vstupní část?“

	„Prostředí Windows je poslední, které se testuje. Předpokládá se, že v něm se pravděpodobně nejspíš budou vyskytovat chyby v programu a rušivé impulzy. Servery základní úrovně technici prověřují už mnoho měsíců. Tam žádná překvapení neočekáváme.“ Zeptala se: „Proč ten zájem o techniku, Danny?“

	„Musím začít myslet jako Hayes. Musím se vžít do jeho postavení. Řekl, že tě potřebuje, abys mu pomohla.“

	„To řekl.“

	„A čím jsi tak zvláštní? Kdy i pomineme osobní souvislosti.“

	„Moje možnosti přístupu.“

	„Povolení přístupu k tajným informacím?“

	„Ano.“

	„Jsi jediná, kdo je má?“

	„To sotva.“

	„Kdo další?“

	Schůzka, o kterou požádala ona, se změnila téměř ve výslech. „To nevím jistě.“

	„Nevíš, nebo nechceš říct?“

	„Jestli to chceš vědět, musíš se obrátit na někoho na vyšší úrovni. Lituju.“

	„Nechce se nám do toho, viď?“ Jeho oči ji provrtávaly. Cokoli je v minulosti sbližovalo, bylo rychle zapomenuto. „Jak to, že Hayes teď přišel právě za tebou a ne za někým jiným?“ Čekal. „Je to dost jednoduchá otázka, Liz.“

	„A já na ni nesmím odpovědět. Podepsala jsem závazek mlčenlivosti. To co ode mne chceš, nesmím udělat – ať to má jakékoli důsledky.“

	Foreman dokončil sborku vyčištěné pistole. Položil ji na stůl a odstrčil.

	Přerušila nastalé ticho. „Zavolala jsem ti proto, abych ti řekla, že existuje příležitost uzavřít s Davidem dohodu.“

	„Zavolalas mi,“ opravil ji, „aby ses dozvěděla, co vím.“

	„Je teď zřejmě vyděšený a myslím, že na to skočí.“

	Ve Foremanovi to vřelo. Ještě se nevzpamatoval z odmítnutí. „Jsem na tvé straně. Nenech mě tápat, abych pochopil, jak to funguje. Rozumět tomu je jedna věc, zastavit ho druhá. A nebude to možné, když nebudu vědět to, co ví on. A on tam pracoval, Liz… v bance. To mě staví do velmi nevýhodného postavení, pokud jde o vnitřní záležitosti. Jak mám chránit ostatní lidi se stejným přístupem k informacím jako máš ty, když nevím, kdo to je?“

	„Musíš jít na vyšší místa.“

	„Zatraceně!“ Foreman bouchl do stolu. Pistole nadskočila, Liz také. „Promiň,“ omluvil se a uklidnil.

	Takový projev rozčilení jí otřásl. Tuto stránku Dannyho Foremana neznala. Proč si ten případ bere tak osobně? „Uzavři s ním dohodu, Danny. Chceš-li mě použít, použij mě, abych mu tu dohodu přinesla.“

	„Budu na tom pracovat.“

	„Udělej to rychle, protože já se všechno chystám říct Louovi a potom… znáš Loua.“

	„Dej mi den.“

	„Nemohu. Musím mu to říct dnes večer.“

	„Jsou kanály, kterými to musím protlačit.“

	„V bance jsou také.“

	„Dopřej mi čas.“

	Předložila mu vlastní nabídku. „Požádám o povolení, abych ti mohla sdělit, co potřebuješ… naše tajné informace… jestliže dáš dohromady tu dohodu.“

	„Jakmile zasvětíš Loua, nepustí tě k Davidu Hayesovi ani na míli. Nic si nenamlouvej.“

	„Pak tedy budeme oba pracovat rychle,“ navrhla Liz. „Dnešek má ještě pár hodin.“

	„Nevím, jak je tomu u tebe, ale moji hoši tak rychle nepracují. Nezapomínej, že jsme státní orgán.“

	„Pokus se.“

	„Jako bych měl na vybranou,“ řekl a s lehkým úšklebkem si přiznal, že Liz první kolo vyhrála.

	
ČTYŘI

	Liz, která na návštěvy v Louově kanceláři nebyla zvyklá, jela výtahem do pátého poschodí policejní budovy s těžkým srdcem. Když se vrátí k aféře s velkým A, manžela určitě zneklidní, rozruší, určitě vystaví manželství těžké zkoušce. Cítila na kůži studený pot, napětí v šíji. Ještě nikdy nebyla povolána do šéfovy kanceláře, teď věděla, jaký je to pocit.

	Stará veřejná budova kdysi zářila novotou, tak jako zářilo jejich manželství. Nyní upadla do stavu absolutní bezútěšnosti. Doufala, že jejich vztah není odsouzen ke stejnému osudu.

	Musela se ohlásit u dozorčího oddělení vyšetřování vražd, Lou tedy o jejím příchodu věděl a čekal na ni, když bzučák otevřel dveře. K Lizině úlevě nevypadal ani mrzutě, ani naštvaně a pouhý pohled na něj ji potěšil.

	„Ahoj,“ řekla.

	Neodpověděl, dovedl ji do kanceláře a zavřel dveře. Při pohledu na výkresy jejich dětí, připevněné na stěny vedle návěstních desek s fotografiemi míst zločinu a kopií úředních sdělení, jí zatrnulo u srdce. Chtěla – potřebovala –, aby to proběhlo věcně, ale přece jen osobně, poctivě, ale ne příliš konkrétně, měla na mysli jeho pocity o ní. Bude to pro něj určitě šok, stejný jaký pocítila, když jí zavolal David. Připomněla si svou bezdechou reakci a chtěla Louovi poskytnout šanci vzpamatovat se, i když jeho ocelová tvář nic neprozradí. Jako policista se Lou Boldt perfektně ovládal.

	Posadila se, a hodně se jí ulevilo, když Lou opustil místo za psacím stolem a posadil se k ní. „Ahoj,“ řekl konečně.

	Připomněla si, že jeho živobytím je vyptávat se lidí. Přiváděl je k tomu, aby se zpovídali z věcí, o kterých vůbec neměli chuť mluvit. Současně musel být také dobrým posluchačem a pohotovým tazatelem. V tom neměl konkurenta. Umínila si, že nesmí být ani vyzývavá ani defenzivní.

	„Musíme se vrátit o několik let zpět,“ začala, „k defraudaci.“

	„OK.“ Ale nebylo to OK, a on to věděl, protože to bylo mezníkem jiné události v jejich životě.

	Ponořila se do toho po hlavě. „Celý ten čas ses nikdy nezeptal, s kým jsem tu aféru měla.“

	„Nikdy ses nesvěřila.“ Zdůraznil svůj pohled na správné pořadí událostí.

	„Nemohu ti ani vyjádřit, jak moc jsem si tě za to vážila. Oceňovala jsem, žes nechal volbu na mně. Uvědomuju si, že to nemohlo být snadné.“

	„Nic z toho pro nás nikdy nebylo snadné. Pro žádného z nás. Chtěl jsem to vědět, abych nemusel hádat pokaždé, když jsme vyřizovali něco v bance. Nechtěl jsem to vědět, protože srovnávání jsou nevyhnutelná a nechtěl jsem se vystavovat se svými nedostatky a stát tváří v tvář svému selhání, nechtěl jsem posuzovat tvůj vkus v milování a nenávidět tě za to. A kvůli protokolu, už je to historie.“

	Měl sklon používat fráze svého povolání – řekl „kvůli protokolu“ místo, „aby bylo jasno“.

	„Byl to David Hayes.“

	Pozorovala, jak ho ta zpráva zasáhne, vlastně šťastná, že to se svým kamenným obličejem a klidem přece jen tak docela nezvládl. Sice jen kývl hlavou, ale zbledl.

	„Ten defraudant. Muž, po němž jde Danny Foreman.“

	Opět kývl, skládal si fakta dohromady.

	„Pracoval tenkrát v informační technice, ještě dřív, než mě povýšili na vedoucí oddělení.“

	„Vědělas o tom tehdy něco? O té zpronevěře?“

	Zarazilo ji, že se ptal stejně jako Foreman.

	Shrnula známá fakta o zpronevěře – sedmnáct milionů ztracených v počítačové síti, přesvědčení, že peníze jsou stále na serverech banky i rozhodnutí Dannyho Foremana zabránit každému pokusu o vyzvednutí ukradených fondů a softwaru, se kterým defraudant pracoval, identifikace lidí, kterým peníze patří. Manžel ji bez přerušení pozorně sledoval s pohledem upřeným do jejích očí.

	„David mi včera zavolal do kanceláře a já jsem na schůzku s ním šla.“

	Lou přikývl. Přála si, aby se projevil víc, aby nějak vyjádřil, co se v něm děje. Cokoli, jen nemluvit k robotovi.

	Popsala, jak Hayesovi vyhrožovali, jak ho týrali, a jak trvala na tom, aby nabídl úřadům dohodu. „Dnes jsem Dannymu všechno řekla. Dohodli jsme se, že se pokusím získat povolení, abych mu mohla sdělit některé tajné informace banky, když zapracuje na dohodě o ochraně Davida a jeho matky.“

	Boldt řekl klidně: „O programech na ochranu svědků se říká: mezi programem a pogromem je jen malý rozdíl v hláskách.“

	„Dobrá… chci jen říct, že mě to mrzí a že se stydím za to všechno, co se stalo tenkrát, i za fakt, že mě nyní kontaktoval, ale nemůžu to skrývat, utajovat. A nechci dát nikomu příležitost, aby to použil jak proti mně, tak proti nám.“

	„Vím, jak to muselo být těžké přijít sem a vysvětlit to. Ale jestli myslíš, že ti za to budu děkovat…“

	„Nic takového nečekám. Chtěla jsem snad, abys mi děkovat? Ne! Ale nějaká reakce by mě potěšila. Křič na mě, řvi, vztekej se. Co cítíš uvnitř? A proč mi to nedáš najevo?“

	„Přemýšlím, že ochranu vlastně potřebuješ ty!“

	„Nechci vědět, o čem přemýšlíš,“ vydechla. „Co cítíš?“

	Lou se napřímil a počkal, než se její oči střetly s jeho. „V téhle kanceláři necítím nic. To není to pravé místo. Tady pracuju. Zpracovávám fakta. Zabývám se smrtí. Příležitostně si povolím nějaký cit, když sednu do auta a jedu domů, ale i pak zapnu naplno rádio, spustím okénka a mlčím. V našem povolání ulevuješ citům asi tak prvního půl roku. V mém případě už je to dávno pryč. S uplynulými léty už se nepokoušíš nechat emoce převládnout nad rozumem. Ne, že by se ti to vždycky podařilo. Alespoň ne vždycky.“

	„Jak se teď cítím?“ pokračoval po chvilce. „Ranilo mě to. Cítím se jako chycený v pasti. Mám o tebe starost. Starosti mi dělá i Danny Foreman, který je v tom angažovaný, protože je proslulý svým stylem osamělého střelce a já nechci, aby ses do takového scénáře zapletla ty. Současně jsem rád, žes mě zasvětila a jsem ti za to vděčný. Už kvůli tobě bych chtěl cítit víc, ale místo toho se pokouším získat předstih a celou věc udržet v mezích, protože jsi moje žena a myslím, že bys měla zůstat mimo hlavní dění.“

	„Cítíš se být v pasti?“

	„Řekl jsem v pasti?“

	„Řekls to předtím.“

	„Nevím, co jsem tím myslel.“

	Vnější fasáda jeho uspokojení pomalu přecházela do utkvělého pohledu. Usilovně přemýšlel. Teď bylo jasné, že takové informace je lépe podávat po troškách, než je vysypat najednou, jak to učinila, ale neměla na vybranou.

	„Co tedy uděláme?“ zeptala se.

	„Promluvím s Dannym. Rozebereme případ.“

	„A já?“

	„Vyřídíme to odtud, Liz. Pokud se Hayes na tebe zase obrátí, stejně tě do toho vtáhne. Ale jen po telefonu. Nesmí dojít k osobnímu kontaktu.“

	Slova o osobním kontaktu měla Louovi za zlé. „Prosba o kontakt nevyšla ode mne. Myslím, že jsem ti to vysvětlila.“

	„Jela jsi na schůzku,“ připomněl jí Lou, „spolupracovala jsi s ním. To by se soudci nebo porotě nelíbilo.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Co když dojde k situaci, kdy bude stát tvoje slovo proti jeho, a budeš dokazovat, žes neměla nic společného se starým zločinem?“

	„To už je přece za námi. Dávno za námi. Nemyslíš, že k tomu mohlo dojít jen při tehdejším procesu?“

	„Co by si banka řekla, kdyby věděla, že ses tajně sešla s usvědčeným defraudantem? Informovalas banku?“

	„Nešlo o její věc.“

	„Šlo právě o věc banky. Nebyla to tvoje věc, nebo neměla být.“ Spolkla výtku, věděla, že má pravdu, a strach vzrostl.

	„Promluvím s Dannym,“ opakoval Boldt.

	Nebyla ráda, že si Lou bude porovnávat poznámky s Dannym Foremanem, ale pomyšlení na to, že by údaje utajila, jí připadalo absolutně nemožné.

	„Kdo ještě měl přístup do informační techniky?“

	„To chtěl Danny vědět taky.“

	„Já nejsem Danny.“

	„Já, samozřejmě Tony, a také Phillip.“

	„Údržba systému? Programátoři?“

	„Jistě tucet nebo o něco víc lidí pro systém UNIX. Nikdo od AS/400. Tony je náš jediný programátor, který pracuje s jednotkami AS/400. Práci s nimi většinou zadáváme IBM. Představují svět sám pro sebe.“

	„V určitém smyslu tedy je Tony LaRossa pro Hayese důležitější než ty.“

	„Až na to, že David měl se mnou kdysi něco společného a myslí si, že to teď může využít. Na Tonyho by musel něco mít nebo ho podplatit a ani jedno není možné.“

	„Obojí je možné,“ namítl Lou. „Ti lidé omámili drogou Dannyho. Řeklas, že vytrhali pár nehtů Hayesovi. Zabili psa. Vyhrožují staré paní. Proč by měl být Tony LaRossa nedotknutelný.“

	„Oukej,“ připustila. „Tonyho se to tedy také týká. Zavolám mu.“

	„Ne,“ řekl ostře, „zapomínáš na možnost, že Tony v tom jel od začátku.“

	„Tony? Je to můj ředitel, vede divizi informační techniky!“ Řekla to, ale podezření začínalo hlodat. „Tony? Vždyť s ním a s Beth společně grilujeme. Jejich dvojčata…“

	„… byla nákladně adoptována,“ přerušil ji Boldt a dokončil větu za ni. „Bezúspěšné pokusy o umělé oplodnění musely jít do desetitisíců. Kde by Tony vzal tolik peněz?“

	„Má dobré příjmy.“

	„Stojí za pozornost.“

	„Všichni máme příznivé úrokové sazby. Neházej Tonyho do jednoho pytle s Davidem Hayesem. Není takový.“

	„A ty snad jsi? Drž se od Tonyho dál, Liz. Ani slovo, dokud nezjistíme víc faktů.“

	„Nepřišla jsem proto, abych přesunula vyšetřování na tebe, Lou. Přišla jsem, abych ti řekla všechno na rovinu, abys byl zasvěcený.“

	„Teď mě za zasvěceného považuj.“

	„Nemyslela jsem to takhle.“

	„Cos čekala? Že nechám Dannyho, aby po tobě šel?“

	„Nikdo po mně nejde.“

	„Hayes jde. Nebo to zkouší. A za Dannym jsi šla dřív než za mnou… Jak se teď mám cítit?“

	Neuvědomila si, že jeho profesionální hrdost mohla být víc dotčena, než manželská. Když jí došlo, jak nemožně jsou oba pocity propletené, smířila se se skutečností, že všechno od začátku pokazila. Bez uvažování se zeptala: „Vyrovnáš se s tím?“

	„Rozporuplně, se tomu myslím říká.“ Sarkasmus se k němu hodil asi stejně jako ke knězi klení. „Zřejmě jsem v tvých očích selhal jako manžel. I když mezitím uplynulo hodně vody, stále mne to ničí. Vadí mi také, že ses s případem obrátila nejdřív na Dannyho, a mohl bych dodat, že to ztěžuje naše vztahy. Na rozdíl od Dannyho, je pro mě tvoje bezpečnost na prvním místě a vyšetřování na druhém. Můžeme zatím jen hádat, zda ještě mohu nějak zasáhnout, ale musím se o to pokusit, protože tě tomu chlápkovi už znovu nenechám na pospas.“

	„Nechci mít na svědomí vraždu jeho matky, Lou. Pro tebe to možná nemá žádný význam, ale chci ti to říct jasně. Chci být v případu zaangažovaná, alespoň potud, pokud si David myslí, že angažovaná jsem. Chci spolupracovat, ale jako manželka s manželem, ne jako informátorka s detektivem.“

	„Nemohu nic slíbit. Alespoň ne to, oč žádáš. Vyžaduje to nějaké telefonáty, jednání.“

	Cítila se zase jako oběť, jako po setkání s Davidem. Lou ji zatlačil do pozice, kterou neočekávala, a z hloubi duše jí vadilo, že si osobuje právo rozhodovat za ni.

	„Pokusím se udělat všechno, co ty a Danny po mně budete chtít, Lou, ale nechci být vyřazená z rozhodování. Ty nebo někdo jiný navrhne Davidovi dohodu. Bude-li třeba, donesu mu ji.“

	„Poskytneme ochranu matce, budeme-li moci. Záleží na tom, kde žije.“

	„Někde v Kalifornii.“

	„To je problematičtější, ale není to nemožné. Jak jsem řekl, musím to s nějakými lidmi probrat.“

	Cítila, že ji šéf propustil, ale měla ještě něco na srdci. „Pokud se mne týká, nejhorší věc, která se může stát, je, že by nás to odcizilo.“

	„A proto se o to Danny a já postaráme,“ řekl Lou. „Protože to není to nejhorší. Ve skutečnosti to zdaleka není to nejhorší.“

	* * *

	Když Boldt osaměl, zamyslel se, proč se její aféra musela opět vynořit a právě teď, proč mu Liz musela připomenout, že by se měl zbavit masky jakési necitlivosti. Během posledních šesti let si vyřešil, co všechno lze skrýt za pečlivě vybudovanou zdí. Nyní se, přes všechnu jeho snahu, zeď kolem něj, kolem nich obou, hroutí.

	Boldt zatelefonoval Dannymu Foremanovi, připraven cítit se jako impotent a stát se zdrojem jeho nevyřčeného pobavení. Paroháč. Ještě si nevypracoval pevnou strategii, věděl jen, že čas je důležitý. Danny už asi pracuje na aspektech, které on zatím ještě nezná. Rozhodně nesmí dlouho otálet. Liz se ocitla ve středu případu a Lou ji z něj musí co nejrychleji vyprostit.

	Foremana nezastihl v kanceláři ani na mobilu. Zanechal mu vzkazy, ale předem věděl, proč Danny neodpovídá. Už tvrdě pracuje na případu a Boldt má co dohánět.

	* * *

	U Boldtů platilo nepsané pravidlo, že se doma nediskutuje o záležitostech Louovy práce. A tak střet obou světů zavinil opakované porušení této zásady. Začalo to ranním rozhovorem o přepadení Dannyho Foremana a pokračovalo nyní při úklidu kuchyně po večeři. Liz stírala stůl a Lou si stoupl a oplachoval hromadu hrnců a nádobí, z nichž většina putovala do hlučné prehistorické myčky, která naléhavě volala po výměně stráží. Ta věc by bez poruchy přežila většinu psů, ale její víření, svištění a občasné hrčení už začínalo natolik rušit soukromí domova, že pokud šlo o něj, raději ji nezapínal. Při mytí nádobí ho nejvíc uspokojoval poslech Milesových klavírních etud.

	„Hraje krásně,“ řekla Liz, která uklízela kuchyňskou linku. V těch slovech vycítil touhu vrátit jejich život do normálu.

	„Je to úžasné,“ přisvědčil Boldt. „V tom věku… a tak málo cvičil.“ Byl zvědavý, co přijde dál, a jak se mu podaří oddělit Liz od vyšetřování.

	„Jablko nepadne daleko od stromu,“ řekla Liz, a hned se opravila slovní hříčkou s narážkou na podobnost jejich příjmení s nevinným šroubkem: „Šroubek nepadne daleko od ponku.“ Pobavilo ho to. Na okamžik byli opět manželé jako dřív.

	„Nemám ani desetinu jeho talentu.“

	„Učil se, když tě poslouchal. Pozoroval tě při cvičení.“

	„Rád bych si přivlastnil nějakou zásluhu na tom, co umí, věř mi, ale je to hlavně tvá zásluha… Víc božího zásahu než učení. Je opravdu dobrý.“

	„Jste oba dobří,“ řekla Liz. „A Sára taky.“

	Zazvonil telefon a na chvíli přerušil začínající idylku. Při jeho zvuku ztichli, váhali, kdo ho zvedne a kdo použije příposlech. Boldt nikdy telefonáty nemiloval, zvlášť ty večerní považoval téměř za hrdelní zločin.

	Oba čekali, že to bude Hayes, ale volala Laura Towleová, aby je pozvala na večeři s členem školní rady, zastupujícím jejich okres. Lou poslouchal, zatímco Liz hovořila. Věděla, že manžel podporuje její přání, aby se zdokonalil školní program raného čtení. Když zavěsila, na tvářích už jim zůstala známka vyrušení. David Hayes vstoupil opět do jejich života. Nedalo se to obejít.

	Brzy potom připravili děti ke spaní a uložili je. Každodenní rodinná rutina chlácholila Louovy starosti a připomínala mu, jak důležitý pro něho je rodinný život.

	Za dvacet minut po uložení dětí zazvonil Lizin mobil, a tentokrát se její obličej propadl do beznaděje. Boldt si k ní přiklekl a Liz nastavila telefon tak, aby slyšel i on.

	Hayes mluvil krátce a vemlouvavě. Chtěl, aby vyzvedla pět tisíc dolarů v hotovosti, uložila je do hliníkového kufříku, jaký prodávali v malém nákupním středisku u banky, vyšla s ním ven a vydala se do ulic. Další pokyny jí potom sdělí telefonicky.

	„Jsou ochotni vyjednávat o dohodě,“ sdělila mu Liz nová fakta, „podrobnosti ještě nejsou vypracovány, ale mají pro tvou situaci pochopení. Chtějí poskytnout ochranu tobě i matce. Nech mě, Davide, ať to dotáhnu.“

	Dlouhá přestávka na druhém konci dávala naději.

	„Nenech mě v tom, Lizzy. Ti chlapi… neexistuje žádná dohoda, která by mě před nimi dost chránila. Pomoz mi tak, jak říkám. Udělej to pro mě. Zítra přesně ve čtyři odpoledne.“

	Spojení se přerušilo.

	Za dvacet pět minut Danny Foreman na Boldtovu prosbu zaklepal na zadní dveře a Lou ho vpustil. Policista přišel celý zadýchaný, na čele se mu perlil pot, roztěkané oči prozrazovaly vzrušení.

	„Vysvětlete mi to,“ řekl Foreman, příliš velký v pečlivě restaurovaném křesle, které kdysi patřilo Lizině pratetě. Seděl nakloněný dopředu a vyzařovala z něj nakažlivá naléhavost.

	Boldt mu zopakoval Hayesův hovor jako by Liz nebyla v místnosti, což napravil až po sérii jejích výmluvných pohledů. Pokračoval až k bodu, kde usoudil, že by mohl vymluvit účast Liz při předávání peněz, které Hayes požadoval. Tehdy mu Foreman skočil do řeči s vlastními novinkami.

	„Mluvil jsem s Paulem Geiserem. Jakákoli dohoda je podmíněna vrácením softwaru nebo co to vlastně bylo pro ukrytí peněz použito, nebo identifikací původních vlastníků zpronevěřené částky.“

	„Ale to je směšné,“ vybuchla Liz. „To není dohoda, to je ultimátum. Proboha, vždyť to není policajt.“

	„Paul je veřejný žalobce. Aby zajistil nové trvalé bydliště pro Hayese a jeho matku, bude muset pracovat prostřednictvím dalších lidí. Ochranu svědka tohoto typu mohou zajistit jen federálové.“

	Boldt nevědomky přikyvoval. Stát mohl chránit svědka důležitého pro soudní proces jen týdny, někdy dokonce měsíce. Ale nové trvalé bydliště byla záležitost federálního ministerstva spravedlnosti.

	„Pokud může obvinit někoho, kdo ohrožuje Hayese vydíráním, pak to převezme federální ministerstvo a prohlásí přesídlení za možné, nikoli zaručené, ale možné. Je to jediný způsob, jak lze záležitost zařídit.“

	„Chceš příliš,“ řekla Liz.

	„Teď mluvíš za něj, že?“

	„Zadrž, Danny,“ vložil se do toho Boldt.

	Foreman se zabořil do křesla a uklidnil se. „Paul se mě ptal, zda by Liz spolupracovala s námi, aspoň potud, že by získala, co on nazývá tunelářským softwarem – to znamená všechno, co bylo použito pro ukrytí peněz. S přihlédnutím k tvojí angažovanosti jsem mu řekl, že o tom pochybuju.“

	„Správně.“

	„Nedělejte závěry, oukej?“ Liz pohlédla na oba muže. „Řekls tomu prokurátorovi o Davidovi a mně?“

	Foreman se podíval, jako by mu dala políček.

	„On to ví, Danny,“ řekla a ukázala na manžela. „Řekla jsem ti přece, že nebudu nic tajit.“

	„Prokurátor ví, že na tebe něco mám, protože se ptal, jak moc na tebe můžeme tlačit.“

	„A co jsi odpověděl,“ zeptal se Boldt.

	„Dal jsem najevo, že stupeň Lizina zatažení do případu budeš pravděpodobně spíš určovat ty než ona.“

	„Ale řekls mu, že na Liz něco máš.“

	„Ano, ale Paul nemá ponětí, o co jde.“

	„Může si to domyslet,“ řekla Liz.

	„Ne. Kdyby to uhodl, uplatnil by to ve vnitřní politice zdejších orgánů, protože to je způsob, jakým Paul Geiser uvažuje.“ Foreman se rozhlédl po místnosti. Očima spočinul na dětských knížkách a hračkách. Boldt by rád věděl, zda přemýšlí o tom, že taková pestrá směs by ležela na podlaze jeho vlastního obýváku, kdyby Darlene žila. „Chci, aby peníze předala ona.“

	„Absolutně nepřipadá v úvahu.“

	„Abychom projevili dobrou vůli. Abychom dokázali, že to myslí doopravdy, že jí může věřit.“

	„Hayes potřebuje Liz a její propustku, aby se dostal k počítačům. Proto jí hrozí trvalé nebezpečí, že se ji pokusí unést. Takové předání peněz… jak dobře víme, může být léčkou, která vede k únosu.“

	Liz je přerušila. „Proč mě tedy prostě neunesl, když jsme se setkali teď. Měl ohromnou příležitost. Ne, takhle David nepracuje. Nepustí se do žádného únosu. Když to pro něj neudělám, vymyslí si něco jiného.“

	„Nechceme s ním ztratit kontakt,“ naléhal Foreman. „Ten kontakt jsi ty, Liz.“

	„Takže mu dáme, co chce,“ řekl Boldt.

	Liz se zeptala: „Řekne mi někdo laskavě, na čem se shodneme?“

	„Pokusíme se to zrežírovat,“ vysvětlil Foreman, který vypadal stejně překvapeně jako Liz, že souhlasí.

	Pak jim Boldt přesně vysvětlil, co má na mysli.

	
PĚT

	„Na dveřích dámské toalety dole v hale bude žlutá visačka, že se prostor uklízí,“ upřesnil Liz do telefonu Danny Foreman. „Jdi tam hned teď.“

	Vyšla ze své kanceláře, sešla do haly. Asistentce řekla, že se brzy vrátí, ale pochybovala o tom. Nástěnné hodiny ukazovaly 3:40. Pět tisíc v hotovosti si měla vyzvednout ve 4:00. Rozběhlo se to. Po dnu stráveném sledováním hodin jí připadalo téměř nereálné, že konečně něco dělá. Když vstoupila dovnitř, narazila na ženu, kterou poznala. Ta za ní zamkla dveře toalety a zašeptala „vzduch je čistý“. Teprve po chvíli si uvědomila, že je to detektiv Bobbie Gaynesová v tmavomodrém overalu. Byla to první žena přijatá do oddělení vražd v Seattlu. Měla krátce zastřižené tmavé vlasy a overal čistící společnosti jí byl trochu volný. Tiše Liz oslovila. „Každý váš pohyb bude sledován lidmi z jednotky zvláštního nasazení, paní B.“ Tak ji jmenovali všichni z oddělení. „Jak vám poručík pravděpodobně řekl, je třeba, abyste sledovala mé pokyny a udělala přesně, co vám řeknu. Já a děvčata vás prosíme, abyste se ptala, bude-li vám něco nejasné. Vysvětlíme vám všechno tolikrát, kolikrát bude třeba, ačkoli nám záleží také na čase, oukej? Potřebujeme především, abyste si to zapamatovala, ano?“ Vyčkala sotva vteřinu.

	„Dobře.“ Liz sotva dýchala.

	Lou jí průběh operace vysvětlil, ale tehdy se jí zdálo, že se od ní očekává dost málo. Nyní i to málo jí začalo připadat jako příliš mnoho.

	Gaynesová pokračovala. „Tohle je Gina.“ Vysoká asi pět stop s velikostí dvě. Měla pleť Italky, přívětivý úsměv a pevný stisk ruky. „Pokud jste někdy viděla Cats na Páté, pak jste viděla Gininu práci.“ Před Ginou na polici mezi dvěma umyvadly nabízelo několik otevřených krabic od rybářského náčiní výběr přes kosmetiku, od tužek na obočí a zdravíčka, až po příčesky, podprsenky a vycpávky.

	Vedle Giny stála tmavovláska průměrné výšky s rozepnutou blůzou. Připadala Liz známá, ačkoli jistě věděla, že se nikdy nepotkaly. Žádné představování. Žena se upřeně dívala na Ginu.

	„Vaše velikost podprsenky, paní B.?“ zeptala se Gina. Liz oslovení znervóznilo, jako by už byla součástí oddělení vražd.

	„Třicet dva A,“ odpověděla v rozpacích, připomnělo jí to, jak ji poznamenaly dvě děti, chemoterapie a drastický úbytek váhy.

	Tmavovláska se svlékla do pasu. Gina začala pracovat na jejím obličeji, svou práci kontrolovala podle Lizina odrazu v zrcadle. Pak Gaynesová s Ginou stáhly Liz ňadra elastickým obinadlem.

	Gina vysvětlila: „Věřte nebo ne, prsa jsou první věc, které si chlap všimne.“

	„Co je…?“

	Gaynesová Liz přerušila. „Ginu jsme v uplynulých letech nasazovali pro zvláštní operace. Je nejlepší.“ Postavení u zvláštních operací bylo prestižní, ale nebezpečné.

	Žena, která jí nebyla představena, se opět oblékla. Teprve teď si Liz uvědomila, že je oblečená přesně jako ona.

	„Je to to, co si myslím?“

	Gina se Liz zeptala na značku a barvu oblíbené rtěnky. Pak nasměrovala Gaynesovou k jedné z krabic a přitom neustále malým štětečkem natírala podkladová líčidla na ženiny tváře a obočí. Pracovala neuvěřitelně rychle, ruce jí jen hrály.

	Gaynesová informovala: „Dvě minuty.“

	Gina Liz vysvětlila. „Nechceme, abyste tu strávila víc než pět minut, protože by to mohlo být podezřelé.“ Vytáhla z krabice holicí strojek a objela s ním obočí dublérky. Pak jej vyměnila za pinzetu.

	„Důstojník Maloneová zaujme vaše místo,“ řekla Gaynesová. „Je to trochu složitá role, takže musí být zahrána velmi pečlivě. Když něco zkazíme, můžete na to doplatit vy nebo tady Maloneová. Ne, že by nevěděla, o co se hraje. Jen se chceme trefit co nejlíp.“ Gaynesová rozepnula zip overalu a vytáhla policejní rádio připevněné na sponě u pásku. „Jedna minuta,“ nahlásila. Ozval se mužský hlas, který ale nepatřil Louovi.

	Maloneová se poprvé podívala na Liz. Ta hlasitě vydechla úžasem nad přesnou podobou.

	„Sakra, dobrá trefa, co?“ Gaynesová se vrátila ke svým obvyklým způsobům.

	Zaklonila se, aby měla patřičný odstup od tváře dublérky. Zběžně nanesený mejkap přesně ladil s pletí ženy, změkčil tváře pod lícními kostmi, protáhl bradu, změnil výraz očí. Gina několika doteky upravila vlasy – zřejmě předem vybranou paruku.

	Gaynesová dodala: „Maloneovou nám půjčili ze Státního úřadu pro kriminální vyšetřování… jde o kombinovanou operaci, paní B.“

	„Těší mě,“ Maloneová natáhla ruku. Lizina ruka se chvěla, když přistoupila blíž a pozdravila svůj téměř dokonalý odraz. Ruka důstojnice byla horká, Lizina jako led.

	„Oukej,“ řekla Gaynesová, „párty skončila, děvčata. Nastal čas.“

	* * *

	Gaynesová rychle instruovala Liz, jak provést výměnu, když se Maloneová oblékla do overalu uklízečky a Gina jí uvázala na hlavu tmavý šátek.

	„Dobrá zpráva je,“ řekla Gina klidně, když stáhla šátek dopředu, aby co nejvíc zakrýval obličej, „že si uklízeček nikdo nevšímá. Jsme neviditelné. Jsme něco jako příslušenství výtahů.“

	Liz, která se měla přesně za pět minut vrátit do kanceláře, připadalo, že jsou součástí přesně režírované choreografie. Záviděla ženám jejich chladnokrevnost. Její role byla pomíjivá, hlavní břemeno spočívalo na Maloneové a ta jí připadala tak samozřejmá a nenucená, jako by se na svůj úkol těšila.

	Když za sebou v kanceláři zavřela, začala přecházet a sledovat čas. Jak se může tak zpomalit! Snad jen při porodu se vlekl pomaleji.

	Když zazvonil telefon, nechala asistentku, aby zvedla sluchátko. Když se ohlásil Lou, vytrhla jí ho z ruky.

	„Díky Bohu,“ řekla.

	„Jsi v pořádku?“

	„Ne.“

	„Dokážeš to?“

	„Ano.“

	„Gaynesová tě instruovala?“

	„Ano.“

	„Tři kroky,“ připomněl.

	„Rozumím.“

	„Nejdůležitější ze všeho…“

	„Je otočit se a schovat,“ přerušila ho, „pochopila jsem.“

	„Černý plášť do deště,“ řekl. „Jakmile budeš uvnitř, otoč se.“

	„Malé krůčky.“

	„Přesně.“

	„Všechno vím,“ ujistila ho.

	„Máš strach?“

	„To si piš.“

	„To je dobře.“

	„Jak můžeš něco takového…“

	„Jakmile budeš venku, budeš mít rozptýlení. Půjdeš ke dveřím…“

	„Řekla mi to.“

	„Policista v civilu tě bude čekat na druhé straně.“

	„Už abych tam stála.“

	„Můžem to odvolat,“ řekl s očekáváním… zřejmě by tomu dal přednost.

	„Ne, chci, abyste ho chytli. Chci to mít za sebou.“ Probírali to spolu. Jakmile budou peníze předány, Hayes bude obviněn z vydírání. V tom okamžiku budou mít prostředek, aby pod nátlakem vyjednali dohodu, která by Liz dostala mimo případ a Hayese donutila spolupracovat. Když půjde všechno dobře, bude jen otázkou hodin, kdy Liz může s Louem začít s procesem obnovy svého života.

	„Už je čas,“ řekl.

	„To říká každý.“

	„Neustále někdo z nás nebude dál než na tři nebo čtyři kroky od tebe.“

	„Mám starost o to děvče… o Maloneovou. Co když jí něco udělá. Jak s tím pak budu žít?“

	„Děj se co děj, ty zůstaneš uvnitř banky. Vysvětlila ti to Gaynesová?“

	„Nastal čas,“ řekla, nedočkavá, aby to už měla za sebou. Dodala: „Vysvětlila, Lou. Dvakrát. Vím, co a jak.“

	„Dávej na sebe pozor,“ řekl.

	Zavěsil dřív, než mu stačila říct, že ho miluje. Možná tušil, co mu chce říct, pomyslela si. Možná by to zrovna teď nezvládl.

	* * *

	V hale budovy se nacházela pobočka, která představovala vlajkovou loď WestCorp. Připomínala distingovaný pánský klub s pokladními okénky nákladně zdobenými táflováním z tmavého dřeva, s konferenčními stolky, na nichž stály bankovní lampy se zelenými stínidly. Mosazné lustry s kouřovým sklem vrhaly tlumené paprsky na tlustý zelený koberec lemovaný třásněmi z kroucených zlatých šňůr. Nerušilo tu vyzvánění telefonů, ty jen diskrétně předly a lidský hlas se nesl jen na několik kroků.

	Liz v černém dlouhém plášti do deště, v ruce hliníkový kufřík, který před několika minutami koupila v malém nákupním středisku ve WestCorp Center, vstoupila do pobočky banky, nervózní jako ve svatební den. Myslela na složitou šarádu a na roli, kterou se v ní chystala sehrát. Pro kohokoli jiného vypadalo hlavní podlaží banky jako každý jiný den, ale jí množství známých obličejů připadalo jako výjev z vánočního představení. Okamžitě poznala nejméně pět známých z oddělení vražd. Dva u stolů, představující bankovní úředníky, jednoho na žebříku, jak na zeď připevňuje oranžový poutač, nabízející nízko úročené půjčky na koupi automobilu, dva za pokladními okénky, zabývající se dokumenty. Pohled na ně ji uklidnil.

	Přiblížila se k řadě pokladen, oddělených od sebe stojany z leštěné oceli a se zatažitelnými dělicími pásy. Poněkud zaváhala u malého znamení nad kójí. „Další!“ zavolal asi dvacetiletý mladík asijského vzezření, stojící ve třetím okénku. Liz zachvátila lehká panika. „Pomohu vám,“ povzbudil ji mladík. Trvalo jí necelých pět minut, než převzala hotovost, vybranou z jejich rodinného konta. Snažila se, aby ji nezneklidnil pocit, že se jí do zad zavrtává tucet pohledů. Zřízenec před otáčivými dveřmi odstraňoval dva oranžové kužele s nápisem PRO OPRAVU MIMO PROVOZ. Ejhle, detektiv Frank McNamara.

	Bušení srdce, vyschlá ústa, pálení očí, to byly projevy paniky, kterou se pokoušela potlačit, stejně jako rytmické návaly krve do uší a chraptivý dech. Vešla do otáčivých dveří, nadzvedla kufřík a opřela se oběma rukama do opěrné tyče. Karuselový mechanismus se pomalu dal do pohybu, sklo před ní ztmavlo, sklo za ní zrcadlilo. Novinka – práce McNamary. Sklo povlečené mylarem ji skrylo.

	Připomněla si přesně Louovy pokyny. Přitisknout kufřík k hrudi, otočit se do středu turniketu, postupovat opatrně malými krůčky, tak aby nezablokovala otáčení dveří.

	Nikdo ji ale nevaroval, jak tísnivě na ni bude působit vnitřní prostor, jak se kolem ní scvrkne, jak se jí nebude dostávat vzduchu. Po dvou krocích se málem sesypala, zdálo se jí, že omdlí.

	* * *

	Účast poručíka oddělení vražd Boldta se v této a v jakékoli jiné akci útvaru zvláštních operací, i když se týkala jeho ženy, striktně omezovala na poradní úlohu. V případě potřeby byl Boldt připraven na tajnou pomoc v ulicích. Měl oblečené modré džíny, černé tričko s reklamou pařížského jazzového klubu a do očí měl hluboko staženou britskou šoférskou čepici. Převlek dovršovaly módní brýle s černou obroučkou. Vyhlížel spíš uhozené – osamělý čtyřicátník na lavičce v parku, krmící holuby.

	Neubránil se myšlence, že pokus o vydírání je jen zástěrkou pro únos jeho ženy. Bez ohledu na tah útvaru zvláštních operací se záměnou Maloneové za Liz, Boldt nechtěl mít na svědomí jakýkoli únos.

	Pahwan Riz, pětatřicetiletý Američan malajského původu, jehož matka měla čistě anglickou krev, měl pleť barvy kožené pohovky, rtuťovité zelené oči, přirozeně šilhající následkem neustále podezřívajícího pohledu, a rytmický zpěvavý hlas, který klamal, pokud šlo o jeho energii. Riz této speciální operaci velel. Jednotku řídil vojenským stylem. Za normálních okolností Boldt oceňoval, jak Riz dodržuje úřední postup, obdivoval také muže, který překonal rasové předsudky, když se dopracoval prestižního postavení velitele pětadvacetičlenného týmu, často vystaveného vysokému riziku. Útvar policistům nabízel pravděpodobnost střetu s protivníkem v ostré střelbě, v tom čerpal z temné studny jejich odvahy. Protože se útvar skládal z lidí ochotných, nebo dokonce žhavých postavit se do linie palby, okolnost, že operaci řídil, znamenala smíšené požehnání.

	Boldt zaujal místo na popraskaném vinylovém sedadle spolujezdce v bývalé skříňové dodávce čistírenské společnosti, zkonfiskované před lety po rozprášení bandy dealerů narkotik. Sloužila jako velitelské a komunikační vozidlo, pojízdný hlavní stan Rize a jeho černě uniformovaného komanda.

	Dodávka parkovala na třetím podlaží garáží naproti bance. Boldt a řidič jménem Travis dalekohledy pozorovali okolí banky. Za nimi, na druhé straně černé opony, kde v pološeru blikala stěna televizních monitorů, prskala a chrčela radiostanice obsluhovaná dispečerkou s monotónním lhostejným hlasem, sedící vedle Rize.

	„Rísi!“ upozornil ho Boldt používaje vžitou, ale nesprávnou výslovnost velitelova příjmení, když se otáčivé dveře banky pohnuly poprvé.

	„Viděli jsme,“ potvrdil Riz.

	Dveře se valily jako obří lopatkové kolo. Riz vykřikl povely, dispečerka je zopakovala. Velký chlapík na chodníku potáhl cigaretu a otočil se ke dveřím v okamžiku, kdy žena v černém plášti do deště, nesoucí hliníkový kufřík, vystoupila ze dveří a vmísila se mezi chodce. I když věděl, na co se má soustředit, Boldt si nechal záměnu ujít, nespatřil, jak se manželčin černý plášť schoval za hranu otáčejícího se dílce dveří.

	„Fáze dvě,“ pronesl Riz klidným hlasem.

	Žena, oblečená jako Liz Boldtová, vyhlížející jako Liz Boldtová, a nesoucí kufřík, jaký měla nést Liz Boldtová, šla po chodníku podle instrukcí. Boldt přitiskl oči k triedru. I při zvětšení vypadala Maloneová jako Liz.

	Boldt otevřel dveře a řekl: „Jsem na kanálu jedna-šest a mám svůj mobil. Nechte mě na příjmu.“

	„Poručíku,“ naléhal Riz až příliš hlasitě na malý prostor dodávky. Zastavil Boldta. „Připomínám vám: jsme uprostřed operace. Nemůžete, nesmíte navštívit manželku v té bance. Teď ještě ne. Mohli byste být pozorováni.“

	„Já vím, Rísi.“ Velitel mu to říkal, jako by Boldt nikdy nebyl v akci. Zavřel dveře vozu, podvědomě ho to táhlo, aby se vydal chránit ženu, vydávající se za jeho manželku.

	Jakmile se ocitl na ulici, Boldt rychle očima vyhledal ženu v černém plášti, scházející západním směrem po Madisonu.

	Boldt měl zastrčené sluchátko v pravém uchu – což byl na ulicích běžný jev, který značně usnadňoval nenápadné sledování. V Boldtově případě kablík končil skrytý pod sakem u rádia naladěného na kanál policie.

	V uchu se mu ozval hlas dispečerky: „LTB?“ Boldtův rádiový kód. Má přejít na druhou stranu ulice. Riz nechtěl, aby někdo z týmu sledoval Maloneovou přímo. Poručík poslechl a se skupinkou chodců, kráčejících jižním směrem, přešel ulici. Napětí v něm vzrůstalo v dlouhých vlnách. Všiml si, že chůze Maloneové postrádala eleganci a téměř neznatelné, ale charakteristické pohupování boků Liz. Energický krok druhé ženy vypovídal o svědomitém tréninku, o kázni atletky. Maloneová by dokázala na povel zalehnout k dlažbě nebo dát se do sprintu opačným směrem. Jako kočkovitá šelma.

	Pokračovala západním směrem k Madisonu, dolů k nábřeží, jež vede severojižním směrem. Rozkládalo se přímo před ní. Chodník na nábřeží ulici uzavíral a byl z něj krásný výhled na zátoku Elliot Bay. Pohyb ženy tu byl omezen. Boldt si pomyslel, že Hayes je příliš mazaný na to, než aby se dal zahnat do slepé uličky. Co má k čertu za lubem? Pak si uvědomil, že Riz musí snížit počet lidí v oblasti, jinak by se stali nápadnými, i kdyby se pohybovali v civilu. Z osmi omezil jejich počet na čtyři, ostatní rozložil do postavení o dva bloky dál, za opuštěným pruhem vyasfaltovaného parkoviště táhnoucího se podél estakády Aljašské dálnice. Neoznačený skříňový automobil útvaru zvláštních operací se přesunul na stanoviště naproti Seattleskému akváriu. Riz původně svůj personál zaměřil do této lokality u akvária, k řadě restaurací a ke kinu IMAX.

	Boldt chápal, že Riz se nesmířil s představou, že Hayes by jim usnadnil práci a nasměroval Liz na přívoz nebo loď – úzce vymezený prostor je noční můrou zločince, protože na něm lze hledanou osobu snadno vysledovat. Ale když se prostřední pruh budov na nábřeží ocitl pod deštníkem Rizova dobře sehraného týmu, měl se Boldt dostat do pozice lovce, kterému nadeženou kořist. Riz konečně poslal hrstku lidí k dokům trajektů, ale v okamžiku, když se k tomu rozhodl, Boldt už předešel o několik set metrů nejen nejbližšího příslušníka speciálního útvaru, ale i Maloneovou, protože ta se zastavila a zahleděla na několik minut na moře, zřejmě podle Hayesových telefonických pokynů. Přestávka momentálně ochromila příslušníky útvaru, kteří nemohli předvídat směr jejích dalších kroků.

	Boldt, i když mu to bylo proti srsti, skončil u přívozů, daleko před terčem a také dříve, než členové komanda, jako jediný, kdo se ocitl na správném místě, když Maloneová nečekaně vykročila na jih.

	Na jih, k přístavišti trajektů.

	* * *

	WSDOT, Ministerstvo dopravy stát Washington provozuje nejčilejší systém převozní služby v Severní Americe. Přepraví denně téměř sedmdesát tisíc pasažérů. Mola 50 a 52 seattleského terminálu, rozsáhlá oblast parkovišť a doků, představují pro organizátory dopravy logistický oříšek, jenž se vyrovná menšímu letišti. V neustálém pohybu se posádky a party přístavních dělníků, lodníků a údržbářů, dodavatelů potravin a nápojů, a uklízečů snaží spolehlivě udržet provoz flotily jednatřiceti lodí v koloběhu podle jízdního řádu. Oba terminály pracují překvapivě klidně, což je výsledek dobře zaběhnuté rutiny.

	Údaje odjezdů na elektronickém návěští postavily Boldta před rozhodnutí. Řádek 3 nabízel odjezd trajektu na Bainbridge Island ve 4:40 s krátkou dobou plavby třiceti pěti minut. Tak či onak, na Boldtovi je, aby vrhl kostky. Pochyboval, že by Hayes počítal s možností, že Liz – Maloneová – na trajekt nastoupí dřív než ohaři. Policie reaguje, sleduje sledovaný terč, nebude na místě dřív.

	V naději, že Hayes bude předpokládat, že alespoň jeden Rizův operativec pronikne na palubu za Maloneovou, a bude se ho snažit odhalit, Boldt doufal, že unikne jeho pozornosti. Přesto se zastavil u stánku se suvenýry a koupil dětem dvě plyšová mláďata kosatky. Bílá igelitka v ruce posilovala jeho pocit přestrojení.

	Boldt se nalodil s pohledem upřeným k podlaze můstku, vmáčknutý do houfu deseti dalších cestujících. V tuto hodinu byl šedobílý trajekt Puyallup plně obsazený, což představovalo dvaapůl tisíce pasažérů a víc než 200 automobilů. To Boldtovi mohlo stačit, aby se spolehlivě ztratil.

	V hlavní kajutě si v automatu koupil Timesy a zamířil k sedadlu u okénka, odkud dohlédl na nástupní prostory.

	Podle povelů, které předávala Rizova dispečerka, poznal, že příslušníci sledovačky se snaží dostat na palubu. Hayes načasoval nástup ženy, kterou řídil, aby do vyplutí Puyallupu zbylo jen několik málo minut a ona nastoupila jako jedna z posledních cestujících. Když si Boldt přebral, co slyšel na policejním kanálu, bez problémů poznal za Maloneovou nastupujícího policistu v civilu s jízdním kolem. Jakpak se jmenuje? Hendersen, vyčouhlý blonďatý třicátník, tak trochu frajírek, v barevném trikotu Spandex s podpisem Lanceho Armstronga, s logem americké pošty, a s černou na obě strany zašpičatělou přilbou na hlavě. Na zádech nesl červený batoh s tuctem zipů, na prsou CD přehrávač jako pro vyznavače joggingu, ve skutečnosti policejní rádio. Ochranné brýle kosmického stylu skrývaly navíc mikrofon pro dvoucestnou komunikaci. Hendersen potřásal rytmicky hlavou, jako pravý hudební fanoušek.

	Trajekt se plynule odlepil od mola. Maloneová, zcela vžitá do role Liz Boldtové, s kufříkem v ruce došla na palubu cestujících, v hloučku posledních nastupujících pasažérů. Za několik vteřin se objevil Hendersen se svou nápadnou přilbou.

	Maloneová přešla palubu po celé délce a s mobilem těsně na uchu sešla předními dveřmi na příď.

	Boldt sáhl do vnitřní kapsy saka a ztlumil přijímač, aby ho jeho chrčení neprozradilo. Deset schodišť, tři paluby, jeden výtah a dvaapůl tisíce cestujících z Puyallupu tvořilo ideální místo, jak někoho ztratit z dohledu. Jakmile Hayes svůj objekt vmanipuluje na dolní palubu, bude jen dílem sekundy, než zatáhne Maloneovou do některého auta. Obtížnější může být propašovat ji z lodi ven, ale považoval Hayese za schopného lecčeho, když si vybavil, jak se mu dosud jevil: systematická, trpělivá osobnost.

	Boldt dohonil Hendersena a představil se mu, aniž na něj zpříma pohlédl. Rozdělili si loď na polovinu, Hendersen si nechal venkovní palubu, Boldt zůstal uvnitř.

	Převzali odpovědnost za krytí ženy prostřednictvím rádia. Když sestoupí níž nebo vystoupí na horní palubu, ten, kdo jí bude blíž, ji bude provázet dál, protože ocelová konstrukce lodi by mohla rádiové spojení rušit.

	Obklopovalo je mnoho cestujících, a proto Lou dodal šeptem. „Když zamíří po schodišti dolů k parkujícím vozům, jakýmkoli způsobem mi dejte hlášku, protože to bude znamenat únos.“

	„Rozumím.“

	Rozdělili se s vědomím, jak těžké je sledování jen ve dvou. Boldt viděl Hendersenovu hlavu postupovat několik metrů za Maloneovou velkými okny paluby pro cestující jako v němém filmu.

	Sledoval, jak se mění obzor, když trajekt upravoval kurz. V rádiu se ozvala dispečerka. Oznámila, že na pevnině na Bainbridge Island bude u přístavu čekat místní policie, kdyby Maloneovou ztratili na palubě nebo vystoupila později. Tamní orgány se ukázaly jako špatně připravené na rychlou improvizovanou operaci v civilu. Jeden policista ujížděl domů, aby se převlékl a vyměnil si auto s manželkou. Boldt ale stejně požádal, aby mu muž s vozem byl k dispozici, kdyby Maloneová opustila trajekt. Hendersen ji v případě potřeby mohl sledovat na kole. Nebyl to bůhvíjaký plán, ale využíval všechno, co měli k dispozici.

	Maloneová obešla celou vnější palubu a Boldt rádiem vyslal Hendersenovi jediný povel. Brainbridge Island se blížil. Slunce zapadalo za romantický horský hřeben, vůkol se rozložil houstnoucí soumrak. Boldt si převzal Maloneovou a sledoval ji na záď. Tudy se vrátila na vnitřní palubu cestujících. Boldt zůstal stát venku.

	Přes zábradlí se podíval na zvířenou kýlovou brázdu a na tanec bílých křídel hladových racků. Při pohledu přes hladinu na širé moře provedl nenápadně druhou předávku rádiem Hendersenovi.

	„Schody!“ přišla rychlá odpověď. „Stoupá po schodišti. Opakuji: jde nahoru.“ Boldt se vrátil včas, aby zahlédl Hendersenův pestrý trikot mizet v ocelových dveřích.

	Ozval se mohutný hlas lodní sirény. Při nečekaném zvuku sebou Boldt trhl. Nad zátoku se snášel soumrak, změkčující ostré obrysy, rozmlžující obzor a zbarvující tvary na palubě do šeda. Boldt vystoupil do horní úrovně s malou kajutou. Otočená zády k němu přešla venku Maloneová po široké palubě.

	Hendersen a Boldt si vyměnili pohledy, když ho cyklista míjel a scházel po schodišti dolů. Boldt si Maloneovou převzal.

	Žena s Liziným mobilem přitisknutým k uchu naslouchala a slabě přikývla.

	Kolem Boldta přešla rodina se dvěma dětmi ke schodišti a zanechala ho tu samotného s mužem, sedícím k němu zády. Na palubě se Maloneová připojila k řadě dalších pasažérů, opřených o zábradlí na zádi. Vál studený vítr.

	Boldt musel několikrát změnit úhel pohledu, než rozpoznal černý kabel, vedoucí od mužova ucha ke stejnému druhu handsfree soupravy mobilu, jakou byl sám vybaven. S kým mluví? Podivil se. S Maloneovou?

	Boldt postoupil s bušícím srdcem blíž. Čtyři metry… Dva metry…

	Na rozhraní periferního vidění spatřil její pohyb, když se na něj přes rameno ohlédla. Instinktivně se zastavil. Něco tu nebylo v pořádku.

	Sedící muž se obrátil a Boldt mu uviděl do tváře. Nebyl to David Hayes, ale šedesátník s nemocnou pokožkou.

	Maloneová v tom okamžiku vší silou odhodila kufřík z boku lodě do moře. Leštěný kov se línými zákruty otáčel, dopadl na hladinu a zmizel pod ní.

	Boldt zůstal paralyzován stát. Nikde nablízku nebyla pevnina. Pět tisíc dolarů v označených bankovkách se právě utopilo. Nutkalo ho to něco podniknout, ale nesměl prozradit Maloneovou, nemohl ji kompromitovat. Nedbale sáhl do kapsy saka a přepnul tlačítko na spojení s Rizovou dispečerkou.

	O něco později přišla odpověď. Vyšlou helikoptéru, ačkoli to nedokážou dřív než za třicet minut. Ať Boldt u kapitána zjistí polohu lodě pomocí družicové lokalizace GPS, jíž je vybaven výstražný systém ASAP.

	Boldta zamrazilo, když pocítil, že je v chodu mnohem větší plán, a uvědomil si, že ten plán možná stále počítá s únosem Maloneové, zastupující jeho ženu.

	Hendersen zachytil Boldtovu rádiovou zprávu a čekal na hlavní palubě pro cestující.

	Maloneová zůstala venku v mrazivém větru a v dlani svírala Lizin mobil, jako by obsahoval nějakou odpověď.

	Boldt pospíšil přes palubu, přeskočil řetěz, nabádající ho, aby nic takového nedělal, slezl po příkrém žebříku, a přistál u těžkých dveří kormidelny. Tlustým okenním sklem ukázal průkaz a štítek.

	Za okamžik se ocitl uvnitř a předal Rizovi a jeho spolku zeměpisnou šířku a délku trajektu. Ke svému překvapení kontrolou lodního radaru zjistil, že v blízkosti nejsou žádná plavidla. Byl absolutně přesvědčený, že zde nějaký člun čeká, aby peníze vyzvedl.

	Boldt se zmocnil jednoho z palubních důstojníků a zahrnul ho odbornými otázkami.

	Malý, ale sporý muž se silným krkem a energickou bradou mu odpovídal vysokým zvučným hlasem. „Na webové stránce státního ministerstva dopravy lze najít pod trajekt-cam-tečka-com sledování plavidel, živý videozáznam terminálů, GPS lokalizace trajektů.“

	„GPS?“ zeptal se Boldt. Technika družicové lokalizace umožňuje najít takřka polohu špendlíku na povrchu Země. Když někdo zná přesný čas, kdy Maloneová odhodila kufřík, může navštívit webovou stránku a najít přesný údaj o poloze lodě.

	„Tak na webu,“ zabručel Boldt a uvědomil si, že Hayes si může najít, kde přesně byl kufřík hozen do moře. Nebo v kufříku, koupeném u Brookstona byl už vysílač zabudovaný? Kontroloval to někdo? Pochyboval o tom.

	Boldt opustil kormidelnu, sešplhal po strmých schůdcích, přešel na horní promenádní palubu a uvědomil si, že Hayes už může mířit pro peníze. Vytáhl z kapsy rádio a zavolal na policejní frekvenci. Požádal, aby ho spojili s Rázem. „Řekni mi, že je Liz v pořádku.“

	„Sedí v zadní kanceláři s jedním děvčetem od nás.“

	„Určitě?“

	„Samozřejmě, poručíku. Posledních deset minut s ním každou chvíli hovořila. Maloneová poslouchala a jednala podle jeho pokynů.“ Na promenádní palubu vstoupili dva mladíci, zabraní v rozčilené debatě o baseballovém utkání. Jediná slova, která Boldt zaslechl, zněla „odpálil dlouhý míč jako návnadu…“

	Najednou se mu rozjasnilo. Kufřík zůstane na dně zátoky jako obětovaná návnada. Hayes Liz testoval, poslal ji pro peníze a nařídil, aby je hodila do moře. Splnila zkoušku úspěšně. Ale současně probíhalo něco závažnějšího.

	„A sakra,“ ujelo poručíkovi. Vědělo se, že nikdy nekleje. „Rísi, doběhl nás. Vykopal jámu a my do ní spadli. Zablokuj východy z budovy!“ Boldt zaváhal jen zlomek vteřiny, i když věděl, jaké problémy způsobí, jestliže se ukáže, že se zmýlil. „David Hayes je v bance.“

	
ŠEST

	Boldt byl přesvědčen, že Hayes použil léčky s penězi nejen, aby zmátl policii, ale aby se dostal k výkonným počítačům AS/400, které Liz označila jako „srdce datového systému“. Ale po zavření banky a po propuštění všech přítomných jediným východem, kde se kontrolovala jejich totožnost a prováděly namátkové osobní prohlídky, se Boldtova teorie zhroutila. Davida Hayese neobjevili.

	Pendleton Hartsmith, trudovitý mladík, se připojil ke zdravě vypadajícímu Irovi Douglasovi Witteovi, vedoucímu bezpečnostního oddělení banky, sedícímu s Boldtem v malé konferenční místnosti, kde se obvykle revidovaly půjčky. Páchlo tu lepidlo na koberce.

	Witte vysvětloval, že přístup do kanceláří WestCorp vyžaduje identifikační kartu velikosti kreditní karty, jakou vlastnila i Liz. Při každém příchodu a odchodu se evidoval čas, datum, jméno zaměstnance a místo, kudy přišel nebo odešel. Vstup k serverům UNIX a AS/400 vyžadoval navíc další propustku.

	„Po jedenáctém září,“ vysvětlil Witte, „jsme instalovali u místností, kde máme náš hlavní hardware, to znamená naše hlavní servery, snímače dlaní. Přístup tam je omezen na velmi úzkou skupinu úředníků.“ Včetně Liz, pomyslel si Boldt. „A jak zjistíte, jestli někdo bezpečnost narušil?“

	Witte odpověděl. „Nikdo bezpečnost nenarušil. To jsme zjišťovali jako první věc, jakmile jste zavolali, aby se budova zavřela. AS/400 jsou nedotčené jako panna.“

	Witte si dal do úst proužek žvýkačky a nabídl ostatním. Hartsmith si vzal, Boldt s díky odmítl.

	„Ukázaly něco kamery?“

	„Vaši chlapci už si vyžádali snímky,“ řekl Witte, „pokud vím, provádíme postsynchron.“

	„Tady možná vidím zádrhel,“ řekl Hartsmith. Oba muži se na něj podívali. „Ve všem mám zavedeno digitální prostředí, poručíku. Propustky, sledování pomocí videokamer, všechno představuje digitální informace, které ukládáme do paměti jednoho ze čtyř serverů UNIX.“

	Witte mu skočil do řeči, aby to vysvětlil podrobněji. „To jsem měl na mysli, když jsem se zmínil o postsynchronu. Výstupy našich bezpečnostních kamer ukládáme elektronicky na disk. Představte si, že jste videofanoušek. Můžeme je prohlížet přímo z disků nebo je uložit na pásek o šířce půl palce, nebo jako DVD, jako jsme to udělali pro vás.“

	„A pokud se někdo k serverům dostane…,“ řekl Boldt naváděje Hartsmithe na myšlenku.

	„Tam právě mířím. Díváte-li se na to takhle, je to pěkně zrádný systém.“

	Boldt si uměl představit, jak Hayes vchází do budovy, jak oklame bezpečnostní systém řízený počítači a získá přístup do místností serverů. Ale došlo k tomu opravdu? Hayes přišel, zmocnil se peněz a odešel?

	„Můžete ke dveřím, vedoucím k serverům, postavit strážného, člověka z vaší ochranky? Když se na techniku nemůžeme úplně spolehnout?“

	„Zvýšilo by to náklady. Musím to prověřit.“

	„Udělejte to,“ požádal Boldt. „A když vám to zamítnou, okamžitě mi dejte vědět.“

	Hledal ve svém myšlenkovém pochodu trhliny, pevně přesvědčen, že Hayes použil operaci s obětovanými penězi k odvrácení pozornosti, ale nevěděl, jak to dokázat. Witte se zvedl ze židle a opustil konferenční salonek. Hartsmith v hlubokém zamyšlení upřel inteligentní oči do prázdna.

	„Je to problematické,“ řekl. „Počítač kontroluje vlastní bezpečnost. Ale na druhé straně, systém je integrovaný. Jde o uzavřenou soustavu.

	Nemůžete k systému proniknout a narušit jej, protože si hlídá vlastní vstup.“

	„Ale překonáte-li vstup jinak…“ Boldt už viděl Liz, přinucenou Hayesem, aby mu získala přístup k serverům, fyzicky cítil její hrůzu. Stále víc se obával, že když ji Hayes nedonutí ke spolupráci, nezbude mu než ji, nebo někoho jiného z pracovníků banky s potřebnou propustkou, unést.

	„Pak jsme nahraní. Ano. Můžete smazat jakýkoli záznam o vaší návštěvě a vysypat všechny videosnímky, které vás zachytily. Šlo by to skvěle, opravdu, až na to, že zapřaháme vůz před koně.“

	„Jak můžeme získat absolutní jistotu?“

	„Absolutní ochrana neexistuje. Ale zeptáte-li se mě, jestli si myslím, že dnes někdo naboural AS/400, vsadil bych slušnou částku na to, že k tomu nedošlo.“

	Boldt pochopil, že Foreman a Liz měli pravdu. Hayes potřeboval otisk Liziny dlaně, aby získal přístup k serverům. Jakmile se dostane do místnosti serverů a tím také získá přístup k hlavním rozvodům, zmocní se nejen zpronevěřených peněz, ale bude moci vymazat všechny záznamy o tom, že někdy vstoupil do budovy, očistit se ode všech obvinění, a k tomu mu pomůže počítač, který ho měl dopadnout. Možná, že dnešek, když využil domnělou Liz k operaci s kufříkem, aby zmátl bezpečnostní orgány banky a policii, představoval jen generálku, které mu poskytly příležitost, aby prozkoumal terén a zdokonalil svůj plán. Pokud tomu tak je, musely ho zachytit bezpečnostní videokamery.

	Boldt zastihl Liz stále ještě v malé kanceláři v přízemí banky. Požádal ji, aby sestavila seznam všech zaměstnanců WestCorp, kteří měli přístup do místností serverů. Hodlal se všemi promluvit. Potom povolal členy svého oddělení, kteří vynikali nejlepším zrakem, protože nechtěl čekat na duplikáty snímků kamer banky. Do hodiny shromáždil šest policistů před televizními obrazovkami. Pečlivě prohlíželi trhavé záběry, pořízené každé čtyři sekundy a uložené na video. Krátce po jedenácté večer jedna z policistek na záběru zpozorovala Davida Hayese.

	„Elvis je v budově,“ ohlásila, zmořená hodinami únavného sledování snímků.

	Boldta probudili doma a do půl hodiny stál a čekal na Dannyho Foremana před domem z červeného pískovce na First Hill, jenž patřil jisté Thedoně Rembrandt Wilsonové. Zanechal Foremanovi dvě zprávy, další mu poslal z pageru a byl přesvědčen, že se tu spolu, v dešti nebo na slunci, vzhledem k závažnosti nálezu, sejdou. Pokusil se s ním ještě naposled spojit mobilním telefonem a nakonec se rozhodl, že ženu vyslechne sám. Než odjel z domova, kde nechal Liz s dětmi, neopomněl dát dům střežit dvěma uniformovanými policisty – jedním pochůzkářem, druhým v policejním autě. Stále věřil, že Hayes je rozhodnutý Liz unést. Nehodlal ji zanechat bez ochrany.

	Thedona Wilsonová, dobře stavěná černoška, od Boldta nechtěla jen, aby se legitimoval, ale požádala ho, aby jí přes řetěz na domovních dveřích podal průkaz, který si telefonicky ověřila na jeho služebně. Když poručíka uvedla do obývacího pokoje, obepínal ji bílý saténový župan a srkala bylinkový čaj. Boldtovi, kterého si prohlížela se zřejmým skepticismem, nenabídla nic, dokud před ni nepoložil několik okopírovaných fotografií a jen tak mimochodem se nezmínil, že Elizabeth Boldtová je jeho žena. Teprve pak se Boldta zeptala, zda chce kávu nebo čaj, ale odmítl, příliš napjatý, aby konečně pohnul s případem.

	„Tyto snímky, pořízené bezpečnostní videokamerou, zachycují toho muže s čepicí u vašeho stolu, že?“

	„Ano, pane, je to tak.“

	„Pamatujete si na něj?“

	„Mám v bance na starosti jednání se zákazníky, pane Boldte. Očekává se ode mne, že si pamatuju tváře lidí s nimiž hovořím a jimž zajišťuju jejich obchodní operace. Tomu muži na fotografii bylo tak kolem třicítky. Zdvořilý. Hezký. Příjemně modulovaný hlas.“

	Boldt se neklidně pohnul, když slyšel takový Hayesův popis. „Tady vstáváte od stolu. Pak odchází s vámi…“ Boldt posunul snímky.

	„Jdeme k sejfu.“

	„K sejfu,“ jako ozvěna se ozval Boldt a vytáhl z vnitřní kapsy blejzru zápisník.

	„To je všechno, co vím. Číslo schránky si nepamatuju. Něco přes dvě stě, myslím… dva-nula-šest? Dva-nula-osm? Nebo je to směrovací číslo?“ zatáhla za župan, aby se ujistila, že dobře přiléhá u krku. „Je to v deníku.“

	„Jméno?“

	„Brindle? Binder?“ pátrala v paměti.

	Boldt cítil, jak bledne. „Brimmer,“ nadhodil.

	Luskla zvučně dlouhými prsty. „Brimmer! První iniciálka E. Zvláštní jméno, Everest? Everett?“

	„E. Brimmer,“ řekl Boldt suše. „Nebyl to Hayes? Jste si jistá, že Brimmer?“

	„Aby získal přístup k sejfu, musí se podepsat a já podpis srovnám s podpisovým vzorem. Říkám vám, že šlo určitě o Brimmera.“

	Expert by mohl posoudit rukopis podle podpisového vzoru. Kdyby je přivedl k Hayesovi a poručík si byl jist, že přivede, pak by policii posloužil jako důvod pro vydání soudního příkazu povolujícího otevřít sejf. Boldt předpokládal, že půjde o marnou práci. Podezříval Hayese, že do sejfu uschoval „tunelovací“ software – který mu pomohl ukrýt sedmnáct milionů dolarů uvnitř systému banky WestCorp. Teď už měl software u sebe a s ním cestu k získání peněz. Použití pseudonymu Brimmer úředníkům banky znemožnilo identifikovat skutečného nájemce sejfu.

	Boldt si s Wilsonovou domluvil schůzku v bance na osm hodin ráno v pondělí, aby zkontrolovali deník depozit uložených v sejfech. I když věděl, že půjde o zbytečnou školní úlohu.

	„To jméno Brimmer,“ řekla, „proč ten zklamaný obličej, poručíku?“

	„To nic,“ odpověděl Boldt, ale nemluvil pravdu. Ve skutečnosti šlo o Lizino jméno za svobodna: Elizabeth Brimmerová. E. Brimmer, falešná totožnost, kterou si Hayes bezpochyby vytvořil před lety, když ještě pracoval jako zaměstnanec banky. Ještě když byl poblázněný. Zamilovaný? To kdyby Boldt věděl. To jméno a ten sejf spojovaly Hayese s Liz a Liz s minulostí, a také Boldtovy vzpomínky s tou sdílenou minulostí.

	Náhle se mu zvedl žaludek.

	
SEDM

	„Zádrhel není ve vyřešení toho případu,“ řekl Boldt ještě napůl spící Liz. „Abych řekl pravdu, nezáleží mi na těch ukradených sedmnácti milionech dolarů. Jde mi hlavně o to, abych tě ochránil a abych zachránil naše manželství. Abychom si nepřestali vážit jeden druhého.“

	„Nevěděla jsem, že použil mé dívčí jméno.“

	„Taková věc hraničí se zbožňováním. Myslím, že v cele pro tebe postavil oltáříček.“

	„Nech toho.“

	„Myslím to vážně.“

	„A i kdyby postavil. Co z toho? V našem bytě žádný oltář nevidíš, nebo snad ano?“

	„Chci ti říct, že zrovna teď bojuju o odpuštění. Hledám, jak odpustit. To a pak ještě, jak tě chránit. Peníze? Na těch mi záleží nejmíň!“

	„Mrzí mě to,“ řekla a přitáhla si přikrývku k bradě. Zamrazilo ji.

	„Vzbudil jsem tě. Udělal jsem blbost.“

	„Nebuď směšný!“ vykřikla, když vstal a šel do koupelny. „A nechoď pryč.“

	Otočil se, jednou nohou ve svatyni oprávněného soukromí.

	„Máš plné právo se rozčilovat,“ řekla.

	„Tohle neříkej, nemanipuluj se mnou.“

	„Nemanipuluju s tebou. Každé slovo myslím vážně.“

	„Není nám to k ničemu.“

	„Je to poctivé. Říkám, co si myslím. Mělo by to pomoct.“

	„Jen ti říkám, že mi nejde o řešení případu.“

	„Ani mně.“

	„Jde mi o tebe.“

	„To je pro mne důležité. Pro oba.“

	„Nenávidím představy, které mi vězí v hlavě. Vy dva spolu. Nenávidím i to, že si to představuju.“

	„To je pochopitelné.“

	„Netvař se blahosklonně,“ varoval.

	„Existuje nějaký scénář, kterého se mám držet?“ zeptala se. „Lou, říkám, co se mi honí hlavou. Co cítím v srdci. Neurčuj tomu pravidla. Nech mě volně mluvit.“

	„Tak mluv.“

	„Jsi na mě naštvaný. To beru.“

	„Už zase začínáš.“

	„Nic nezačínám,“ odsekla hořce. „Začínáš ty. To ty jsi vyrukoval s řečmi o našem manželství, Lou. Já ne.“

	„Už zas?“

	„Ano, už zas. A znovu a znovu. A nenávidím to stejně jako ty – to míním do zápisu. Nic bych si nepřála víc než vrátit pásku zpět a smazat ji. Zapomenout, že se to stalo. Ale to nemůžeme, viď? Lpí to na nás. Budeme s tím muset žít, možná navždy. Jsem ti vděčná, že se mi snažíš odpustit, ale nejde to naráz. Je to cesta, ne konečná stanice.“

	Dvakrát naprázdno otevřel ústa a dokonce zvedl ruku, jako když se chystá promluvit. Ale pak bouchl rukou do zárubně, čelisti mu ztuhly. Vyrazil ze sebe: „Tohleto nechci.“

	„Dobrá, řeknu ti novinku: ani já ne.“

	„Budu spát v ložnici s Milesem.“

	„Na to ti mohu říct jen to, že když s něčím takovým začneš, jen těžko to budeš vracet zpátky.“

	„Tak co ode mne chceš?“ zeptal se zklamaně.

	Hluboce se zamyslela a pak počkala, až se jejich oči setkaly. Teprve pak odpověděla. „Čas.“

	Boldt zůstal večer spát ve společném loži, o víkendu také, i když spal přerývaně, pokud vůbec. Únava z práce ho v časných hodinách pondělního rána vlídně zachránila před nespavostí.

	Pager zazvonil několik minut před čtvrtou. Kód prozradil přepadení, odesílající adresu neznal. Ale věděl zatraceně dobře, že ani nejtupější dispečer by nezvonil na pager poručíkovi, pokud by hlášení trestného činu nebylo mimořádně důležité pro oddělení jako celek nebo pro důstojníka osobně. Na rozdíl od poručíků, seržanti a jejich oddíly drželi pohotovost.

	Zavěsil telefon u postele.

	Liz promluvila chraptivě. „Miláčku?“

	„Je to Danny Foreman.“

	„Co chce tak časně?“

	„Nevolá,“ uvedl ji na pravou míru, „stal se obětí. Loupežné přepadení. Někdo ho ošklivě zmlátil a oloupil. Musím jít.“

	„Bude v pořádku?“

	„Myslím, že ano. Když se ti to podaří, ještě spi.“

	„Pokusím se,“ řekla, „zavolej mi, jakmile to půjde.“

	„To v pátek – musel jsem to ze sebe nějak dostat,“ řekl.

	„Tím chceš říct co?“

	„Ulevilo se mi, když jsem řekl, co jsem řekl. Najednou se zase cítím jako tým. Myslím nás oba.“

	„Nic hezčího jsi mi nemohl říct.“

	„Když jsme u toho…“

	„Vyzvednu Milese, ano,“ řekla. „Vezmu je oba společně a budu doma kolem šesté.“

	„Co nejdřív sem pošlu ochranu, aby hlídali dům.“

	„Oukej.“

	Stál u sejfu a vytáhl z něj pistoli. Oblékl si blejzr a energicky popotáhl rukávy. Přivolala ho a seškrábla nehtem skvrnku.

	„Se mnou se nedá nikam jít,“ postěžoval si.

	„Ach, ale o tom nic nevím.“

	Zaváhal na okamžik, ale naklonil se a políbil ji na rty. Lehounký polibek, ale polibek. Cítila se jako školačka, která si pak nechce celý týden umýt obličej.

	* * *

	Když Boldt ujel míli po bulváru Martina Luthera Kinga, zabočil doprava a našel si cestu do převážně černošské čtvrti obývané lidmi střední třídy. Foreman bydlel ve skromném dřevěném jednopatrovém domku se zvýšeným přízemím.

	Za domovními dveřmi udeřil Boldta do chřípí známý pach místa činu – mužský pot. Prošel domem a sestoupil po schodech do tmavého suterénu.

	Bylo tu syrovo, kobka se zatuchlým ovzduším, se rzivou příměsí pachu nedávno prolité krve. Paprsky halogenových lamp na duralových trojnožkách, markérem označených zkratkou oddělení SPD, oslepovaly muže, spočívajícího v dřevěném křesle mezi nimi.

	Foreman seděl nakloněný dopředu a bez hlesu přemáhal bolest.

	Silně tu páchlo rozpouštědlo. Boldt poznal aceton. Nedávalo mu smysl, že tu lidé z laboratoře pátrají po otiscích prstů, když záchranáři a zdravotníci ještě nebyli hotovi. „Lepidlo?“ zeptal se.

	„Těsnicí páska na potrubí a Superglue,“ odpověděla ženská polovička dvojice ošetřující Foremana. „Zápěstí a kotníky k sobě a křeslo k podlaze.“

	Foremanovi chyběly na levé ruce dva nehty, což vysvětlovalo kaluž krve na podlaze na oné straně křesla.

	„Podruhé za týden,“ poznamenal Boldt.

	Foreman nereagoval.

	Záchranářka vysvětlila, že dostal sedativa na zmírnění bolesti.

	Suterén byl malý, prostor stačil sotva na víc než na kotel, zásobník horké vody a oprýskanou pračku. Když se přičtou stojany s lampami, křeslo s mužem, který v něm seděl, záchranáře pokoušející se ho vysvobodit a dvojici zdravotníků z pohotovosti napůl skrčených pod dřevěným schodištěm, stačilo by to na slušný syndrom klaustrofobie.

	Foreman měl roztržený ret a pravé oko oteklé. Boldt vzal kapesník a opatrně mu otřel obličej. Když Danny zvedl hlavu, jejich pohledy se potkaly a Boldt ucítil, jak jím projela bolest.

	„Parchanti,“ hlesl Foreman.

	„Kdo?“

	„Nemám zdání, sakra.“

	Jeden ze zdravotníků poznamenal, že malá skvrnka na pravé straně Foremanova krku „odpovídá vpichu injekční stříkačky“.

	„Tak tě dostali znovu,“ pomyslel si Boldt. Rohypnol – droga paralyzující vůli, sérum pravdy.

	Foreman jen zakroutil očima. Vypadal, že každým okamžikem zkolabuje.

	Boldt rychle prozkoumal suterén, zklamán, že vidí tolik lidí a tolik krámů. Pokud zde pachatel zanechal stopy, byly beznadějně zničené.

	Mladá žena řekla, že teď zkusí sejmout pásku z Foremanových zápěstí, ale že to ještě může bolet. Když se sám pokoušel osvobodit, strhl si Danny asi deset centimetrů kůže i s masem. Zkřivil obličej, ale nevykřikl. Zdravotník přiskočil s obvazy. Objevila se další krev a rozstříkla se kolem. Jako když si dítě hraje se zahradní hadicí.

	Boldt si prohlížel zaprášené police. Starší číslo Frisbee. Opotřebené pracovní rukavice. Pár turistických bot. Vaflovač s černou popraskanou elektrickou šňůrou. Dvě tři lepenkové krabice. Nemusel se dívat dovnitř. Věděl, že ukrývají Darleniny věci. Šatstvo, kabelky a jiné osobní věci, snad alba fotografií. Nemocniční náramek, uříznutý z bezvládně visící paže před třemi roky.

	Když záchranářka viděla, co se stalo s Foremanovou pokožkou, řekla mu, že raději nechají rozpouštědlo působit na kotníky ještě několik minut.

	Foreman, stále napůl omámený, si ulevil řádkou sprostých slov.

	Záchranářka upozornila Boldta na cosi podobného mrtvému brouku nebo larvě. Leželo to nalevo od Foremanova křesla. Poručík poznal, že jde o váleček popela z cigarety nebo doutníku.

	„Kouřil tu někdo z vás?“ přikročil opatrně ke stopě. Nikdo se neozval. „Teď vás požádám, abyste všichni kromě této ženy vyšli ven.“

	Vysvětlil, že musí jít husím pochodem a šlapat pomalu a opatrně jen na nedotčená místa podlahy.

	Klekl si a shrnul popel do obálky, jaké u sebe nosil na úschovu důkazů. Foreman chtěl něco říct, ale jen zasténal „Sakra!“ a házel hlavou jako slepý pianista.

	Kromě vytržených nehtů Foremanovy ruce nevykazovaly známky zápasu. Za chvíli žena uvolnila jeho kotníky a Boldt dovolil pohotovostnímu týmu, aby Foremana odnesli do čekající sanitky, opět s výzvou, aby omezili narušení místa činu na minimum.

	Jakmile Foremana odvezli, Boldt spolu se členy laboratoře jeho vlastního oddělení prohledal dům.

	„Lépe pozdě než nikdy,“ řekl chudokrevné vyhlížejícímu třicátníkovi v modré větrovce s nášivkou nesoucí iniciály jeho oddělení. Chlápek měl tenké promodralé rty a kůži barvy mrtvoly. Boldt se s ním ještě nikdy nesešel.

	„Jediné espresso měli čtyřiadvacet hodin jízdy odtud na druhé straně Broadwaye. A věřte mi, nechtěl byste mě vidět, než si dám první espresso.“

	„Rád věřím,“ řekl Boldt a zavedl muže do ložnice, střežené uniformovaným policistou.

	V ložnici nebyl žádný nepořádek, kromě skříně. Boldt tam spatřil několik párů bot odstrčených stranou, odsunutou polici na boty, a prázdný trezor ve zdi, otevřený bez známky násilí.

	Boldt usoudil: „Kombinaci prozradil asi po druhém nehtu.“

	„Cože?“ Kapitán Espresso neviděl Foremanovu ruku.

	„To nic,“ opáčil Boldt. „Půjde-li to, zajistěte otisky uvnitř a okolo trezoru a zaměřte se na popel z doutníku nebo cigarety všude v domě. Prohledejte popelníky, nádoby a jímky na odpad, také okolí domku. Potěšilo by mě, kdybyste našli nějaký nedopalek.“

	„Rozumím,“ odpověděl muž z laboratoře.

	„Ten chlapík patří k nám. Pracoval na pátrání. Chápete?“

	„Dokonale, poručíku. Bereme to za své.“

	„Informujte Bernieho Lofgrina. Vedu vyšetřování.“

	„Vy, poručíku?“

	„Můj oddíl.“ Boldt to bude muset někomu přidělit, důstojníci v hodnosti poručíka nevedou šetření jednotlivých případů. „Ale chci, aby Bernie volal mně.“

	„Zařídím.“

	„A jezte nějaké červené maso,“ dodal Boldt. Na cestě z malé ložnice se mu zdálo, že muž zabručel „Jdi se…“, ale nevrátil se. Vždyť si to zasloužil.

	Danny Foreman si ale svůj osud nezasloužil a Boldt si umínil, že dostane toho, kdo lepí zápěstí k sobě a používá kombinačky na trhání nehtů. A také, že přijde na kloub tomu, co mu bývalý přítel a kolega Danny Freeman tají.

	
OSM

	Liz vypustila ranní jogging, dostala děti z postele a nakrmila je. Pak je rozvezla do školy. Bylo to jedno z lepších rán. V práci cítila tíhu mobilu ležícího v kabelce, čekala, kdy konečně zazvoní, aby se od Loua dozvěděla, co je nového s Dannym Foremanem, jenž „je obětí“, a co to znamená pro vyšetřování. Pod dojmem pátečních událostí, které vyvrcholily odhalením, že Hayes použil její jméno za svobodna pro utajený sejf, byla stále ještě přecitlivělá na své okolí a na cokoli, co se dělo v bance. Když ji Lou požádal, aby sestavila seznam zaměstnanců banky, kteří mají povolen vstup k serverům UNIX a AS/400, cítila povinnost o tomto vývoji osobně uvědomit všech pět, jichž se to týkalo, spíš jako zdvořilé, kolegiální upozornění než jako výstrahu.

	Osobně promluvila s Phillipem, získala povolení sdělit jejich jména a řekla mu také, že je chce informovat telefonicky. Reagoval pozitivně, ale současně i rezervovaně. Jako jednatel WestCorp chtěl, aby jeho zaměstnanci a počítačový systém banky byli chráněni, ale nejméně třikrát Liz upozornil na chystající se fúzi bank a na nebezpečí jakékoli nepříznivé publicity, která by ohrozila tržní cenu společnosti. Při neklidu na kapitálovém trhu docházelo k odkladu nebo dokonce ke zrušení řady fúzí. V tak pokročilém stadiu hry si WestCorp nemohla dovolit jakékoli ohrožení své pozice.

	Po Phillipovi chtěla Liz nejprve informovat Tonyho LaRossu, svého ředitele informační techniky, Hayesův potenciální cíl, protože Tony bankovní informační systém znal skrz naskrz a představoval jednoho z mála vyvolených a povolaných, kdo uměl programovat IBM AS/400. Rozhodla se, že také Tonyho navštíví osobně, s použitím propustky opravňující ke vstupu do pětadvacátého poschodí. Dveře výtahu se otevřely a Liz jimi prošla do tichého ruchu nejzaměstnanější divize společnosti – do její divize. Protože k technickému převodu spojenému s fúzí mělo dojít už za dva dny, lidé tady pracovali prakticky takřka čtyřiadvacet hodin denně. A bylo to znát.

	„Poschodí dva-pět“, jak je Lizin tým informační techniky označoval – nikdy „dvacet pět“ –, bylo vyprojektováno na otevřeném půdorysu jedenáct kancelářských kójí, rozdělených chodbičkami. Až na dvě byly v současné době všechny kóje obsazené. Vpravo ve větším z rohových konferenčních sálů probíhala porada. Směrem vlevo se nacházelo severní křídlo, po jedenáctém září oddělené od zbytku budovy stěnou ze silného netříštivého a neprůstřelného skla, navíc vyztuženou nosníky z leštěné oceli. Ve stěně byly instalovány jediné dveře, přístupné pouze díky oněm nyní proslulým snímačům dlaně. Uvnitř zaskleného prostoru existovaly ještě jedny dveře, vedoucí k druhému serveru. Po levici měla Liz Tonyho osobní kancelář, jednu ze dvou kanceláří exekutivců v tomto poschodí.

	Liz vstoupila do místnosti Tonyho sekretářky. Hispánky se sladkým obličejem, preferující bohatý make-up, se zeptala: „Může mě přijmout?“ Ani nepočkala na odpověď a pokračovala přímo k jeho dveřím.

	„Mohl by, kdyby tady byl,“ zarazila ji sekretářka.

	Liz se podívala na hodinky a pak na nástěnné hodiny. Ukazovaly 9:20. Tony LaRossa obvykle první přicházel a poslední odcházel.

	Liz zažertovala: „Tento týden nesmí stonat. Zavolejte hlavnímu řediteli.“ Ale do povědomí se jí vplížila horší obava. „Říkáte, že tu není – a odkdy?“

	„Ještě nepřisel.“

	„Volala jste mu domů? Mluvila jste s Beth?“

	„Volala, samozřejmě. Nikdo to nebere. Ani mobil nebo hlasovou schránku. Zmeškal velmi důležitou telefonickou konferenci svolanou bankou MTK. Od rána o něm nikdo nic neví, a věřte mi, že jsem si vyslechla své.“

	Liz se vyjasnilo. „Beth doma nebrala telefon?“

	„Ne, madam.“

	„Jde asi o děti. Jejich dvojčata jsou nemocná.“ Beth s Tonym adoptovali před necelým půlrokem dvojčata z Ruska.

	„Není vám něco, paní Boldtová?“

	„Nene, jen mám trochu starost.“

	„Určitě je v pořádku.“

	„Na mobilu se neozývá?“

	„Ne.“

	„Volala jste na pager?“

	„Ano, už dvakrát.“

	Liz se neubránila myšlence, zda tah s potopenými penězi neznamenal víc než odvedení pozornosti od banky. Nevyužil jej David nebo někdo jiný současně také k únosu Tonyho LaRossy? Liz rychle napsala číslo svého mobilu na žlutý lístek a podala jej sekretářce. „Dejte mi vědět hned, jak se objeví. Oukej? A ať mi Tony také ihned zavolá. Po vás musím být první, s kým bude mluvit.“

	„Spolehněte se.“ Vycítila, že má Liz nervy napjaté k prasknutí. „Co se děje, paní Boldtová?“ zeptala se jí na odchodu.

	Liz se vyhnula odpovědi. Pochopila, co musel Lou prodělat, než se naučil snášet špatné zprávy, aniž dal něco sebeméně najevo, než se naučil potlačovat emoce, zachovávat odstup od událostí. Trvalo dlouho, než ho začala chápat. Připadalo jí zvláštní, že se stále učí mu rozumět, že až těžké chvíle jí otevírají oči.

	Odešla do boxu Tommyho Linga. Uplynulý rok s ním projednávala hodně záležitostí, protože jeho písečkem byla integrace výpočetní techniky a bezpečnosti. Tommyho čínsko-americký původ ho vybavil američtinou třetí generace, bez špetky asijského přízvuku. Nosil drahý tmavě zelený vlněný oblek s černou hedvábnou kravatou v kombinaci s košilí barvy střelného prachu s windsorským límečkem. Vypadal na dvacátníka, ale z osobních materiálů věděla, že mu táhne na čtyřicet.

	„Tommy,“ řekla, „můžeš systém nastavit tak, aby ohlásil, jakmile Tony vkročí do budovy, viď?“

	„Když si to budeš přát.“

	„Tak si to tedy přeju.“ Nechala mu číslo linky do kanceláře, aby mu ušetřila čas s hledáním a číslo svého mobilu. „Okamžitě, jak vkročí do budovy. Oukej?“

	„Děje se něco?“

	Rychle přemýšlela. „Mám pro něj velmi dobrou zprávu, vlastně pro celé oddělení, a chci, aby ji slyšel první.“

	Odpověď Linga uspokojila, dokonce ho zřejmě potěšila.

	Než se pokusila spojit s Louem, vrátila se do poschodí exekutivců. Měla o něco zrychlený tep, tváře jí hořely. Svlékla si kabátek šedého kostýmku, aby se zchladila, a přitiskla sluchátko tváří k ramenu.

	„Jde o Tonyho,“ řekla manželovi bez úvodu, „mám ho na prvním místě seznamu lidí s přístupem do systému.“

	„Co je s ním?“

	Vycítila v jeho hlase starost. Věděla, že mluví příliš rychle, ale nedokázala se ovládnout.

	„Není tady.“

	„Tak?“

	„Víš, jak mu říkají na Dva-pět? Kohout, protože je tady vždycky dřív než ostatní. A je devět třicet, Lou!“

	„Liz, chci ti něco říct a nechci ranit tvé city, ale když jsi rozčilená nebo nervózní, chodíš kolem podstaty jako kočka kolem horké kaše. To děláš zrovna teď a tím znervózňuješ a rozčiluješ i mne. Prosím tě, uklidni se na vteřinku a řekni mi, co chceš, abych si z tvého sdělení vybral.“

	Výčitka a Louovo nutkání k profesionalitě dosáhly žádaného výsledku. Cítila, jak se její emoce uklidňují a myšlenky vyjasňují. Jeho přímočarost se jí trochu dotkla, ale věděla, že si ji zasloužila. „Nebere telefony. Co je ještě divnější, Beth nebere telefon doma. Tony už prošvihl důležitou telefonickou konferenci a jednu poradu. To se mu vůbec nepodobá.“

	Dopřála Louovi čas, aby si informace přebral.

	„Něco akutního s dvojčaty?“ uvažoval.

	„Já vím,“ řekla Liz, „to mě napadlo taky. Ale co mobil a pager? Jeho sekretářka ho nemůže sehnat. Tony LaRossa je přece obklopený telefony jako nikdo.“

	„Oukej.“

	„Oukej, ale co?“ cítila, jak se jí horkost vrací.

	„Myslím, že je to opravdu závažné. Pošlu k jejich domu hlídku, aby se tam poptali. Ale nejspíš uvízli někde v tunelu nebo na mostě – někde, kde nemají spojení. V nemocnicích zakazují používat mobily a pagery, to nás zase přivádí k jejich dvojčatům. Nebo za to mohou baterie, to se stává. Obvykle se to vysvětlí docela prostě.“

	Buď se ji pokoušel uklidnit, nebo tomu věřil, nevěděla, co si má vybrat. Řekla mu, že požádala Tommyho Linga, aby jí zařídil hlášení, když Tony použije vstupní kartu.

	„Dobrý nápad,“ pochválil ji Lou, „je vidět, že jsi provdaná za poldu.“

	„Pošleš tam někoho?“

	„Už na tom pracuju.“ Odmlčel se a pak řekl: „O to ti šlo od začátku, viď? Abych k nim někoho poslal.“

	Zajíkla se. Odhalil mě, pomyslela si. Řekla: „Vyzvednu Sáru a Milese, nezapomeň.“

	„Neodbíhej od tématu. Zmanipulovalas mě.“

	„Díky.“ Zavěsila, aby mu nedala šanci dál dávat průchod svému rozpoložení.

	V 9:55 zazněl tón interkomu v kanceláři.

	Tommy Ling horlivě hlásil: „Hlavní vchod!“

	„Je to Tony?“

	„Dostal srdeční záchvat nebo něco takového. Raději jdi dolů.“ Výtahy svou rychlostí a pohotovostí někdy Liz uváděly v úžas, tentokrát to ten případ nebyl. Dostala se do přízemí k záplavě košil v barvě ochranky, jak se sklánějí nad dvěma nohama.

	Předpokládala, že patří Tonymu. Zástup zaměstnanců se snažil dostat dovnitř, a kdekdo zvyšoval chaos svým povykem.

	Prodrala se k ležící postavě, aby mohla identifikovat, že je to Tony LaRossa, a zjistit, jak je na tom. Tak bledého ho nikdy neviděla, rty měl bleděmodré. Byl v bezvědomí nebo snad mrtvý. Prošel jedním z detektorů kovů a zhroutil se. Na inspekčním stole ležela černá nylonová aktovka s otevřeným zipem. Ochranka běžně prohlížela každé příruční zavazadlo. Tony se zřejmě zhroutil během prohlídky aktovky.

	Liz zjistila, že strážní zavolali sanitku, což potvrdil blížící se jekot sirény. Jeden držel Tonyho nohy zvednuté, zatímco nějaká žena prováděla Tonymu masáž hrudníku a jeden strážný stiskl prsty jeho nos a přes kapesník mu poskytoval dýchání z úst do úst. Tlumený jednotvárný hlas počítal: „Jedna-dvě-tři-čtyři…“ a Liz cítila, jak se jí dme hruď a slzy jí hrozí zaplavit oči, když sledovala pokusy o jeho záchranu. Zdálo se jí, že Tonyho život uniká a šeptem se modlila, aby šťastně přežil. Zahnala strach a všechny obavy, jen aby mu neuškodily obrazy s nimi spojené. Zachránci bojovali svým způsobem, a ona zase po svém, ani nepomyslela na to, zavolat Louovi či někomu mimo oblast bezprostřední nouze.

	Pak dovnitř vnikl tým pohotovosti vybavený přístroji a pojízdnými nosítky a ujal se postiženého, aniž ztratil jediný tep. Liz ohromila jejich dokonale sehraná choreografie. Uvědomila si, že na světě existují lidé, kteří se nevěnují ničemu jinému než záchraně jiných lidí. Nebo se alespoň o ni pokoušejí. Říkala si, jak zvláštní to musí být pocit, každý den vstát, obléknout si šedě proužkovanou košili a vědět, že do západu slunce se budete setkávat jen se smrtí a zraněnými těly.

	„Co se stalo, Dilly?“ konečně se zeptala strážného, kterého znala jen zdrobnělým křestním jménem. Přitom, když byl ve službě, ho vídala dvakrát denně. Měl něco mezi čtyřicítkou a padesátkou, pivní bříško, otevřenou povahu.

	„Pan LaRossa. Přišel jako vždycky. Přistoupil ke kontrole, když se rozsvítila zelená, ale při průchodu klopýtl o stojan.“ Ukázal na detektor. „A najednou, jako by si na něco vzpomněl. Vytáhl mobil, nejdřív se nic zvláštního nedělo, ale pak jako když do něj udeří. Jen zíral, zapotácel se a pak padl k zemi jako kámen. Jsme tu tři a nikdo z nás ho nestačil zachytit. Musel si ošklivě narazit hlavu.“

	„To je ten mobil?“ zeptala se. Přišlo jí tak snadné zaujmout roli vyšetřovatele a pochopila, jaké vzrušení přitom cítí Lou. Na stolku s poškrábanou vinylovou deskou, který ochranka používala při kontrolách, ležela modrá Nokia. Liz přistoupila k otevřené aktovce. Papíry. Propisky. Několik disket. Laptop. Palm Pilot. Druhý mobilní telefon – malá Motorola véčko.

	Znovu se podívala na oba mobily. Ještě než zavolala Louovi, věděla, že jeden z mobilů měl co dělat s Tonyho srdečním záchvatem. Věděla, že všechno to má něco společného s Davidem a jeho odhodláním dostat se k těm penězům. Tony LaRossa? pomyslela si a nemohla tomu uvěřit.

	Loua zastihla, když se vracel do práce. Z místa Foremanova přepadení jel do banky, aby se podíval na deník depozit v sejfech. Řekla mu do telefonu: „Musíme najít Beth a jejich děti. Stalo se něco hrozného.“

	
DEVĚT

	Liz vešla do domu LaRossových nesměle, věděla, že vkročila do Louova hájenství a měla přitom divný pocit. Jejím „úkolem“ bylo přimět k řeči Beth. Lou jí nabídl, že ji odveze do nemocnice, ale trvala na tom, že Tony chtěl, aby zůstala doma. Víc neřekla.

	Za všechna léta, která spolu prožili, se dráhy Liz a Loua dosud nikdy tak nezkřížily – Lou vyšetřoval dění v bance a Liz vkročila na jedno z míst činu, jímž se zabýval. Tak jí to teď připadalo – místo činu. Ne Bethin a Tonyho dům, kde se spolu jen před několika měsíci účastnili slavnostních křtin. Liz si připomněla, jak tenkrát vypadal obývací pokoj, kam nyní vstoupila. Hlasitý hovor, smích, pivo a kouř z cigaret. Děti běhající kolem v nedělních šatech. Elton John na stereu. Bethiny přiléhavé šaty, připomínající Sophii Lorenovou ve starém filmu – s příliš velkým výstřihem, příliš obepínající boky, příliš retro na to, aby se daly považovat za retro, jako kdyby nakupovala u Armády spásy. Ani Tony si na módu moc nepotrpěl, takže na návštěvě u nich si člověk připadal, jako by se dostal do černobílé televizní šou. LaRossovi nikdy nepřekročili konec šedesátých let.

	Beth a Lou seděli na oblíbeném místě pro dva, na bílém chlupatém koberci u Liziných nohou. Liz viděla do kuchyně na skupinu policistů. Dvojčata nebyla v dohledu, ale vzdálený křik prozrazoval, že jsou v hořejším poschodí. „Kdo je s dětmi?“ zeptala se.

	„Jsou nahoře s Mary,“ odpověděla Beth. Podle úlevy na Louově tváři, Liz pochopila, že z ní vymámila první konkrétní slova.

	„Jsou obě v pořádku?“ zeptala se Liz.

	„Jsou,“ řekla Beth. Jako omámená dodala: „Tony řekl, že mám zůstat tady.“

	Události Beth převálcovaly. Její tizianové, po ramena dlouhé vlasy, které obvykle formovala značným množstvím laku a spínala přísnou sponou, visely splihlé a zcuchané, jako bez života. Velké hnědé oči, které vždycky zářily a oživovaly všechno, co říkala, nyní pohasly smutkem. Zdálo se, že vysoké lícní kosti se jí propadly a jindy pečlivě vytrhané obočí, vyklenuté do vysokého oblouku, nyní rovné, dodávalo obličeji chmurný výraz. Jen Bethina nádherná italská pleť se zdála netknutá. Svým téměř neskutečným jasem ubírala ženě, jejíž věk překročil osmatřicítku, deset let.

	Liz připadalo, že to, co měla na sobě – bílý rolák a černé kalhoty s elastickým pasem – si oblékla včera.

	Na nenápadné Louovo kývnutí promluvila. „Beth, víš, že Tony zkolaboval? V bance. Rádi bychom tě zavezli do nemocnice.“

	„Řekli, že nemám nikam chodit. Až bude oukej, zavolají, abych šla.“

	„Kdo?“ zeptal se Boldt.

	„Ti dva,“ zašeptala opatrně Beth se strnulým pohledem, jak si v duchu připomínala nedávné události. „Byli tady celou noc. Tony pro ně něco měl zařídit v bance. Řekli, že tu zůstanou, dokud to neudělá. Pak, později, jednoho z nich někdo zavolal na mobil. A oni se hned zvedli a odjeli. Rychle. Řekli mi, ať nikam nechodím a netelefonuju, dokud Tony nepřijde domů.“

	Liz se zeptala: „Co chtěli, aby pro ně Tony udělal, Beth?“

	Vrtěla hlavou sem a tam, jako dítě, které nesmí prozradit tajemství.

	„Dali mu telefon a disketu. To je všechno, co o tom vím.“

	Boldt psal do bločku, rychleji, než Beth odpovídala. Vytrhl lístek, naklonil se k Liz a nechal před ní ležet seznam otázek.

	Popisy?

	Časový sled?

	Co přesně se stalo?

	Požadavky?

	Co ty dva mobily?

	Liz si pomyslela, že pořadí otázek asi není náhodné. Cítila se šťastná, že ji zapojil do práce a chtěla ji splnit dobře. Nebyly nejlepší přítelkyně, ale Beth se jí při mnoha příležitostech svěřovala s problémem neplodnosti a hovořila přitom velmi osobně a otevřeně. Jak rozdílně lidé v této místnosti brali své vztahy. Lou považoval její aféru s Davidem za mnohem vážnější než ona sama; Beth ji asi považovala za mnohem bližší přítelkyni než ona. Liz tedy postupovala dál a kombinovala přitom sympatie s nucenou důvěrností.

	Zeptala se Beth, jak „návštěvníci“ vypadali a když se při odpovědích zajíkla a přešla od faktů k emocím, pomáhala jí vrátit se ke konkrétním odpovědím nápovědou: vysoký, silný, hlučný, tmavovlasý?

	„Byli dva,“ opakovala Beth, očima přejížděla z Loua na Liz a zpět. Lou řekl tiše: „My víme, Beth, že ti poručili, abys o tom nic neříkala. Tonymu bude líp, a až se uzdraví, mohl by kvůli nim mít nepříjemnosti, a to si nikdo z nás nepřeje.“

	„Donutili ho, aby to udělal!“ vykřikla Beth. Jeden policista vykoukl z kuchyně a zase se stáhl. „Řekli mu, že ublíží dvojčatům, když sem do hodiny nezavolá telefon. Pak telefon zazvonil, ale myslím, že to nebyla zpráva, kterou čekali. Asi se dozvěděli, že zkolaboval.“ Opatrně dodala: „Bojím se odjet. Řekli mi, že nesmím odejít.“

	Liz se znovu zeptala, zda by je Beth mohla popsat.

	Beth opakovala znovu, že byli dva. Oba měli pěkné obleky. Šlo o dobře vypadající muže, nejdřív myslela, že jsou to agenti FBI nebo policisté. Přišli minulý večer zadními dveřmi, těsně po večeři. „Tony byl opatrný. Nechtěl je pustit do domu. Ale pak se zmínili o vyšetřování zpronevěry, a že by si raději promluvili v soukromí. Tak je pustil dovnitř.“

	Liz zopakovala: „Dva muži. Dobře vypadající. Pěkné obleky.“

	„Muž, který mluvil… ten vlevo… měl jen slabý cizí přízvuk. Ale ten druhý… jakmile se dostali dovnitř… věděla jsem, že něco není v pořádku.“

	„Jaký přízvuk?“ zeptala se Liz.

	„Nápadný. Nevím. Italský? Ruský? Určitě ne francouzský nebo španělský.“

	Liz se podívala na seznam. Popis a čas vyřídila, pokračovala tedy dál a zeptala se Beth, k čemu došlo.

	Při řeči si Beth mačkala prsty. „Napřed jednali zdvořile. Ani mě nenapadlo…“ Výbuch radosti shora ji přerušil. Dvojčata zřejmě řádila. Netušila, jakou úzkost o poschodí níž prožívá jejich matka. Beth se podívala ke stropu, tvář se jí krabatila, nabírala slzy.

	Lou se zeptal: „Co řekli, že od vás chtějí?“

	„Pamatuju si jen, že najednou do Tonyho strkali. Jeden mě pak chytil, otočil mě k sobě zády a zakryl mi ústa. Stalo se to tak rychle.“ Třela si zápěstí. Liz na nich spatřila tenké, ale hluboké škrábance. „Pak najednou drželi děti. Nevím ani, jak je sebrali. Tony a já… dělali jsme přesně, co chtěli. Já jsem zůstala s dětmi v obývacím pokoji. Ten, který nemluvil tak dobře, nás hlídal, a ten druhý vzal Tonyho do kuchyně. Mluvili tam, ale nerozuměla jsem jim.“

	„Jak dlouho?“ zeptal se Lou.

	„Pět minut? Deset? Všechno se zpomalí, víš? Tak, že se to zdá nekonečné. Jen jsem si přála, aby už šli. Aby nás nechali na pokoji. Zdálo se to jako věčnost.“

	Liz se zeptala: „Nevíš, co Tonymu říkali?“

	Hned poznala, že se otázka Louovi nelíbila. Rozhodla se, že než se opět zeptá, vyčká, až jí dá nějaké znamení.

	„Ten, který mluvil líp anglicky… říkal něco o bance. Tony přišel ke mně a požádal, abych muže ve všem poslechla. On že musí jít jen na několik minut do kanceláře. Všechno bude v pořádku, jen když uděláme, co budou chtít. Zůstanou u nás, dokud se nepřesvědčí, že Tony udělal, co od něj chtěli.“

	„Řeklas, že zpanikařili a odešli,“ vstoupil do hovoru Lou. „Kdy to bylo?“

	„To nevím.“

	Liz jí připomněla, že Lou chce, aby, pokud to bude možné, jela do nemocnice.

	„Nepůjdu nikam,“ řekla Beth důrazně. „Neopustím děti, neodejdu bez nich a s sebou je nevezmu. Zůstanu tady.“

	„Už je po všem,“ řekl Lou.

	„Ne!“ odmítla ostře, „i když říkáš, že je po všem, neznamená to, že to tak opravdu je.“

	„Ne, samozřejmě,“ řekl Lou a podíval se rychle na Liz. Vyložila si to, jako že se může ptát dál.

	„Určitě nevíš, co chtěli, aby Tony udělal?“

	„Jen něco v bance. Víc nevím. Že mu ublíží – nám všem –, když to neudělá…“ Podívala se na Loua a rozplakala se. „Jen jsem udělala, co mi řekli.“

	Liz se ji pokusila utěšit. „Samozřejmě, že ano, Beth. Nemůžeš za nic.“

	Lou se omluvil a odešel do kuchyně. Zaslechly mužské hlasy, ale Liz z toho ničemu neporozuměla. Řekla chlácholivě:

	„Musíme jet do nemocnice, Beth. Proto Lou chtěl, abych sem jela s ním. Mary je s dětmi. Policie je může líp chránit tady, ale tebe Tony právě teď potřebuje. Ti muži od něj něco chtěli. Chtěli, aby něco udělal – myslíme si, že víme, o co šlo.“

	Beth potřásla hlavou a podívala se na Liz. Do očí se jí pomalu vracela jiskra.

	„Tonyho bezpečnostní propustka mu dovoluje dalekosáhlý přístup k tomu, co banka dělá,“ řekla Liz. Věděla i o další možnosti, ale pomlčela o ní. Tony se mohl podílet na původní defraudaci, všechno, co se zde stalo v noci, mohlo mít s minulostí přímou spojitost, jako všechno, co se teď stalo jí, také souviselo s minulostí.

	„Tony je dobrý muž,“ šeptala Beth, „víš, jak je hodný na dvojčata.“

	„Potřebuje tě, Beth. Musíme tě zavézt do nemocnice. Měla bych zaskočit za Mary a zjistit, že je všechno v pořádku.“ Mary byla Tonyho starší sestra, sama měla pět dětí. „Jestli má všechno pod kontrolou, může tě Lou odvézt do nemocnice za Tonym, ano?“

	Beth přikývla, ačkoli se zdálo, že je myšlenkami někde jinde. Lou poslal policistku, aby si k ní sedla. Liz vyběhla do hořejšího patra, ačkoli předem věděla, že Mary situaci dobře zvládá. Když si to ověřila, vrátila se dolů a mávla na Loua do kuchyně. Když přišel ke dveřím do pokoje, řekla mu hlasitě, aby to Beth slyšela. „Beth souhlasí, že s tebou pojede za Tonym. Řekla jsem jí, že v domě bude dost policistů, aby hlídali Mary a děti.“

	„Samozřejmě,“ řekl Boldt.

	Beth vstala a žena v uniformě ji vzala pod paží, aby se mohla o ni opřít.

	Liz řekla: „Trochu se osvěž a Lou tě odveze.“ Návrat do banky ji přiváděl skoro k zoufalství. Musí informovat oddělení a v Tonyho nepřítomnosti je udržet v chodu. Fúze se nezadržitelně blížila a její tým nesl přímou odpovědnost za hladký průběh operace. Bez ohledu na svou netrpělivost tomu musí věnovat patřičný čas.

	Zanedlouho s Boldtovým kombíkem vjela do podzemní garáže banky a zaparkovala na svém vyhrazeném místě. Vypnula motor a sáhla po kabelce. Při vystupování ji zastihl signál mobilu.

	Levou rukou držela kabelku a pravou se snažila vytáhnout z kapsy telefon, když s sebou trhla, ale nestačila vykřiknout. Mužská ruka jí zakryla ústa. Hlavou jí proběhla myšlenka: za bílého dne. Garáž matně osvětlovaly zářivky. Mysl ovládaná panikou vnímala sotva víc, než denní dobu. Vtáhli ji posuvnými dveřmi dovnitř vozu, někdo jí přes hlavu natáhl látkový pytel a kolem otevřených úst ovinul širokou adhezní pásku, a současně jí přivázali hlavu k opěrce nad sedadlem. Postřehla cinkání klíčků a podle hluku poznala, že vysypávali obsah její kabelky. Potom zaslechla pípání mobilu a výstražný signál nezapnutého bezpečnostního pásu, ale motor nikdo nestartoval. Někdo jí zkřížil ruce za sedadlem a spoutal páskou, ale zápěstí se nedotkl. Všechno se odehrálo během deseti až patnácti vteřin.

	Když se neznámý dotkl látky u jejích očí a začal ji odtahovat, blížila se mdlobám. Uslyšela zvuk podobný cvaknutí odkládací skříňky v palubní desce, následovaný jiným známým zvukem, který v tu chvíli ale nedokázala identifikovat. Rozhodla se bojovat, alespoň zmítala hlavou ze strany na stranu. Její první obavy se soustředily na znásilnění – šlo o muže a ona byla žena. Znehybnili ji. Když se snažila pohnout, zjistila, že jí spoutali i kotníky. Ale vsedě, vzpřímenou na zadním sedadle auta? Ke svému překvapení si všimla, že látka u levého oka je prostřižená. Podvědomě se soustředila na prsa. Ale tam útok nepřišel. Volné oko jí zaclonila chlupatá ruka, aby prostřihla látku před druhým okem. Pak uslyšela kovové cvaknutí a pomyslela na Leathermanův univerzální nůž, který darovala Louovi k Vánocům, ale zatím neviděla, že by ho příliš používal.

	Budou mě řezat. Myšlenka v ní vzbudila hrůzu. Trpěla panickým strachem z ohně, utopení nebo z řezné rány. Ty tři úhony ji děsily víc než střet s kamionem nebo vlakem.

	Dveře auta se zabouchly a zanechaly ji v tichu. Až na slabé bzučení pronikající nitrem vozidla. Snažila se cloumáním uvolnit ruce, ale bezvýsledně. Zbytečně se unavila a raději věnovala pozornost zvukům, které v autě slyšela. Podle namodralého světla malé televizní obrazovky, sklopené ze stropu, si uvědomila, že jde o palubní videorekordér instalovaný v konzole mezi předními sedadly.

	Když spatřila první obrazy, lekla se, že jde o nějaký druh perverzní zábavy úchylných individuí, která ji spoutala a donutila sledovat pornografii. Zděsila se, že někdo sedí za ní ve třetí řadě, také sleduje video a uvažuje, co podnikne s ní.

	Ale potom se nahá žena, opřená o předloktí, s rozostřeným zadkem směrem na kameru, pomalu otočila, a odkryla pohled na mužskou hruď a ramena. Najednou jí pozadí scény připadalo známé, trámy, lampa, hodiny. Liz se začala dusit, páska a kápě se jí zařezávaly do křečovitě otevřených úst. Vykřikla, ale sotva uslyšela vlastní hlas. Sevřela víčka, když obličej na obrazovce nejdřív sklouzl do profilu a pak se otočil přímo do skryté čočky kamery. Ale podrážděná zvědavost ji přiměla otevřít oči dokořán. Tak známá ňadra a ramena. Vlasy. Linie krku. Křivka boků.

	A obličej, který patřil jí.

	* * *

	Liz si uvědomila, že za nesčetných hodin strávených v autě, nikdy neseděla na zadních sedadlech. Palubní přehrávač nepromítal nikdy nic závadnějšího než Petera Pana nebo Čaroděje ze země Oz, něco pro zabavení dětí, když jeli v hustém provozu nebo při téměř dvouhodinové cestě do chaty. Liz odvrátila pohled od obrazovky, ale oči se jí v návalech sebeobžaloby mimovolně vrátily k malé obrazovce. Video bylo opatřeno v pravém horním rohu datem a časovým údajem. Datem, které by nejraději vymazala ze svého života. Co by za to dala!

	Uhel záběru, pořízeného pravděpodobně z komory, poskytoval nerušený pohled na lůžko, na němž se Liz s účesem, který už si nikdy potom nepořídila a který také událost časově vymezoval, znovu obrátila ke kameře. Dotyky pokožky, tiché pohyby zachycené na zrnitém černobílém materiálu, sešpulené rty a obličeje stažené křečí zvyšovaly syrovou odpudivost smyslného reje, který ji ponižoval.

	Zvenčí velkého automobilu by náhodný pozorovatel viděl jen záblesky modravého světla, tančící stíny na ženské tváři zalité slzami a po vzduchu lapající ústa stažená kuklou a stříbřitou páskou. Jak se žena snažila osvobodit, vůz se houpal ze strany na stranu, jako v prudkém větru. Uvnitř, na místy odřeném koberečku, ležela druhá nejoblíbenější panenka její dcery, knížka s barevnými obrázky a plastový sáček s rozmačkanými krekery Goldfish.

	Polomrtvá užasle pozorovala podobu děvky na videu. Jak zvláštní shody. I mateřské znamínko na vnější straně pravého prsu vyhlíželo přesně jako její vlastní. „Můj malý Marťánek,“ nazýval ho její muž.

	To přece nemůže být ona, kdo dělal ty věci, říkalo jí srdce, ale oči dosvědčovaly něco jiného. Sem a tam se hýbala manželka, matka, hříšnice, běhna.

	Pomalu, současně s tím, jak se snažila osvobodit zápěstí, začala chápat, jaký vliv by kazeta měla na její a manželovu dráhu v povolání. Na jejich život. A co nejhoršího, na život jejich dětí, kdyby se někdy dostala na veřejnost. Jaké pohledy učitelů a rodičů svých kamarádů by musely snášet? Jak by ovlivnila jejich vlastní vztah k dětem na celý zbytek života? Pokusila se změřit hloubku dopadu videa na Phillipa, kdyby mu kazetu někdo poslal. S datem potvrzujícím spojení s Davidem Hayesem v době defraudace. The Seattle Times. Internet. Její svět se hroutil.

	Na předním sedadle zazvonil mobil, který tam vypadl z kabelky. Posledním mocným úsilím se adhezní páska přetrhla a Liz si uvolnila ruce. Teprve teď si všimla, že jeden konec byl čistě naříznut, teprve teď si vysvětlila zvuky, které slyšela těsně před tím, než byla uvnitř uvězněna. Leathermanův univerzální nůž. Chtěli, aby se osvobodila sama.

	Strhla si pásku z úst a stáhla z hlavy kuklu, zabouchla vysouvací obrazovku do zavřené polohy a vrhla se po mobilu. Protože měla ještě spoutané kotníky, upadla na kolena.

	„Pomoc!“ vykřikla do telefonu, než si její mozek uvědomil, že videokazetu nesmí nikdo nikdy spatřit. Jakákoli pomoc teď představovala to poslední, co by si měla přát.

	Hluboký mužský hlas, který téměř dokonale skrýval východoevropský přízvuk, pronesl: „Až vás příště požádáme, abyste něco udělala, očekáváme, že to vykonáte sama a nepošlete za sebe náhradnici. Spolupracujte a stanete se posledním člověkem, který kdy tu nahrávku spatřil. Buďte připravená zapojit se okamžitě po vyzvání.“ A zavěsil.

	Kdyby někdo stál opodál od automobilu a pozorně naslouchal, slyšel by z něj bolestně vzlykající ženu. Ženu jako na skřipci napnutou mezi minulostí a přítomností, tváří v tvář realitě sebeopovržení a rozbití všech dobrých věcí v životě, všech věcí, které milovala a uctívala. Obnažených před jejíma očima. Zničených.

	
DESET

	Boldt mumlal omluvy, celý rozpačitý, pokořený, protože nevyzvedl Milese včas po hodině klavíru. Jak tomu bývá u soukromého vyučování, aby klavírní pedagog Bruce Lavin přijal Milese do odpoledních hodin, museli Boldtovi podat žádost, připojit doporučení, nechat syna zařadit na čekací listinu a složit nemalou zálohu. Po půl roce mistr konečně Milese vyzval, aby nastoupil.

	„Zmatek na naší straně,“ řekl Boldt kajícným tónem a cítil se jako patolízal. Uvědomoval si, jak stupidně vysvětlení znělo.

	„Neprovozuji zde službu hlídání dětí,“ vysvětlil mu Lavin. „Můj rozvrh je…“

	„… velmi nabitý,“ přerušil ho Boldt. „Já vím.“ Lavin tuto mantru vtloukl rodičům do hlavy. Řádná příprava a dochvilnost, tak znělo jeho krédo. Dokud se jeho žáci připravovali na hodiny a docházeli přesně, Lavin je vyučoval. „Jsem už na cestě.“

	„Kdyby se to opakovalo…“

	„Už se to nestane,“ ujistil Boldt muže. Pokud některého žáka vyřadil, kurzovné, placené v plné výši a předem, se nevracelo. Proti vyřazení nebylo odvolání, ale dítě se smělo do kurzu přihlásit znovu.

	Boldt zkusil zavolat Liz do práce, aby jí dal co proto. Ale když nebrala žádný telefon, zlost rychle vystřídaly obavy. Neviděl ji ani neslyšel od okamžiku, kdy se rozešli u LaRossů.

	Protože k tomu sám dal příkaz, věděl, že hlídka je omezena na jediný neoznačený vůz, hlídající buď banku nebo jejich dům. Podle vzájemné dohody neměla Liz sledovat, pokud by si to nevyžádala, a s ní se dohodl, že to učiní, jen kdyby mělo dojít ke kontaktu s Hayesem. Jinak se měla pohybovat volně.

	Boldt byl informován, že „sienna opustila garáž asi dvacet minut poté, co se vrátila z domu LaRossových“. To znamenalo, že odjela z práce před polednem nebo brzy po něm.

	„Nesešla se s někým před nebo potom?“

	„Žádný kontakt, poručíku.“

	Zkusil po několikáté obě linky a pak ho napadlo zavolat znovu domů, ale stejně bezvýsledně. Detektiv s Boldtovými zkušenostmi nepropadal snadno panice, proti té byl naprogramován. Spodní proud vnitřního dialogu hlasů, dožadujících se priority, ho popohnal do crown vicu a s ním do zesíleného odpoledního provozu, aby vyzvedl Milese dřív, než ho Lavin vyloučí z výuky.

	Posunoval se s autem na First Hill s nárazníky na náraznících. Vybral si postranní ulice se stopkami na každém rohu, aby se vyhnul zácpě na třídách se semafory, ale pár stovek dalších řidičů mělo stejný nápad. Když zazvonil mobil, přichystal se, že to Liz osladí.

	Ozval se pouhým „Jo?“ a doufal, že znělo dost výmluvně.

	„Poručíku?“

	Zklamaně vybafl: „Co je?“

	„Vezměte si hovor. Jde o vaši dceru.“

	Naježená kočka v něm udělala salto.

	Ozvala se Mindy Crawfordová – Sářina učitelka baletu. Věděl, co ho čeká, a tak spustil hned, jakmile se představila.

	„Prošvihli jsme dnes odvozy dětí, je to moje chyba.“

	Jeho předvídavost ji na chvíli zarazila. Zareagovala nabídkou: „Mohla bych Sáru vysadit u vás, ale mám ještě jednu hodinu. Dostala bych se k vám něco po sedmé, stačí-li vám to.“

	Baletní škola ležela na druhém konci světa od Madrony, kam Boldt směřoval. Mohl by se o to s Milesem pokusit, ale nabídka paní Crawfordové přišla vhod. Řekl jí to.

	„Žádný problém,“ řekla tak přívětivě, až v Boldtovi vyvolala pocit viny. Pro Boldtovu rodinu to problém byl, a velký. Uklidnil své rozčilení telefonickými dotazy na metropolitní policii a na dopravní policii okresu King, aby se přesvědčil, že Liz neměla dopravní nehodu. Potom zavolal LaMoiu. Seržant John LaMoia, jenž jako instruktor pod ním sloužil značnou část své kariéry v oddělení vražd, nastoupil na místo velitele družstva, když Boldt povýšil na poručíka. Byl mužem, který příliš neuznával formality, ale úkol vždycky splnil.

	„Jo,“ ohlásil se LaMoia.

	Boldt se zeptal, jak probíhá seminář o terorismu. Nechtěl seržanta rovnou požádat, aby mu našel ženu.

	„Ukázali nám sračičky, že byste tomu nevěřil! Bomby velké jako krabička cigaret a aktovčičky, schopné vyřadit všechny počítače v baráku. Poslední trumfy techniky, seržante.“ LaMoia se držel Boldtovy bývalé hodnosti. „Kdyby ty dacani dostali do pracek jen polovinu těch srágor, máme na krku velký problémy.“

	„Danny Foreman říká, že pokud jsi ty na naší obranné linii, nebesa nechť jsou nepříteli milostivá.“

	„To má recht.“ LaMoia vytušil, kdy zachránit Boldta z rozpaků. „Mně něco vykládejte o Předkožkovi…“ LaMoia si nacházel záminku k přezdívce pro každého. U Foremana využil příjmení.

	„Mám teď sám nějaké problémy,“ řekl Boldt, vděčný za změnu tématu, kterou mu LaMoia nabídl. „Mohl bych přitom využít tvou pomoc.“

	„Jen do toho.“

	Boldt vysvětlil situaci – že nutně potřebují zajet pro Milese a tím naléhavěji shání Liz. Nezabíhal do podrobností, pokud šlo o její situaci, ani o stavu případu, protože LaMoia už o něm jistě věděl dost. Sledování nepravé Liz na trajekt zaměstnalo příliš mnoho lidí, než aby se o něm v oddělení nemluvilo.

	„Dostanu se odtud v deset. Prohledám všechna ožehavá místa, i když myslím, že paní B. sotva najdu v baru, kde se dostane marjánka.“

	„Myslel jsem, že bys mohl dostat tip od Danny Foremana. Pokud to nevíš, sám se teď vrátil z nemocnice. Vymluv se, žes při sledovačce ztratil mou ženu a nechceš se vyptávat mne, tak jestli o ní něco neví.“

	„Že jsem ji ztratil. To by sedělo. Dobrá výmluva.“

	Bylo to od něj velkomyslné. LaMoia své objekty neztrácel, ale jeho reputace drsného hráče přispívala k tomu, že lidé věřili všemu, co řekl. Vypadalo to téměř jako ironie, že osamělý střelec první třídy Foreman by mohl mít pro jeho situaci pochopení.

	Boldtův problém zřejmě LaMoiu zaujal, protože se starostlivě zeptal:

	„Jak vážné to je, seržo?“

	„Nepochybuju, že je zatažena do hry. Jednička banky, chlápek jménem LaRossa, s kterým se Liz přátelí, a já konečně také, zkolaboval ráno se srdcem a leží na jednotce intenzivní péče. Pro mne je to důležité, protože Hayes se pokoušel – tehdy, když jsme našli Foremana ležet v kempu u obytného přívěsu, získat LaRossu k jakési spolupráci. Potom se mu podařilo vybrat sejf, kde měl pravděpodobně ukrytý software, jehož pomocí zpronevěřil v bance peníze. Software přešel do LaRossových rukou prostřednictvím někoho, kdo manipuluje s Hayesem, protože LaRossa má oprávnění k přístupu do počítačového systému banky. LaRossa práci pro tyto lidi neprovedl, takže tím se na špici jejich seznamu dostala Liz. Ona má také přístup k počítačům. A teď se pohřešuje.“

	„To vypadá na něco víc než na popovídání s Předkožkou.“

	„Danny vede vyšetřování případu – alespoň si myslí – a jde mu z toho hlava kolem víc než dost. Všechno si to navíc spojuje s Darlenou. Nepřekvapilo by mě, kdyby on sám řídil Liz v nějaké skryté operaci, o které ví jen on.“

	„No, senzace.“

	„Proto si myslím, že tím směrem bychom se měli porozhlédnout nejdřív.“

	„Došlo mi to.“ LaMoia zaváhal, než položil nevyhnutelnou otázku. „A co když je to jinak?“

	„Počkej, dokud nezavezu děti domů, do bezpečí. Oklepni Dannyho. Potom se pustíme do druhé fáze, pokud nějaká existuje.“ Boldt zdůraznil: „Zatlač na něj, Johne. Pokud Danny před námi něco skrývá, budeme mařit energii a zdroje.“

	„Já s Foremanem už mám nějaké zkušenosti, seržante. Jen žádné strachy.“

	* * *

	Bruce Lavin vyšel za Boldtem před dům, s Milesem v závěsu. Když si Miles vlezl dozadu do auta a připoutal se, učitel klavíru přistoupil k Boldtovu oknu. Poručík se připravil na mentorský výlev, na který vůbec neměl náladu.

	„Musíme si promluvit,“ Lavin mluvil šeptem a naléhavě, slova zdůrazňoval gesty a výrazem tváře. Byl to malý muž s kudrnatými vlasy a pronikavýma očima, hlasem chraptivým jako levné rádio.

	„Nějaký problém?“ Boldt se ohlédl, aby Miles poznal, jak otec bere věc vážně. Doma mu do nekonečna opakovali, jak si má privilegia těchto lekcí vážit.

	„Ale naopak,“ Lavin stále tlumil pronikavý hlas. „Váš syn, poručíku… váš chlapec… je hudebně snad nejnadanější dítě, které jsem kdy učil a věřte mi,“ zdůraznil, „učil jsem jich spoustu. Potřebuje skládat zkoušky – z hudby i z teorie. Pokud je tím, čím myslím, že je, bylo by mi ctí, pracovat s ním dál, ale on může a musí jít výš.“

	Boldta zalila otcovská hrdost. Zázračné dítě. Všiml si jeho schopností už doma a inspirovaly je k zápisu Milese do hodin u Lavina. V duchu se připravoval na klavíristovo kázání o zanedbání rodičovských povinností, takže ho jeho chvála dokonale zaskočila. Stáhlo se mu hrdlo a jen stěží ze sebe vypravil: „Můžete přijetí ke zkouškám zajistit?“

	„Samozřejmě.“

	„Musíme si o tom promluvit se ženou. Je to drahé?“

	„Hříšně drahé. Jako u Juilliarda,“ prohlásil se skřetovským úsměvem prozrazujícím zvláštní smysl pro humor. „A na takovou úroveň možná jednoho dne dospěje.“

	„Omlouvám se ještě jednou za to zpoždění,“ řekl Boldt, „nějak se nám popletly denní povinnosti.“

	Lavin mu poklepal na rameno – na to, jak ho poručík znal, překvapující gesto – zamával na rozloučenou k zadnímu sedadlu a vrátil se do domu.

	Boldt seděl bez hnutí, dojem ze vzrušujícího zážitku se vytrácel jen zvolna. Věděl, že to byl okamžik, na který nikdy nezapomene – minutový rozhovor vedený okénkem automobilu. Rozvinul se před ním docela nový svět: jeho syn jako geniální hudebník.

	Nemohl se dočkat, až o tom poví Liz.

	* * *

	Do půlnoci Boldt, LaMoia, Bobbie Gaynesová a Daphne Matthewsová vytáčeli telefonní čísla, objížděli ulice a pátrali u Liziných přátel. LaMoia referoval Boldtovi o rozhovoru s Dannym Foremanem, který prohlásil, že nemá tušení, kde by Liz mohla být. „Ale to, jak mi to říkal, seržo… Asi nelže, ale byl nejistý. Něco mi na něm nesedělo.“ V Boldtovi vzbuzoval stejný pocit, ale na základě pocitů se nedalo nic podniknout. Iniciovat něco jako oficiální stížnost by vyžadovalo mnohem víc než podezření a divné pocity.

	Kuchyně v domě Boldtových sloužila jako velitelské stanoviště, s Boldtem jako dispečerem a opatrovníkem dětí v jedné osobě.

	Myšlenky na Liz se mu vracely jako mimovolná reakce na její nepřítomnost. Udělal dětem salát ze zeleniny a ovoce upravený jako obličej, oči z koleček okurky, pusu ze srpků pomeranče. Vzpomínal na cesty se Sárou a Milesem do školy a do kostela v autě plném smíchu. Vzpomínal na Liz, jak večer přicházela do ložnice, hravá a odvážná. Žena, která se nebojácně vrhala do života, někdy na úkor popularity. Zkoušená chorobou, vírou, odpovědným povoláním. Její energická povaha ho inspirovala jako vítr námořníka. Nedávno ho překvapila návrhem. Kdyby se chtěl vzdát policejní kariéry a věnovat se svému koníčku jazzového klavíristy profesionálně, podporovala by to rozhodnutí, i kdyby měli omezit životní úroveň. Stoprocentní partnerka.

	Matthewsová a Boldt sdíleli prchavou historku spolupracovníků, kteří se pro jednu jedinou noc stali něčím mnohem bližším. Dlouho doznívající prožitky oné noci je na mnoho let sblížily. Když nyní Matthewsová zkoušela, jak by dopadalo společné uspořádání života s LaMoiou – na světě podle Boldta snad neexistovaly dvě protichůdnější povahy – vyrostly nové hranice. Škádlení a lehký flirt skončily a zbyl jim z nich divný pocit. Boldt Matthewsovou považoval po Liz za svou nejbližší přítelkyni, člověka, kterému se mohl svěřit. Nekonečně oceňoval ji a všechno, co mu vrátila. Ale jiskra, která mezi nimi přeskočila, nyní už jen doutnala, místo aby žhnula.

	Matthewsová zastavila před domem. Neměla už žádný nápad, kde by ještě mohla Liz hledat. Zůstala stát u dveří do kuchyně, v modrém goretexovém kabátku do deště, přiléhavých džínách, zářivě bílé košili. Měla zvlhlé vlasy, ale ne splihlé jako provázky. Partie kolem očí prozrazovaly o něco víc únavy, než dokázala odstranit kosmetika, použitá během pracovní doby. Odmítla židli, protože se nechtěla zdržet. Boldt věděl, že to mělo víc společného se současným stavem jejich přátelství – procházejícím údobím zkoušky, dané jejím rozhodnutím žít s LaMoiou – než jejím rozvrhem práce. Znali se až příliš dobře.

	Když došlo na možnost, o které se dosud nikdo nezmínil, pomyslel si, že je vhodné, že ji nadhodila ona. Jen ona mu mohla tu otázku položit.

	Daphne se zeptala: „Zavolals jejímu doktorovi – nemocnici?“

	„Pořád doufám, že Foreman ví, kde je.“

	„Lou, zeptal ses lékařů? Volals do nemocnice?“

	„Ptá se mě psycholožka, nebo přítelkyně?“

	Odpálila zpátky: „Ptá se mě detektiv, nebo manžel?“ Její schopnosti pohotově reagovat na otázky obrácením smyslu naruby se vyrovnala jen jeho schopnost zachovat si nehnutou tvář.

	„Nevolal jsem.“

	„Poslyš, Lou…“

	„Nenaléhej!“ řekl ostře. „Řekla by mi o tom. Není nic, co by tajila.“

	„V nemocnicích musíš vypnout mobily,“ připomněla. Opakovala tak argument, který použil vůči Liz dopoledne téhož dne. Emociální zrcadla. „Věci se táhnou a trvají dvakrát dlouho, než by sis pomyslel.“

	„Ráno jsme spolu dvakrát probírali, kdo vyzvedne děti. To nejsou věci, na které by zapomněla. Nejen že jí to není podobné; je to nemožné.“

	„Možná, že její lékař byl první, komu jsi měl zatelefonovat.“

	Podíval se na hodinky a zjistil, že od poslední kontroly uplynulo jen několik minut. Nikdy se nenaučil čekat. Ukládal jiným lidem, aby čekali místo něho. Nařizoval lidem, aby čekali na něj. Ale sám nečekal.

	„Je půlnoc a doktora už nezastihneš, i kdybys to zkoušel. A to ty víš,“ usoudila podle jeho výrazu.

	Vždycky mě prokoukne.

	„Udělals to úmyslně, viď? Čekals schválně.“

	„Vypíná mobil také, když se modlí. Mohla zajít do čítárny, do knihovny, kamkoli kde je klid.“

	„A ty tomu věříš.“ Daphne to nevyslovila jako otázku, zatoužila ho popíchnout.

	Když se ve čtvrt na jednu na příjezdové cestě ke garáži objevil pár světel, nabídla Daphne, že odejde předním vchodem. Parkovala před domem. „Obvolám ostatní,“ řekla na odchodu. „Liz nebude nadšená, žes na ni nasadil smečku slídičů. Připomenu, že to má zůstat mezi námi. Vy dva si to vyřiďte, jak chcete.“ Mluvila tiše, aby nevzbudila děti. V choulostivých situacích se vyrovnala žonglérovi.

	„Jsem tvým dlužníkem.“

	„Ale jdi,“ a tiše zavřela domovní dveře.

	Boldt se připravoval, že dá Liz co proto, ale pak si to rozmyslel. Rozhodl se projevit raději starost, ne hněv. Že na ni čekal – v pořádku, dokonce s tím asi počítala. Ale pustit se do ní by bylo neodpustitelné.

	Minulo pět dlouhých minut a Liz se ještě neukázala. Boldt si nakonec vzdychl a vydal se ven. Na zadních schodech se náhle zastavil. Ve dveřích garáže se objevila Liz a vypotácela se ven.

	Namazaná, jak zákon káže.

	* * *

	Šla nejistě, sotva se držela na nohou a cosi blábolila, prskala a stěží jí rozuměl, ale smysl pochopil. „Když se nevyčurám do pěti vteřin…“ Podívala se na Boldta, jako by ho teprve teď zpozorovala, hodila hlavou dozadu: „A sakra.“ Zničila hortenzii, když si zvedla sukni a stáhla kalhotky. Dřepla si. Když si ulevila, převážila se dopředu, dopadla na kolena a zvracela.

	Pečoval o ni, když prodělávala chemoterapii, stres ozařování, útrapy porodu, ale nikdy ji neviděl opilou namol. Když vešli zadem, zbavil ji kabátku od kostýmu, blůzy, oboje si potřísnila zvratky. Nechal to všechno na schodech u prádelny. V koupelně ji svlékl, posadil do vany a umyl pod teplou sprchou. Ani nemukla, rezignovala v tiché, ohromené bezradnosti. Ještě jednou zvracela do vany a když jí dal vypít plnou sklenici vody, znovu do záchodové mísy. Když už vodu udržela, dostal do ní ještě tři sklenice. Hodně by jí pomohl aspirin, ale ten zásadně neužívala.

	Usnula jen co jí hlava padla na polštář. S vybuzeným adrenalinem zůstal vzhůru další tři čtvrtě hodiny a dával pozor, aby zůstala spát na boku, pro případ, že by ještě ve spánku zvracela. Usnul někdy po třetí.

	* * *

	Když s Boldtem v sedm hodin zatřásl Miles, aby ho vzbudil, Liz už byla pryč. Raději se svou potupou uprchla.

	V jednom kole při obracení lívanců, mytí dětí, chystání čistého oblečení a přípravě sendvičů na svačinu, se Boldt propotil do vzdorovité izolace. Pěkná dezerce. Nebo zrada? Mělo to co dělat s Davidem Hayesem? Když odvezl děti do školy a přišel o půlhodinu později do práce, pociťoval nutnost nějakého vysvětlení, ale řekl si, že je na Liz, aby zavolala.

	Při každém zazvonění se vrhal na telefon a vybafl do něj v očekávání jejího provinilého hlasu. Posledních dvanáct hodin Boldt, poznamenaný nevyspáním a děsící se citové propasti, prošel labyrintem strachu, starosti, hněvu až do hlubin zuřivosti. Tyto pocity se mu vyměšovaly z pórů jako kyselina a krví podlité oči je signalizovaly jako jedovaté semafory. Kolem prosklené stěny kanceláře se mu rychle míhaly siluety jako na stínovém divadle. Jeho lidé se usilovně snažili na hony se šéfovi vyhnout.

	Pak se ozval očekávaný telefon.

	
JEDENÁCT

	Liz si vybrala místo, které jí bylo blízké, kde se cítila bezpečně, pohodlně a citově chráněná, místo, kam v době rekonvalescence chodívala meditovat a modlit se. Větrem a deštěm ošlehaná lavička uprostřed zeleně parku Golden Garden nabízela pohled na panoráma Soundu s jeho zelenou vodou, na svěží bohatou vegetaci a na ocelově šedá oblaka ženoucí se nad hlavou do vnitrozemí.

	Boldt přišel a posadil se k ní.

	„Díky,“ začala. Věděla, co musí udělat a byla ráda, že přistoupil na schůzku na místě a v čase, které navrhla. „Vím, že máš spoustu práce.“

	„Nestojím o omluvu, ale spíš o vysvětlení.“

	Na hlase poznala, jak si ukládá zdrženlivost, jako to dělal vždycky, když se obával, že se neudrží, bude mluvit příliš rychle a později litovat toho, co řekl. Potíž vězela v tom, že když se příliš pokoušel hrát na jistotu, přestával hrát vůbec.

	Mořská bríza jí hodila pár neposlušných pramínků vlasů přes tvář. Vlhký vítr jí překvapivě svědčil.

	Podíval se na šedé nebe. „Ty a ta lavička.“

	„Ano.“ Sbírala sílu, věděla, že se k cíli nedostane opatrnickými cestičkami. Měla píď k rozhraní a pak musí skočit. To je jediná cesta. „Existuje jistá kazeta.“

	Bylo slyšet jen vítr a Louův dech.

	„Co dál.“

	Vzhlédla do šedých chuchvalců na nebi. „Na kazetě jsem já. S Davidem. Je to videonahrávka a je strašná.“

	„Strašná.“

	Bude to z ní chtít vytáhnout, samozřejmě. Nemůže jinak. Dvacet let vyšetřovatelské práce se nezapře.

	„Zaskočili mě v autě, na podzemním parkovišti. Připoutali mě k sedadlu, abych se musela dívat.“

	Pootočil se k ní a dotkl se jí rukou. Dotek ji zelektrizoval. „Jsi v pořádku?“

	Když s ní projevil účast, pocítila vlnu úlevy. Překotně popsala hrůzu prožitou v autě, neopomněla se zmínit, že nařízli lepicí pásku, aby se mohla osvobodit.

	„Oni?“

	„Byli dva. Ale nedělej to prosím. Nevyptávej se. Prosím tě. Právě teď potřebuju manžela. Ne detektiva.“

	Přitiskl ji k sobě vřeleji. Nenáviděla se za všechno, čím mu ublížila. A čím ublížila jejich manželství. Litovala, že nepodlehla nemoci a neušetřila je oba toho, co přišlo.

	„Jsem zvyklý tak myslet.“

	„Byli dva. Odehrálo se to rychle.“ Vyprávěla mu všechno znovu. Doufala, že mu to nebude muset opakovat potřetí.

	„A kde je ta kazeta teď?“

	„V autě. Nedotkla jsem se jí. Lou, nechci, abys to viděl.“

	„Já to nechci vidět,“ ubezpečil ji, „ale chci to dát do laboratoře kvůli otiskům prstů.“

	„Ne. Někdo si to přehraje a to bych nesnesla.“

	Položil jí pravou ruku na koleno, levou ji objal kolem ramen a přitiskl k sobě. Zezadu vyhlíželi jako párek milenců, ale jí, třesoucí se mužovi v náručí, to tak nepřipadalo. Lou řekl: „Bernie kazetu zpracuje tak, jak budu chtít. To se neboj.“

	„Cítím se mizerně.“

	„Rozumím ti, ale můžeme to zpracovat šetrně a uděláme to. Vtip je v tom, že o té kazetě potřebuju vědět co nejvíc. Bernie je v těch věcech kouzelník. Věř mi, že to zvládnu diskrétně. Dělám, co udělat musím, nic víc.“

	„Věděli, že místo mne šla s penězi náhradnice.“ Nemohla si vzpomenout, jestli mu řekla o volání na mobil po přepadení. Cítila, že jí mozek nepracuje přesně. „Řekli, že příště musím akci provést já sama – že nikdo nahrávku neuvidí, udělám-li, co mi řeknou. Mám být připravena splnit výzvu okamžitě.“

	„Kdo má číslo tvého mobilu?“ zeptal se detektiv. „Hayes. To víme určitě. Ale kdo ještě, kromě okruhu přátel?“

	Když si vyvolávala okamžiky v autě, a jak jí přetáhli přes hlavu kuklu, vybavila si náhle, že právě v tom okamžiku pípal její mobil. Řekla Louovi, že mobil vypnuli a zase zapnuli. Poznala to podle typického zvuku. Myslel, že to vysvětluje, jak přišli na její číslo. Některé přístroje při zapnutí indikují své číslo.

	„To také ze záležitosti vylučuje Hayese,“ řekl. „Zatím můžeme předpokládat, že o nahrávce neví.“

	„Proč myslíš? Samozřejmě, že o ní ví. Vždyť ji sám nahrál!“

	„To je jen domněnka,“ opravil ji. „A domněnky si nemůžeme dovolit.“

	Zasmála se ironicky. „Tohle neumím. Nedokážu si hrát na Watsona. Na nahrávce jsem já, Lou. Někdo tu kazetu má. A kdybych s nimi spolupracovala, kdybych jim pomohla získat ty peníze, porušila bych všechny zákony. Jsem pracovnice banky a jsem pod přísahou. Nemohu udělat, o co mě požádají. A jestliže to neudělám…“ Po sté si tím mořila hlavu. „Uvědomuješ si, co se stane, když ta nahrávka vypluje na povrch? Je datovaná. To jsem ti řekla, viď? V té době už David musel ve zpronevěře jet. Ať se na to podíváš z kterékoli strany, je to špatné. Nevidím, jak z toho ven. Zatraceně, nevím, co je horší.“

	„Jestliže tě nevydírá Hayes, pak musíme zjistit kdo. Tam začneme. Nemůžeme předbíhat sami sebe. Ještě tě nikdo nepožádal, abys něco udělala. Zatím. Jakmile to někdo udělá, budeme chytřejší. Byla bys překvapená, jak se věci mohou obrátit. My dva musíme zůstat nad věcí. Nejistoty, pocity, emoce pracují proti nám. Pravděpodobně s tím naši protivníci počítají. Pravděpodobně počítají s tím, že nás rozdělí. To nesmíme připustit.“

	Jeho hlas zněl tak neúčastně, jako by se už zbavil bolesti spojené s hanebnou minulostí.

	„Slyším mluvit detektiva, ale nevím, co říká manžel.“

	„Není v kanceláři.“

	„Dokážeš se tak snadno rozdělit?“

	„Kdo řekl, že snadno?“

	„To ještě není všechno,“ dospěla až k bodu, kde už nemohla čelit situaci sama.

	„Co víc?“ vyrazil ze sebe jako vzdech, jako když mu hruď zasáhne úder.

	„Přišel bys na to stejně. Raději to proberme hned. Ale prosím tě, pamatuj, že nikdy nešlo o nic, co by mělo něco společného s nějakou nedostatečností. Nedělej žádné ukvapené závěry, oukej? Šlo o pomstu, myslím, za všechen čas, který jsem nikdy nedostala. Mluvili jsme o tom už dřív. Byla to moje chyba, ne tvoje.“

	„K tomu je zapotřebí dvou,“ řekl.

	„Já vím, a je velkorysé, že to říkáš. Ne… to co ti musím říct, se týká data.“

	„Data?“

	„Ano.“ Teď na to narazila. Musí vysvětlit něco, čemu sama úplně neporozuměla. Dostala se na nebezpečné území. Hluboce se nadechla. „Když k tomu všemu došlo… tenkrát… Probrali jsme to spolu. Souhlasila jsem, že s tím skoncuju.“

	„Vzpomínám si.“

	Zřejmě si nepřál vracet se k minulosti, ale nevěděla, jak mu jinak své jednání přiblížit.

	Připomněl si: „Dali jsme se dohromady a začali znovu.“

	„Neskončilo to ještě úplně,“ vyhrkla. „Ještě jednou… jen jednou… asi tři měsíce po naší dohodě. Zavolal mi a… já nevím. Jedna z těch chyb, které se nedají smazat. Podle data vím, že tehdy nás nahrál na video. Nevím, proč to udělal. Nevím, proč jsem to udělala já.“

	„Bude ti líp, když to necháš být,“ poradil jí, a teď pochopila, jak velký je jeho hněv, jak silně v něm uvnitř vře. Nemohla s ním o tomto problému hovořit, dokud nezačne cítit jinak.

	„Já to právě teď nedokážu.“ Jako by jí četl myšlenky.

	Toho okamžiku se obávala od chvíle, kdy se rozhodla podstoupit tuto rozmluvu. A přitom dlouhou dobu věděla, že k ní jednou dojde.

	Věděla, že ho raní. Znehodnotila smysl důvěry, která se obnovovala mnoho let. Cítila se mizerně a přesto cítila sobeckou úlevu. Přitom se obávala, že to muž vycítí a tím horší pocity bude mít.

	Pravda, stejně jako řez břitvou, v prvních okamžicích nemusí bolet. Bála se, co se stane, až rána začne krvácet.

	Náhle se rozpršelo. Během minuty se jemná mlha změnila v přívalový déšť. Zůstali sedět na lavičce, neschopni vstát a rozeběhnout se pod nějaký přístřešek.

	Déšť na jeho tváři jí připadal jako slzy. Možná obojí, pomyslela si paralyzována bolestí, kterou způsobila. Pochopila, že bude za své činy trpět dál, jako trpěla téměř šest let. Ale budou trpět spolu, nebude už sama. Kus její bytosti doufal, že sdílené utrpení bude trochu mírnější, ale i v tom si něco nalhávala. Bolest se nemůže sdílet. Bolest je velmi niterná záležitost.

	* * *

	Jeli mrtvou nocí, dva lidé, kteří se necítili dobře v tichu, ani v očekávání toho, co je prolomí. Na ženě se nekonečně dlouhý den podepsal zarudlýma očima a rozmazaným mejkapem. Muž s umrtveným vzhledem po dávce jedu zármutku. K tomu jim hrálo jen neúnavné svištění stěračů. Žena, oběť dočasné osmihodinové sebevraždy, toužila být doma v posteli, její mozek byl téměř udolán.

	„Už mi chybí,“ řekla. Rozloučili se s dětmi před hodinou.

	„Jsou tam bezpečnější.“

	„Já vím, ale nescházejí mi o to míň.“

	„Po tom, co se stalo Beth a Tonymu, jsme neměli jinou volbu.“

	Vykládal jí stále věci, které už věděla. Nechala ho mluvit. „Viděls, jak se tvářily?“ zeptala se. Slzy a zmatek, prosby, aby maminka a tatínek neodjížděli a neopouštěli je.

	„Začaly si hrát a rozesmály se, jakmile jsme vyjeli bránou na silnici. Spolehni se. Kathy milují. A jak sestru znám, rozmazlí je, až to nebude hezké. Bude to božský spolek.“ Louova sestra nemohla mít vlastní děti a zbožňovala Sáru a Milese jako princátka. Liz si pomyslela, že to není ideální pro nikoho.

	„Musíme myslet na Milesovy zkoušky,“ připomněl. „Ověřit, jaké má nadání pro hudbu. To musíme promyslet. Kdy ho na ně přihlásit, co to pro něj bude znamenat, co pro nás, co domácí cvičení, a samozřejmě také náklady.“

	„Teď nemohu,“ přiznala se poctivě. „Nemohu předstírat, že je všechno v pořádku. Myslím mezi námi.“

	„O čem bys raději mluvila? O porušených slibech? Nebudeme-li předstírat, že je to mezi námi normální, nikdy to normální nebude.“ Podívala se ven oknem, bičovaným deštěm, jeho stříbřité pruhy jí proti tmavé obloze připadaly jako mříže klece. „Přijde to samo, Lou.“

	„Hmmhm.“

	Několik dalších minut uplynulo v mlčení. Lou natáhl ruku k rádiu, ale pak si to rozmyslel. Sjel z dálnice k čerpadlu a kiosku, koupil si pohárek čaje a Liz láhev vody.

	„Nechtěla jsem se k němu vrátit a měla jsem ti to říct rovnou, já vím.“ Čekala, dokud nenastoupil.

	„Hmm,“ řekl, když zavřel dveře.

	A když už se zařadil do proudu aut na dálnici: „Budu připravený, až budeš připravená ty.“

	„Já vím.“

	„Nemusí to být hned.“

	„Ani nemůže. Ne teď, jsem tak unavená. A ty… vypadáš usouženě.“ Neřekl na to nic.

	„Prosím tě, ale nevzdávej se, ano? Neodstavuj mě. Tolik se toho změnilo. Tolik dobrého nám život přinesl. Stojí o to bojovat.“ Přála si, aby něco odpověděl. Cokoli. Když nereagoval, pokračovala: „Myslím, že bych byla radši, kdybys na mě křičel nebo něco takového, rozčilil se, kdybys dal průchod tomu, co se v tobě děje. Jak můžeš zůstávat tak klidný?“

	„Nejsem klidný.“

	„Tak to ukaž. Udělej něco. Řekni něco.“

	„Potřebuju to od tebe slyšet. Máš-li nějakou omluvu, potřebuju ji slyšet. Vyzpovídat se, to nestačí. Musím tomu porozumět.“

	„Podváděl mě. Choval se tak, aby získával sympatie. Pravděpodobně jen proto, aby natočil tu videonahrávku. Zmanipuloval mě – jak bys to asi vyjádřil ty – a já jsem mu naletěla. Litovala jsem tenkrát a lituju toho i teď.“

	Ve světle protijedoucích aut viděla, jak mu přes tvář přeletěl výraz nevole.

	„Tak ses raději opila, než abys mi to řekla.“

	Se stoupající rychlostí vozu se pomyslné tyče klece ohýbaly. Potají, aby to neviděl, plakala. Vydoloval z kapsy kapesník a podal jí ho. Odstrčila mu ruku, rozzlobená, že ho něco takového napadlo.

	„Přišlas domů, milovala ses se mnou a předstírala, že se nic nestalo. Jak jsi mohla udělat něco takového?“

	„Já nevím,“ řekla podle pravdy. Sem tam, sem tam, svištěly stěrače. „S ním jsem se nikdy nemilovala. Šlo o sex. Únik. Nic víc.“

	„To nemá žádnou cenu. Ne pro mne,“ řekl Lou, „ačkoli jsem rozhodně rád, žes vyjádřila tak důležitý rozdíl.“

	Milníky u dálnice je míjely, vzdálenost mezi nimi rostla.

	„Už se mi po nich stýská,“ řekla.

	„Jo. Mně taky.“

	
DVANÁCT

	Uvnitř auta do šera blikala dvojtečka hodin na palubní desce mezi číslicemi 7 a 04. Před méně než čtyřiadvaceti hodinami předali děti do opatrování. Teď se mu v hlavě honily myšlenky nastřádané za uplynulý den. Projížděl ucpanými ulicemi a hledal nejvýhodnější cestu k cíli. Podle hlášení cíl představovala chata se stopami krve, pravděpodobné místo zločinu.

	Minulou noc nespal dobře, pokud vůbec spal. V duchu se vracel k rozhovoru s Liz. Uvažoval o jejich budoucnosti, cítil se podveden minulostí. Bez Milese a Sáry jejich ráno postrádalo pravidelný rytmus, daný vypravováním dětí do školy, nechalo jim příliš mnoho času k hovoru, ale žádný námět k diskusi. Ustanovili se na mlčenlivém příměří, každý četl svou část ranních novin, ačkoli Boldt spíš předstíral, že čte.

	Práce toho dne byla naštěstí rutinní, jako nalinkovaná. Jedna z mála příležitostí, kdy vítal papírování, úřadování a porady spojené s jeho funkcí, a přečetl si i služební e-maily. Cokoli, co ho zaměstnalo bez nutnosti diskutovat, mít kontakt s lidmi. Proplouval pátým poschodím jako ryba v nesprávné sádce.

	Nyní ho Danny Foreman vyzval, aby přijel k lesní chatě, k chatě, o které tvrdil, že ji zná, protože mu sama Liz řekla, kde leží. Při jízdě se mu hlavou honily různé scénáře.

	Ještě jedno, dřívější volání toho dne mu zaměstnalo mozek.

	„Máš na pár minut čas?“ zeptal se ho občanský zaměstnanec doktor Bernie Lofgrin, ředitel laboratoře kriminalistiky.

	„Podpisuju přesčasy a zoufale toužím se od toho utrhnout.“ Ani jindy by neodložil návštěvu u Bernieho, jednak blízkého přítele, s nímž ho spojovalo nadšení pro jazz, jednak svrchovaného odborníka ve všem, co se týkalo důkazního materiálu. Mezi desítkami otevřených případů laboratoř v současné době zpracovávala pro Boldta důkazy shromážděné na místě přepadení Foremana a Lizinu videonahrávku. Lofgrin mohl mít něco nového v některém z těchto případů nebo v obou. Na jeden byl Boldt mimořádně zvědavý, na druhý se příliš netěšil.

	„Kazeta je kopie druhé generace.“

	„Zkopírovaná z originálu,“ ujasnil si Boldt.

	„Správně. A nemusíš mít starost, pokud jde o obsah. Pro prohlížení jsem digitálně zatmavil ústřední panel, takže je vidět pouze okraj široký půl palce. Pořídil jsem vzorek prvních třiceti sekund zvuku pro určení šířky pásma a signálu. Slouží také k podpoře určení, že jde o druhou generaci. Půlpalcové okraje neobsahují žádnou živou akci, pouze dispozici scény, tmavou srubovou nebo dřevem vykládanou místnost, a indikaci času a data. Domnívám se, že jde o ložnici a na nic se neptám. Jsem jediný, kdo zde měl nahrávku v ruce a zůstane u mne. Nepřidělil jsem jí žádné pořadové číslo, což znamená, že dlužíš daňovým poplatníkům přibližně hodinu mé práce.“

	Boldt mu poděkoval, věděl, jak si to Bernie zaslouží. Podnikl řadu klíčových kroků k ochraně nahrávky.

	„Objevil jsem čtyři kvalitní otisky prstů a šest neúplných na samotné kazetě. Prohnal jsem je systémem ALPS,“ měl na mysli automatizovaný systém srovnávání otisků prstů, „abych je porovnal se známými delikventy. Nikoho se mi nepodařilo identifikovat.“

	Bublina optimismu, která se v Boldtovi začala rodit, rychle praskla. Doufal v nemožné, totiž že ho některý otisk dovede k Davidu Hayesovi, usvědčenému delikventovi a bývalému trestanci. Jeho zklamání bylo velké a neváhal to přiznat. Ale Bernie ještě neskončil.

	„Tak jsem použil WSW,“ to znamenalo databázi pracovníků státu Washington, zahrnující pracovníky pečovatelské služby, učitele veřejných škol, většinu zdravotnického personálu, hasiče, policisty, politiky, jejich manželky a v některých případech i děti, „a tam jsem identifikoval dva. Pak jsem se pustil do státní databáze INS,“ databáze státní imigrační a naturalizační služby, „a natrefil majitele jednoho z neúplných otisků. Musím tě ale upozornit, že pokud jej chceš použít u soudu, neobstojí. Máš tužku?“

	Boldt ho ujistil, že si vždycky dělá poznámky – to Bernie rád slýchal.

	„K neúplnému otisku patří jméno Malina Alexejevič – mimochodem Malina je mužské příjmení. Kontroloval jsem to ještě jednou. Ale, jak jsem řekl, u soudu mu dokážem kulový.“

	Jako mnoho příslušníků oddělení, Bernie sklouzl do slangu, kdykoli k tomu situace vyzývala.

	„Našel jsem ho v imigrační…“

	Bernie ho nepustil ke slovu a doplnil: „Jako zaměstnání má uvedeno řidič u S&G Imports.“

	„Jakživ jsem o nich neslyšel.“

	„To už je tvůj píseček, ne můj, naštěstí.“

	„A dva hity z WSW?“ zeptal se Boldt. Předpokládal, že jedna totožnost patří Liz, ačkoli v rozhovoru tvrdila, že se nikdy kazety nedotkla. Pokud to budou její otisky, bude to muset vysvětlit – kynul mu další nepříjemný manželský rozhovor. Čím hlouběji pronikal do případu, tím hůř.

	„Daniel Foreman a Paul Geiser.“

	Zaujatý myšlenkami a připomínající si rozhovor s Liz, Boldt málem sjel ze silnice. Danny Foreman a Paul Geiser. Pokud šlo o Foremana, chápal to. Kazeta se mohla do jeho rukou dostat. Ale otisky státního návladního? Jak si vysvětlit ty? Navíc požadavek, aby Boldt jel k chatě, možnému místu zločinu, přišla od Foremana. Začíná to být zajímavé.

	Pípnutí mobilu ohlásilo textovou zprávu. S jedním okem upřeným na silnici, druhým Boldt sledoval přetáčející se text na malé obrazovce:

	Od: B. Lofgrin: Identif. cigaret, popela z místa činu Foreman: Proletarskije (ruské.) Další následuje-BL

	To, že Bernie ještě pracoval, ho nepřekvapilo. Dodržoval hodiny podle toho, kolik měla laboratoř práce. Předpokládal, že Bernieho zaujal objev Foremanových otisků prstů na kazetě a pak se vrátil a popohnal své lidi, aby zpracovali materiál z místa, kde byl napaden Foreman. Nepřekvapilo ho ani, že mu Bernie netelefonoval. Přítel asi předpokládal, že je Boldt doma s rodinou a nechtěl ho rušit. Textovou zprávu si mohl Boldt přečíst a vyhodnotit hned nebo to ponechat na později. Byl si jistý, že zítra najde v kanceláři na e-mailu kopii a doufal, že kromě toho i slíbené „další informace“. Boldt četl mezi řádky a zdálo se mu, že Berniemu záleží na tom, aby upozornil na souvislost Rusa s přechodným povolením pobytu s ruskou cigaretou na místě Foremanova přepadení. Možnosti, které se rýsovaly, Boldta povzbudily a zbystřily mu smysly. Vyhodnotil ruskou stopu jako slibnou. Stála za podrobnější šetření, bez ohledu na to, že důkaz byl zatím okrajový. Ale teď mu především vrtalo hlavou, jakou roli hrál Foreman jako oběť i jako další člověk, který měl v ruce osudnou videokazetu. Také jako ten, kdo ho dnešního mlhavého temného večera pozval do lesní chaty? V koutě vědomí se spřádala pavučina podezření. Musí zvážit, kolik toho má Foremanovi říct a kolik si má nechat pro sebe, na co se zaměřit, a co odložit stranou. Dílky, které do sebe zapadají, jsou jedna věc. Obraz, jehož součástí jsou, a příběh, který vypráví, je věc jiná.

	Boldt vjel do hustého lesa. Dojel až k lesknoucímu se novému escalade Dannyho Foremana a zaparkoval vedle něj. Mimoděk se podivil, jak někdo může utopit tolik peněz v luxusním voze. Viděl, že v chatě někdo je a předpokládal, že to je Foreman, ale přesto že poznal jeho auto, nechtěl zbytečně riskovat. V tomto případě už spadlo na zem tolik nehtů, že nehodlal nic nechat náhodě. Kolem Foremana a Geisera se vynořilo příliš mnoho otazníků.

	Boldt došel k okraji mýtiny a začal obcházet srub. Srdce mu bušilo a krev temně hučela ve spáncích. Zastavil se u cesty, aby ulevil tlaku a přizpůsobil zrak lesnímu šeru.

	Došel na malý dvorek za srubem. Tráva s plevelem zde sahala po kotníky a vedla k vybetonovanému patiu s rezavějícím grilem a proutěným dvojkřeslem, pamatujícím lepší časy. Třepící se zahradní slunečník, ukotvený v hromadě kamení a cihel, držel nad křeslem chatrnou ochrannou ruku. U betonových schůdků, vedoucích k zadním dveřím chaty, stála nádoba na podpalovač dřevěného uhlí. Dveře byly na palec pootevřeny. S očima upnutýma na dveře, vytáhl Boldt pistoli, přešel vodou nasáklé drny trávníku a otevřel dveře dokořán. Přiložil dlaň k ústům a zavolal:

	„Danny!“

	„Tady jsem,“ ozval se Foreman.

	„Jsem vzadu,“ hlásil Boldt pro jistotu, aby nevlezl do pasti. Ať přijde on ke mně.

	Foreman ležérně vstoupil do kuchyně. Vypadal unaveně. Na pravé ruce měl nataženou gumovou rukavici, dva prsty levačky měl důkladně obvázané. „Ahoj.“

	„Ahoj,“ Boldt se ozval jako ozvěna a zastrčil zbraň do pouzdra u opasku.

	Foreman šel dál kuchyňkou jako první. „Chlápkovo oblíbené místečko. Patří jeho příteli. Když se o něm Liz zmínila, věděl jsem přesně, co má na mysli. Prováděli jsme tu v době šetření zpronevěry nějaké sledování.“

	Nějaké sledování. „Jaký druh sledování, Danny?“

	„Jak to myslíš?“

	Boldt neodpověděl. S gestem konferenciéra ukázal Foreman levou rukou na místnost před nimi, ústřední prostor chaty. Byl pocákán krví. Boldt si natáhl plastové rukavice, dřepl si a dotkl se kapky na podlaze. Lepila se, nebyla ani vlhká, ani suchá. Prolitá ne víc než před čtyřmi hodinami.

	„Další případ,“ řekl Boldt, když zpozoroval dva vytržené nehty na podlaze vedle krví potřísněné nohy dřevěné židle, ke které pachatel oběť připoutal adhezní páskou. Objevilo se mu to v duchu takřka automaticky. Nemusel se dohadovat, viděl scénu zločinu jako děsivou sekvenci černobílého filmu. Vzpírající se muž na židli. V ústech má roubík, přes oči nataženou kuklu. Jiný muž stojí před ním s kleštěmi v ruce. Boldt zaplašil obraz z hlavy a pokračoval ve sběru stop.

	„Nevím,“ řekl Foreman. „Určitě jsou si podobné. Hayes, pak já, teď tohle. Jeden jako druhý. Ale nevím… něco se mi na tom nelíbí. Víš, můj a Hayesův případ mi připadají jako klinické. Tady to vypadá jako… emoce spuštěné z řetězu. Vzteklé. Tady se ten chlap neovládl a řádil jako šílenec.“

	Boldt pozoroval krvavou scénu. „Já nevím. Na místě, kdes byl přepaden ty, jsme taky našli krev na stropě. A na stěnách.“

	„Jo, ale jen se podívej!“

	Boldt si připomněl, že Lofgrinova divize vědecké identifikace určila, že Foreman byl pravděpodobně zmlácen plastovým pytlíkem naplněným mokrým pískem – teorie byla potvrzena vyšetřováním na místě činu. Někde pytel praskl a písek se vysypal a smíchal s krví, jeho obrazec rozptylu odpovídal tvaru tratoliště. Opatrně se vyhnul židli a začal zkoumat stříkance krve na vzdálenější stěně. Nenašel žádné stopy po písku. Foreman tu byl delší dobu, měl náskok.

	Boldt nahlas uvažoval: „Neřekl bys, že by se okruh pachatelů dal zúžit na základě metody, kterou používá? Rohypnol, adhezní páska, trhání nehtů. Musí jít o ‚zločin s podpisem‘. Řešil jsem to podle Matthewsové, ale nedošel jsem daleko. Myslím, že tentokrát zvolím cestu skupiny pro organizovaný zločin.“

	„Musíme si položit otázku,“ řekl Foreman, „jestli tato oběť – předpokládám, že jde o Davida Hayese – mohla vstát a odejít, nebo byla odtažena v pytli na trávu, protože jedna věc, která chybí v původním ‚podpisu‘, je pohřešované tělo. Já jsem to křeslo zažil, Lou, a říkám ti, že z něj se nemůžeš osvobodit a jít na procházku.“

	Ale ani v případu s obytným přívěsem se nenašlo tělo. Jak zvláštní, že Foreman ten zřejmý fakt přehlédl.

	Boldt obešel zakrvácenou židli a znovu si rychle přehrával svou teorii jako film. Hayese nebo někoho, kdo seděl na té židli, zmlátili, hlava mu lítala sem a tam. Boldt studoval obrazce krevních stop na stropě, které tento úsudek potvrzovaly. Krev se soustředila hustě přímo nad židlí a sporadicky a odděleně dále od epicentra. To všechno mu dávalo smysl. Něco se tomu však vymykalo.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Foreman, jako by spolu posuzovali obraz v obrazárně.

	„Vnucují se mi otázky.“

	„Jaké otázky?“ Foremanovi se zřejmě jeho pochybnosti nelíbily. Chtěl mít případ definovaný a uzavřený. Chtěl, aby jeho domněnka – že Hayes byl pravděpodobně zabit na této židli – trefila do černého.

	„Jsou tu otázky pro laboratoř.“

	„Vedu vyšetřování,“ prohlásil Foreman, „nebude to řešit laboratoř, ale naši hoši.“

	Státní úřad vyšetřování předal vyšetřování v terénu a laboratoř úřadu šerifa okresu King. Laboratoř měla dobrou pověst, ale Boldt tam nikoho neznal a právě osobní vztahy vyšetřování prospívaly.

	Foreman se zeptal: „Jaké otázky máš?“

	Boldt pochyboval, že Foreman četl závěry předběžného projednávání ostatních dvou případů bití a mučení – včetně svého vlastního. Nebyl si jistý, zda chce něco prozradit, aniž by za to něco dostal. Existovaly odpovědi, které potřeboval i on.

	Boldt vstoupil do chodbičky vedoucí do sousední ložnice a náhle zůstal stát bez dechu, hruď se mu stáhla, jeho představivost zaplavily divoké obrazy. Spatřil dvojité lůžko, odtažené od zdi a noční stolek zasunutý do rohu. Naproti němu se nacházela komora s žaluziovými panely zasouvacích dveří. Boldt se rychle ohlédl.

	Zeptal se: „Jak jsi dostal kameru do komory?“

	„Cože?“

	„Video. Tak proto tě zmlátili, co Danny? Kvůli tomu videu? Trhali ti nehty a omámili tě, dokud z tebe nedostali kombinaci a místo, kde je trezor. Měls to video v trezoru. Šest let jsi tu věc schovával. Proč? Jen mi řekni, žes to v noci nevytáhl a nestrčil do přehrávače, Danny. Řekni, že proto tvé otisky nejsou na kazetě.“ Boldtovi se dělalo špatně, kombinace té ložnice, pach krve a zvratků a obrazy honící se mu hlavou. Nepotřeboval tu nahrávku vidět.

	Foreman klesl na dřevěnou židli, stojící těsně za dveřmi ložnice. „Dostal jsem tehdy povolení od zástupce státního návladního. Vylákal jsem Hayese ze srubu anonymním telefonátem. Doufal jsem, že odhalím jeho software – že zaznamenám jeho aktivační úhozy na klávesnici. Celkem jsme instalovali tři kamery, každá zabírala úsek s telefonní zástrčkou, protože jsme předpokládali, že pracuje online. Realizovaly to pro mne technické služby pod ochranou zvláštních operací.“

	„V té době jste spadali pod nás,“ řekl Boldt, „pod seattleskou policii.“

	„Správně. On ale používal laptop. Operoval z různých míst. Nemohli jsme předvídat, které místo použije. Nic jsem netušil, Lou. Kdyby to nebylo relevantní…“

	„To nebylo relevantní!“

	„Bankovní úřednice? To bylo velmi relevantní. Dva nebo tři dny byla podezřelou číslo jedna! Mluvím o tvé ženě. Jediné, co ji zachránilo, jediný kdo ji zachránil… díváš se na něj. Nechal jsem si tu kazetu, vyšetřil, co bylo třeba, a její jméno se nikdy nevynořilo na povrch. Prošli jsme společně terapií,“ měl na mysli onkologickou terapii jejich žen, „a bylo to čím dál tím horší, když jsem se ti měl podívat do očí. A pak to postihlo Darlene a Liz se uzdravila. Bylo mi hůř a hůř.“

	„Jak se dostaly na kazetu otisky Paula Geisera?“ zeptal se Boldt, pokoušeje se udržet jejich osobní historii ze hry. Viděl ale jasně, jak se vším proplétá. „Nalej mi čistého vína, Danny. Tak si to alespoň odbudeš najednou.“

	„Jdi k čertu!“ vykřikl Foreman.

	„Měls tu nahrávku zničit.“

	„Myslíš, že jsem ti o tom měl říct, co?“

	„To není to, co jsem řekl.“

	„Významná zaměstnankyně banky spí s mým defraudantem – s mým podezřelým – a já jsem měl takový důkaz zničit? Zničil bys ty takový důkaz?“

	„Šest let,“ Boldtovi vyschlo hrdlo. „Ano, já ano.“

	„Kazeta nebyla v mém trezoru jedinou důležitou věcí. Měl jsem tam uložen každý zlomek informace, významný pro případ, většinou vypálený na disk. Všechno je teď pryč. Zničeno? Nevím. To je poprvé, co slyším o tom, že se ta nahrávka vynořila.“ Po chvíli mlčení Foreman dodal. „Tak se znovu dostali k Liz, jak se od tebe dozvídám.“

	Ve skutečnosti mu Boldt řekl víc, než měl v úmyslu, jen proto, že dal průchod emocím. „Byla to jediná kazeta? S nimi?“

	„Ano.“

	„A Geiserovy otisky?“

	„Na to ti nemohu odpovědět,“ řekl Foreman. „Je to pro mne novinka. Počítám, že v určitém bodě se na jeho stole ocitly všechny kazety. Nepamatuju se konkrétně, kdy byla Lizina nahrávka zařazena mezi ostatní. Vzpomínám si jasně, kdy jsem ji viděl poprvé a kdy jsem si uvědomil, že vás musím, pokud to bude možné, chránit. Pamatuju si, že jsem ji hned ze skupiny vytáhl. Ale tehdy byly očíslované. Oštítkoval jsem je všechny, takže se neprojevilo nic podezřelého – že by si někdo všiml chybějící kazety – a možná, že se ocitla mezi kazetami v hromadě, která prošla přes Paulův stůl. Na začátku, když se srovnával inventář s povolením k nahrávání… Tak nějak se to asi stalo.“

	Boldtovi se vysvětlení nelíbilo – připadalo mu, jako by je Foreman improvizoval –, ale prozatím se s ním spokojil.

	„Je mi trochu zle,“ řekl Boldt.

	„To bude tím vzduchem tady.“

	„Musíš mít poznámky, týkající se sledování Liz a Hayese minulý týden.“ Zajímalo ho, zda se ve srubu nesešli. Měl Foreman v úmyslu do toho Liz zatáhnout?

	„Ne. Tady to místo jsem nesledoval.“

	Mohl tomu věřit? Boldt se divil. Místo sledované před šesti lety a Foreman se o ně nezajímal, když Hayese propustili z vězení?

	„Seděl jsem v kempu – u přívěsu – myslel jsem, že se to tam pohne. Místo toho jsem dostal žihadlo.“

	„Dostali tě dvakrát a teď to vypadá, že dostali dvakrát Hayese. Proč tak riskovali?“ zeptal se Boldt. „Vždyť už napoprvé mohli udělat, co chtěli, ne?“

	„Nemučili by mě venku v zatraceným lese,“ stěžoval si Foreman. „Ti chlapi jsou mazaní. Dají si pozor, abychom jim nemohli hodit na krk únos. Přepadení, možná zabití. Ale to předpokládá spáchání v bytě oběti. To je vloupání a loupež. Lehčí trestné činy ve srovnání s únosem.“

	Argument tak docela neseděl, ale Boldt nechtěl naléhat.

	„Hayese dostali poprvé. Víme to podle typu krevních stop na místě činu. Proč riskovali, proč si přidělávali práci s druhým činem?“ To Boldtovi vrtalo v hlavě. Pachatelé se zdáli být chytří – jak Danny právě poznamenal. I Lizino přepadení v autě vypadalo spíš jako loupež. Pečlivě se vyhýbají případům, které mohou mít za následek nepodmínečné odsouzení a odsouzení do věznice se zostřenou ostrahou. Proč tedy riskovali druhý útok na Hayese? Zvlášť když mohli počítat s tím, že bude střežen.

	Boldt ukázal na scénu krvavého činu. „Viděls, jak se to stalo, Danny?“

	„Samozřejmě, že ne.“

	„Ale Liz ti o chatě řekla. Hlídal jsi ji. Říkals to.“

	„To říkáš ty, ne já.“ Dodal: „Někdo mě odtud odlákal. Anonym v telefonu mě pozval na schůzku ve městě. Že Hayes pomýšlí na přiznání. Skončil jsem v dopravní zácpě na pěti sté dvacáté. Měl jsem přijet do Bellevue. Úplně jsem to prošvihl, sakra.“

	Boldt pocítil pýchu nad tím, že Foremana rozptýlil, aby se dál nevyptával na forenzní důkazy, jejichž nedůslednosti si na místě činu Boldt všiml. Policejní veteráni na sebe zřídkakdy zkoušejí triky a Boldt to právě udělal, když Foremanovu pozornost odvrátil na něj samotného – což je téma, kterému většina lidí neodolá.

	„Víš, co se stane, když sem zavolám techniky?“ zeptal se Foreman. „Projdou místnost po místnosti a budou poprašovat a vyvolávat otisky prstů.“

	Boldt ucítil, jak mu páteří projelo horko.

	„Pokud jde o sotva znatelné otisky,“ poznamenal Foreman, „tak ty se nedají datovat. Mohou být ze včerejška nebo mohou pocházet z doby před šesti lety a budou vypadat stejně.“

	Boldt se vrátil k zadním dveřím a nahlédl znovu do ložnice. Tentokrát mu film v hlavě předvedl jeho nahou ženu, chytající se zadního čela postele, sahající na lampu vedle lůžka, tisknoucí zpocenou dlaň na stěnu. Když jsou její otisky v databázi státu Washington, bude jen otázkou času, kdy se začne vyšetřovat její přítomnost ve srubu. A otázkou času, kdy bude muset vypovídat o svém románku s Hayesem.

	Cítil, jak se krčí a scvrkává. Navrhne nebo nabídne mu teď Foreman, že zničí důkazy a setřou plochy v chatě? Kam to až povede? O co Foremanovi jde?

	„Potřebuju, aby splnila všechno, o co ji požádají,“ řekl Foreman.

	Už je to venku, slova zůstala viset ve vzduchu, jako by plavala v prostoru, který je dělí. Boldtova reakce určila jejich sílu nebo slabost.

	„Já ale potřebuju, aby byla v bezpečí,“ řekl.

	„Jakmile odtud odejdeš, nebude existovat žádný záznam o tom, že jsi chatu navštívil. Co technici ze soudního najdou nebo nenajdou, záleží především na tom, co tu lze najít. Ale když předběžné vyšetřování chaty vyjde pro Liz negativně, budete vědět proč. Někdo jí zavolá znovu a já budu první, koho budete kontaktovat. Bude požádána, aby něco pro ty lidi udělala a ona to udělá. Už žádné náhradnice. Kdyby ji chtěli unést, už by to udělali. Je jasné, že je pro ně užitečnější na svobodě. Neublíží jí, chtějí ji využít. A ty je necháš to udělat.“

	Obsah slov Boldta nepřekvapil tolik, jako jeho ostrý panovačný tón. Utrpení, kterým Foreman prošel, si vyžádalo daň. Boldt si nedovedl představit, jak bob trhání nehtů, ani co s člověkem udělá.

	„Jde o sedmnáct milionů dolarů, Danny. WestCorp byla pojištěna. Nepřišla ani o cent. Vím, že by rádi zabránili, aby se něco podobného opakovalo, ale jediná osoba, které záleží na tom, aby se případ uzavřel, jsi ty. Pokud jde o mne… mně záleží jen a jen na Liz. Chci ji z toho dostat. Nechci, aby s tím měla něco společného. Nikdo z nás nemá zapotřebí, aby to ožilo znovu. Může nás to jen zranit. To, co žádáš, je nemožné. Existuje jediná věc, proti které budu pracovat – aby do toho byla Liz zatažena. Pokud jde o přimhouření oka nad zničením důkazů – nemohu udělat ani to. Ať tu její otisky jsou nebo nejsou, technici chatu musí prohlédnout a zachránit každý zlomek důkazu, který najdou. A řeknu ti proč,“ dodal. „Protože mi tohle místo činu – ať tu došlo k čemukoli – nesedí. Můžu dokázat proč? Ne, to nemůžu. Zatím ne. Ale je zfalšované. Takovou věc neuděláš dvakrát stejnému chlápkovi. Prostě si nedovedu představit profesionála, který by to udělal. Proto potřebujeme techniky. Proto tady s tebou počkám, dokud technici nepřijedou. Liziny otisky mohou být vysvětleny a vysvětlí se, ať to dopadne, jak chce. Může si někdo představit, že by měla sílu připoutat Davida Hayese k židli? I kdyby mu podala rohypnol? Ani náhodou. Nezúčastní se vyšetřování jinak než jako komunikační centrála. Když ji budou chtít předvolat, fajn. Všechno ostatní jsou náhražky.“

	„Chceš to rozhodnout za ni?“ zeptal se Foreman. „Bez ní?“

	„Před minutou ses mě pokoušel vydírat, Danny. Vydírals mě. A proč? Kvůli šest let starému případu, na němž nikomu nezáleží? Podívej se do zrcadla. Ne nadarmo se původnímu vyšetřujícímu policistovi nesvěřuje vedení šetření, když se znovu otevře starý případ. Ty jsi ztělesněním důvodu, proč taková praxe existuje. Jsi vyhořelý, Danny. Dáváš tomu případu vinu za Darleninu nemoc, dokonce i za její smrt, vím to. Visíš na jednom případu a ten tě s sebou stáhne. Nech to plavat, člověče! Předej případ někomu, kdo na něm není osobně závislý.“

	„To je to, co se chystáš udělat?“ zeptal se Foreman pevným klidným hlasem, který však zrazoval spodní proud syrové energie, při němž se Boldtovi obrazně řečeno ježila srst na hřbetě. „Uveď do praxe, co kážeš, hrdino.“

	Boldt ucítil někde uprostřed hrudi bolest, která ho málem donutila, aby se shrbil. Prožíval ten případ, což by detektiv nikdy neměl dopustit. Taková věc člověka chytne.

	„Není ti nic?“

	Boldt Foremana uslyšel jako zdálky. Neuvědomil si, že na jedno oko nevidí, dokud se mu nevyjasnilo, jako když se vytáhne žaluzie v okně.

	„Lou?“

	„Je mi fajn,“ zalhal Boldt. Viděl už ale jasně oběma očima. Také zase normálně slyšel, ozvěna se ztratila. Uvědomil si, že se chovali jako dva školáci, kteří se porvou, ale když se zvednou ze země a z nosu jim teče krev, podají si ruce. „Nemohu udělat to, o co mě žádáš. Nemohu souhlasit s manipulací s důkazy a musím odmítnout, aby Liz udělala cokoli pro Hayese nebo pro toho, kdo stojí za ním. Přijmu všechno, co mi přijde do cesty. To je myslím to, co ti chci říct. Chceš-li hrát baseball tvrdě, je to na tobě.“

	„Není to na mně,“ řekl Foreman. „Nikdy nebylo. Jestli někde tam venku leží tělo, chci je najít. A rychle. Ano. Protože nás to možná přivede k někomu, kdo to udělal před tím, než cokoli naplánovali pro Liz.“

	„Oni?“

	„Kdokoli. Jestliže Hayes přežil, nebo jestli se vzdal všeho, co potřeboval, aby dostal ty peníze zpět, pak existuje jediná osoba, ke které se to vrátí, Lou, a tou je Liz. Ať je to jak chce, mně na tom nezáleží. Bude to Liz. Má přístup k serverům a má minulost. Po kom bys šel jinak?“

	Boldt věděl, že má pravdu, ačkoli si to nechtěl připustit. Byl středeční večer, do banketu v bance na oslavu fuze zbývalo jen několik dní. Zpronevěřené peníze musí být převedeny do tohoto termínu nebo budou ztraceny. Stěží se dalo předpokládat, že v pondělí ráno bude všechno při starém.

	„Musím toho dost zařídit,“ řekl, „tak kdo zatelefonuje? Je středa večer, Danny.“ Měl na Foremana páku – laboratoř seattleské policie zpracovávala důkazy dvacet čtyři hodin denně, na rozdíl od Foremanovy v Kingu. Oběma by prospělo, kdyby do laboratoře zatelefonoval Boldt, pokud má práci vykonat laboratoř v Seattlu.

	„Tak zavolej.“

	Boldt zahlédl, jak se Foremanovi v očích kmitl plamínek. Nic než plamínek, ale stačil, aby pochopil, že ho Foreman doběhl. Danny Foreman věděl, že pokud si ohledání místa činu nevezme na starost laboratoř seattleské policie, nedostane důkazy včas. Záměrně zmanipuloval Boldta, aby mu nabídl laboratoř policejního oddělení v Seattlu. Angažování této laboratoře do případu znamenalo, že Boldt nebo někdo z jeho skupiny zdědí papírování, porady, vysvětlování, styk s médii, analýzu. Danny Foreman zahltil Boldta prací a sám si uvolnil ruce pro sledování stopy peněz. Foreman navíc věděl, že Boldt nikdy neopustí místo činu, do kterého se zakousne.

	„Nerad se nechávám doběhnout, Danny.“

	„Nalítl jsem na falešný tip, jinak bych zde byl včas, abych tomu zabránil. Přinejmenším, abych se stal svědkem. Jak myslíš, že se cítím?“

	„Ale kdo ti to provedl? Já ne.“

	„V neděli večer ty a Liz poznáte, že je jen jedna cesta, jak to zahrát. Půjde do banky. Udělá to, o co ji požádá – respektive požádají – a my budeme sledovat peníze až k darebákovi, který má všechny tyhle trable na svědomí. Ty ses ještě tak daleko nedostal, ale dojdeš k tomu, Lou. Vím, že dojdeš.“

	„Nepočítal bych s tím.“

	„Jakmile ta kazeta jednou vypluje na světlo, tutově zabije její kariéru a nic dobrého vám to nepřinese.“

	„Dopadneme na nohy.“

	„A já budu čekat dole, abych vás zachytil.“

	„Určitě, Danny.“

	Boldt zvedl telefon a zavolal přímo Berniemu Lofgrinovi, aby zaangažoval laboratoř.

	Cítil přitom, že dělá velikánskou chybu.

	
TŘINÁCT

	Boldta policejní práce už zase elektrizovala. Od doby, kdy nosil odznak poručíka, takové okamžiky prožíval zřídka. Proto měly pro něj mnohem větší význam. Bral detektivní práci jako matematický proces a záležitost velmi příbuznou hudbě, kterou považoval za druh matematického jazyka. Jako detektiv jste spojovali A s B a B s C a potom A s C a tak to šlo dál a dál, jednoduchá algebra a geometrie aplikovaná na řešení problémů všedního dne.

	Problémem bylo, zda brát rozhovor s Malinou Alexejevičem jako něco víc než záležitost podezření nebo pouhého nápadu. Boldt si skládal zlomky důkazů dohromady na pánském záchodu při ranní rutině v práci.

	Když stál u mušle a přemýšlel, uslyšel zřetelně cvaknutí západky zajišťující dveře, a když se ohlédl, spatřil u dveří ženu.

	„Sousední dveře,“ zavolal a vrátil, co bylo třeba, do slipů. „Tady jsou Páni.“

	Ale když mu vetřelkyně řekla, že potřebuje dvě minuty jeho času a oslovila ho hodností, rychle si zapnul zip. Za celou dobu služby u policie se mu nestalo, aby padl do léčky na pánské toaletě.

	Byla to pohledná žena po třicítce, se sportovním tělem a plným poprsím. Plavé vlasy měla nad čelem střižené na ofinu a vzadu krácené, což účesu dodávalo podobu přilby. Pátral v paměti, jaké jméno přiřadit příjemnému obličeji, ale paměť selhala. Myl si ruce, když se k němu přiblížila a tiše a rychle promluvila.

	„Omlouvám se za ten spiklenecký postup, ale nevymyslela jsem nic lepšího, jak nám zajistit soukromí.“

	Omluvil se za svou paměť.

	„Olsonová,“ odpověděla. „Maddie Olsonová. Organizovaný zločin.“

	Boldt využil chvíli, kdy si utrhl papírový ručník a utíral si ruce. Rychle přemýšlel. Dnes ráno podal oddělení pro stíhání organizovaného zločinu žádost, v níž se snažil uplatnit scény mučení jako „zločiny s podpisem“. Doufal, že by v oddělení organizovaného zločinu mohli mít v záznamech někoho, kdo si libuje v trhání nehtů. A najednou se objeví Olsonová s informacemi, dodávanými dost nezvyklou cestou. Když zvolila extrémní způsob utajení kontaktu, měla pro to asi důvod.

	Uvědomil si, že každý detektiv z oddělení organizovaného zločinu, který by se v úřadě sešel s poručíkem, vedoucím oddělení vražd, vzbudí pozornost, i kdyby spolu mluvili minutu v přestávce mezi poradou. Bezpečnější bylo setkání po úředních hodinách, ale Boldt chodil z auta do kanceláře a z kanceláře do auta a pak jel domů. Osoby jako Olsonová neměly velkou šanci ho odchytit.

	„Oukej, poslouchám,“ řekl.

	„Váš dotaz z dnešního rána: rohypnol, adhezní páska a trhání nehtů. Na základě toho z našeho oddělení nic nevytáhnete.“

	„Tak,“ sledoval ji.

	„Ne. Budete nás ždímat pár dalších dnů a stejně pro vás nebudeme mít odpověď.“

	„Nemám na to ani pár dnů.“

	„Já vím. Sedím v kukani vedle Marcela a slyšela jsem vás.“

	Marcel Malvone pracoval v oddělení organizovaného zločinu skoro stejně dlouho jako Boldt v oddělení vražd. Boldt šel přímo za ním, protože propracovat se hierarchií tohoto oddělení mohlo být přinejmenším obtížné.

	Olsonová se ohlédla ke dveřím, jako by se obávala, že je někdo vyruší. Pak pustila vodu do umyvadla, aby zvýšila okolní šum.

	Boldt cítil, že se mu potí dlaně. Utrhl si další ručník.

	„S OZ se to má tak, že jsme často horší než oddělení vnitřního vyšetřování. Řídíme se zásadou, že nikdo tě neochrání líp, než ty sám.

	Nejde ani tak o dezinformaci jako o neinformaci. Když někdo sáhne na horké tlačítko, zajistíme, že se informace ztratí.“

	„Stiskl jsem horké tlačítko,“ vyvodil z toho Boldt.

	„Nikdo vám tu informaci nedá. Pokud bych se mýlila, tím líp. Ale když jsem slyšela, že jste v časové tísni, rozhodla jsem se jednat. Možná mi to někdy oplatíte.“

	„Oplatím, budu-li moci.“

	„Váš popis by se hodil na jednoho informátora, který pro nás v současné době na něčem pracuje. V žádném případě vám ho teď nikdo nepřepustí.“

	„Nikdo kromě vás, protože…“

	„Ano,“ přiznala se, „jde o nevlastního syna mé sestry.“ Teď to přijde, řekl si Boldt. Olsonová měla příležitost k oplátce po ruce. Ukázalo se, že nevlastní synovec seděl jako kupující na zadním sedadle auta při obchodu s drogami, když spolujezdec najednou vytáhl bouchačku a zastřelil pouličního dealera. Policie vůz zatlačila k chodníku a všechny, kdo v něm seděli, obvinila ze zabití, kromě střelce, kterého obvinila z úkladné vraždy. Synovec není špatný kluk, ale ocitl se na nesprávném místě v nesprávný čas. Drogy. Zasluhuje pořádně přes prsty, možná na nějaký čas do vězení, ale ne za zabití.

	Boldt o případu věděl. Slíbil, že se na něj podívá a udělá, co bude moci.

	„Nic víc nechci.“

	„Jako by se už stalo.“

	„Ten náš informátor má pevné kořeny. Pracujeme na tom v baráku společně se zvláštními operacemi. Dokonce je na tom zainteresováno federální ministerstvo spravedlnosti a imigrační úřad. Ale váš popis… vím o případu manikýry, ale to s rohypnolem je pro mě novinka. Možná, že to na něj ukazuje, ale možná, že to on není. Nemohu říct. Ale Malvone by tím zdůvodnil, že vám ho nedá, ani kdybyste o něj znovu žádal. Rohypnol není jeho parketa, nemá ho na kartě, a proto by vám nevyhověli. Ale lepicí páska a manikýra – to na něj sedí, určitě.“

	„V čem jede?“

	„Tihle chlapi skoro ve všem, poručíku. Podvody, pašeráctví, černý trh. Valutové machinace. Praní špinavých peněz. Všechno, co souvisí s dolarem. Žádné drogy, žádná prostituce, nic pro kolegy z drogového a mravnostního. Zato vydírání. Sakra, poručíku, ten chlap – teď ale mluvím o bossovi, ne o tom informátorovi –, když sepisovali definici vyděračství, psali ji podle něj. Je to zatracené impérium a šéf je zatracený kmotr ruské přistěhovalecké komunity. A je Nebezpečný s velkým N. To je další důvod, proč vás na něj nebudou orientovat. Zaplést se s nimi, znamená vjet do jednosměrky vedoucí na hřbitov. Náš chlápek, informátor, je zlatý důl. Dodává informace průběžně. Spolehlivé, použitelné, kvalitní. Zkompromitovat ho, by znamenalo vážnou škodu. Díky jemu se dostáváme do sítí cizinců, k masovému praní peněz, na pravou rudnou žílu. Proto vím, že se ho naši nikdy nevzdají.“

	Ozvala se rána. Někdo vrazil do dveří a předpokládal, že se otevřou. Následovalo ostré klepání. „Co je, sakra?“ ozval se netrpělivý hlas.

	„Jméno?“ Boldtovi skákalo srdce až v hrdle. Ruská komunita, řekla. Popel na místě Foremanova přepadení pocházel z ruských cigaret. Bernie Lofgrin přiřadil k neúplnému otisku prstů ruské jméno. Cvak, cvak, cvak, dílce hlavolamu do sebe zapadaly. Jak svou práci miluje!

	Ztlumila hlas tak, že ji Boldt při tekoucí vodě sotva slyšel. „Jasmani Svengrad. Generál Jeseter.“

	„Generál Jeseter,“ zarazil se Boldt.

	„Dováží kaviár. Nebo aspoň dovážel…“

	„Zkusím hádat,“ řekl Boldt, „S&G Imports.“

	Zaklonila se s výrazem obdivu. „Jó… jedna nula pro vás.“

	Další bušení do dveří. Boldt zařval, aby nedočkavce zchladil. Pak řekl Olsonové: „Váš informátor se jmenuje Alexejevič Malina.“ Pootevřela ústa. Měla pěkné zuby.

	„Jak to víte?“

	„Je lajdák,“ odpověděl.

	Řekl jí, aby šla do kabinky a zavřela za sebou. Až bude vzduch čistý, zaklepe na dveře.

	Boldt odjistil vstupní dveře vzteklému detektivovi, který se při pohledu na poručíka rychle uklidnil. Boldt se zdržel u fontánky s pitnou vodou, dokud detektiv neopustil toaletu. Pak zaklepal na vchod. Olsonová vyklouzla do haly a bez jediného ohlédnutí se rychle vzdálila.

	Pravá rudná žíla, řekla. Přesně to si myslel i Boldt.

	* * *

	Většina bývalých konzerváren a ledáren, cihlových loděnic a provazáren byla dávno stržena a nahrazena družstevními obytnými domy, restauracemi a lákadly pro turisty. Zbylo jen pár původních staveb, omšelých, rezavějících, s drolícím se zdivem, většinou podél západního břehu plavebního kanálu Lake Union. Slaný pach a příchuť mořského vzduchu připomínaly historii, která se nikdy nevrátí. Krabice s mikročipy nahradily plechovky s uzeným lososem, software krabí konzervy. Boldt jel na sedadle vedle Johna LaMoiy, který svou jettu řídil po silnici podél kanálu. Nejjižnější hranici Ballardu představovala přístavní hráz, vymezující i kanál, vroubená dřevěnými pilíři, zdobenými bílým trusem racků. Pusté pruhy asfaltu se zažraným smetím a odpadem mezi prázdnými budovami připomínaly plevelem prorostlé ulice Divokého západu. Vítr vanoucí od moře Boldtovi hvízdal v uších jako sirény.

	„Tady je to místo,“ LaMoia ukázal na stěží čitelné číslice nad rezavými dveřmi na boční straně budovy z vlnitého ocelového plechu, zastřešené cínovou krytinou.

	Boldt vyňal ze schránky služební glock, kterým před dvěma roky nahradil devítku berettu. Zkontroloval náboje v pistoli, což obvykle nedělal.

	LaMoia ho při jízdě seznámil s novinkami z pokračujícího antiteroristického semináře. Jako posledně tak i teď ho znovu znepokojily nové zbraně, které by se mohly dostat do rukou teroristů. Blížil se konec kurzu, a proto podnikli exkurzi do terénu, aby sledovali předvádění výbušnin a aktivačních zařízení. „Ale nejfantastičtější zbraň je EMP. Využívá elektromagnetický impulz.“ LaMoiův entuziasmus dodal čemukoli lesk zajímavosti.

	„Už ses mi to snažil vysvětlit posledně,“ přerušil ho Boldt. Technika ho zajímala, jen když ji mohl využít pro svoje účely – nesnažil se rozumět všemu, co nabízela. Uhasil LaMoiův plamen nadšení dřív než vytrpěl jeho výklad o EMP.

	„Liz spala s tím Davidem Hayesem,“ řekl Boldt. „Existuje o tom videokazeta. Erotická. Ten chlap Svengrad ji možná má. Když tedy na to v rozhovoru přijde řeč, nechci, aby ses tvářil překvapeně.“ LaMoia vydechl a zatvářil se rozpačitě.

	„Máš povoleno být překvapený teď.“

	„Jsem překvapený.“

	„Bylo by fajn, kdyby se to podařilo udržet mimo internet, večerní zprávy a mimo příští zasedání správní rady banky.“

	„To si dovedu představit.“

	„Mohl by sis myslet, že kvůli tomu jsme tady.“

	„Mohl.“

	„Ale nejsme. Jsme tu, abychom přivedli Alexejeviče k výslechu. Máme jeho neúplný otisk prstů – i když u soudu jako důkaz neobstojí.“

	„Mně to nevadí.“

	„Máme jako důkaz nejen cigarety ruské značky, ale i fakt, že Svengradova společnost S&G má výhradní smlouvu na jejich dovoz na celé Západní pobřeží. Co potřebujeme, je balíček těch cigaret v Alexejevičově kapse. Ten, a neúplný otisk prstů, by nám ho vydaly.“

	„Možná s námi půjde dobrovolně.“

	„Správně,“ ironicky odfrkl Boldt, „to je velmi pravděpodobné.“

	„Co když se tam věci zvrtnou?“

	„I kdyby se návštěva nevyvíjela dobře, vysekáme se odtud ústně. Lidé v pozadí případu – a je to možná Svengrad – si dávají velký pozor, aby se vyhnuli hrdelním zločinům. Myslím, že to vypovídá o mnohém. Nenapadnou dva policajty. Jsou krajně opatrní. My děláme svou práci. Zatkneme Alexejeviče, když tam bude, a půjdeme.“

	„Není to můj styl,“ podotkl LaMoia, „radši bych se prostřílel.“

	Přes všechnu tíhu, která mu ležela na bedrech, našel Boldt chuť se zasmát.

	„Vy jste veselá kopa, seržo.“

	„Jo, říká se to o mně.“

	„Ne… to se tedy neříká.“

	Boldt se po něm koukl. „Tak co se říká?“

	„Myslím, že raději nebudu riskovat svůj flek.“ S tím LaMoia otevřel dveře a vykročil k budově.

	Když se k ní lehkou dešťovou přeháňkou blížili, Boldt řekl: „Sedmnáct milionů dolarů mluví pro to, že budou lhát, nezapomeň.“

	„Myslíte?“ zeptal se LaMoia, překvapený, že stopa defraudovaných milionů vede k rezaté barabizně.

	„To brzy poznáme.“

	LaMoia zaklepal a vstoupili do malé kancelářské místnosti, vybavené dvěma starými modrošedými ocelovými stoly, uspořádanými do L. Za jedním seděla recepční na sklonku čtyřicítky, s vyčesanými vlasy a červeně nalakovanými nehty. Na stěnách visely bílé tabule s barevnými vzkazy a poznámkami, a čtyři velké barevné plakáty, zobrazující ženy s nepřehlédnutelným poprsím a růžovými jazýčky. Reklama na kaviár, ale zvláštně cílená na čtenáře Playboye. Recepční použila telefon a Boldt uslyšel kdesi vyzvánět linku.

	„Silicon Valley,“ řekl LaMoia a ukázal na poster s úsporně oděnou černošskou dívkou pracující se sbíječkou na ulici. K ironické poznámce LaMoiu inspirovala její hruď nekompromisně prozrazující implantáty. Hlavu jí zdobil žlutý cylindr s americkou vlajkou. Plakát hlásal: „Když jde do tuhého…“ Sbíječka mířila do sváru na konzervě nadsazené velikosti, pod níž stálo: „… pak jste na správné adrese – Svengrad, Beluga Negro.“

	Byli uvedeni do chladného skladiště s charakteristickým pachem rybiny. Doprovázel je dobře oblečený třicátník snědé pleti s cizím přízvukem. Podle popisu, který měl Boldt v kapsičce saka, to Alexejevič nebyl.

	Ocelové regály vyplňovaly pečlivě naskládané lepenkové krabice. Uklizená šedá betonová podlaha byla označena jasně žlutými pruhy podle předpisů úřadu pro bezpečnost a hygienu práce. Pod stropem zavěšené zářivky dodávaly pleti chorobně zelený tón. K Boldtovu zklamání panoval ve skladu klid, ani stopa po lidské činnosti.

	„Nestává se často, že nás navštíví seattleská smetánka,“ prohodil průvodce.

	Vyjadřoval se gramaticky správně a zřejmě si dal práci s obroušením přízvuku. Boldt si pomyslel, že pravděpodobně už ve Státech strávil nějakou dobu. Pěkný oblek tu nebyl právě na místě, ale nepřekvapil ho, protože slyšel jak Beth LaRossová popsala dva muže, vydírající jejího manžela. Průvodce je přes skladištní halu dovedl k prosklené kanceláři, odkud se tlumeně linul sopránový zpěv. Boldt nadzvedl obočí. Měl rád operní árie.

	Muž jim otevřel dveře, ale sám dovnitř nevstoupil.

	Kancelář Boldtovi připomněla jeho vlastní pracoviště – prostor uvnitř většího prostoru a málo zbytečných věcí. Jevila se jako místo podnikání, zavalená papíry. Muž u psacího stolu měl široká ramena, černé pronikavé oči, nos častého návštěvníka výčepů, pečlivě zastřiženou bradku odstínu sůl a pepř. Také on měl tmavý, na míru šitý oblek, a zpod velkého stolu s deskou, potaženou kůží, (který se vymykal zdejšímu prostředí), vyhlížel pár na míru šitých černých bot. Boldt se nechtěl ukvapit a nepokládal ho automaticky za Svengrada – snad manažer, zaměstnanec.

	Přimhouřil oči s vějířky vrásek v koutcích, když vstal a představil se. „Generál Jasmani Svengrad.“ Nevybídl je, aby si sedli a sám zůstal také stát. „Nechte mě hádat,“ řekl. „Vy jste něco ztratili.“

	Boldt v jeho řeči zachytil stopu britského přízvuku. Muž nasál vzduch mezi dvěma horními řezáky. Buď šlo o tik, nebo ho bolel zub. Boldt se cítil trochu vyvedený z míry – u něj neobvyklá věc. Svengrad byl vysoký muž s dokonalými proporcemi. Byl velký skoro dva metry, ruce měl jako baseballové rukavice. Ale zatímco jiný by vypadal jako obr, Svengradovy proporce mátly. Připomínal iluzivní obraz muže, jako postava z Alenky v říši divů.

	Ale šlo o něco víc než o osobnost. Než sem přišel, Boldt využil i to málo, co se dozvěděl na pánské toaletě a rozšířil své poznatky o údaje o S&G Imports a o pověstném majiteli podniku, které rychle získal díky internetu. Získaný přehled vysvětloval, proč oddělení organizovaného zločinu záleží na zaměstnanci, kterého hodlali využít jako korunního svědka a na průběžném toku informací o tomto podniku. Jasmani Svengrad nebude snadná kořist.

	Rády dekorovaný námořní důstojník Svengrad dokázal, že je i obratným politikem. Po rozpadu bývalého Sovětského svazu nečekaně přešel na velitelství námořních operací v Kaspickém moři, post považovaný za podřadný a bez politického významu. Až později se odhalila jeho pravá motivace. Jako hodnostně nejvyšší důstojník v oblasti Kaspického moře se zmocnil kontroly nad jeho vodami a vyplnil mocenské vakuum, když správa kaspické oblasti vypadla z pevné ruky matičky Rusi. V konkurenci s neméně než pěti nově vytvořenými státy, uplatňujícími nároky na právo využívat Kaspické moře a těžit z bohatství jeho proslulých jeseterů, si Svengrad tvrdě vybojoval nadvládu a rychle se zmocnil lukrativního odvětví výroby kaviáru, obnášejícího multimilionové částky v dolarech. Svengradovi moskevští přátelé to dovolili a dokonce podporovali, protože pytláci málem způsobili konec obchodu s kaviárem. Lovili i nedospělé jesetery a pleněním jejich hejn by tento druh ryb, poskytujících proslulé jikry, rychle vyhubili. Svengrad jistě své přátele v Moskvě dobře zásoboval slavnou lahůdkou a zajistil jim blahobytný život odměnou za monopol, který trvá dodnes. Z toho, co se dozvěděl z internetu, Boldt usoudil, že Svengrad je jednak muž schopný vize, jednak muž neváhající použít síly, aby dostal, co chce. Nejedna loď pytlačících rybářů se během raných let Svengradova uchvácení moci zařadila na seznam „pohřešovaných na moři“.

	Ve Spojených státech se usadil před sedmi lety a americké státní občanství získal teprve před dvanácti měsíci, což Boldta vedlo k podezření, že přitom sehrála roli diplomatická intervence nebo hotovost v tvrdé měně. Svengrad nicméně nebyl nikdy zatčen a nestrávil jedinou noc zavřený, byť i jen na záchytce. Většina podobných „teflonových gangsterů“ se v určitém okamžiku stávala předmětem tajného státního nebo federálního vyšetřování a nakolik mohl Boldt soudit, Svengradův čas se přiblížil.

	Boldt se rozhodl hrát opatrně. Přišli bez soudního příkazu a uvědomoval si, že když budou požádáni, aby odešli, musí jít.

	„Jestli jsme něco ztratili? Jsme jen dva služebníci veřejnosti, prokazující laskavost imigračnímu úřadu.“

	„Poručík a seržant seattleského policejního oddělení a dělají laskavost imigračnímu úřadu?“ Uměl číst mezi řádky? Vrátil doklady, ale stále je nepobídl, aby si sedli.

	„Snad si nemyslíte, že náš kapitán, prokazující službu federálům, by k vám poslal řadového detektiva?“

	Viděl, že argument na Svengrada zapůsobil, ale asi ne docela přesvědčivě.

	„Jak dlouho se tak budeme bavit?“ zeptal se Svengrad.

	Boldt rozhodil ruce gestem, které říkalo: „Jak to mám vědět?“

	„Pokud zde máte služební jednání, sdělte mi jeho účel,“ řekl Svengrad. „Nebo chcete, abych s vámi spolupracoval? Co mohu pro imigrační úřad udělat, pánové?“ Řekl to tónem školačky, který se Boldtovi nezdál ani tak komický jako výhružný. „Osvěžte mi znalosti: Neměli byste mít úřední obsílku, předvolání k soudu, zatykač? Měl bych zavolat právníkovi?“

	„Proč být hned tak nedůtklivý?“

	„Jsme zde neformálně,“ skočil do potyčky LaMoia.

	„To na vás vidím,“ řekl muž v obleku na míru, když si je změřil od hlavy k patě. „Žehlíte si to sami nebo je dáváte žehlit z domu?“ LaMoiovy neblaze proslulé džíny dostaly přímý zásah. Kdyby se Boldt nesoustředil na to, jak prokouknout Svengrada a pokud možno se mu dostat na kůži, zatleskal by.

	Boldt klidně vytáhl kartu imigračního úřadu s údaji o Malinovi Alexejevičovi a položil jej před Svengrada. „Jste uveden jako zaměstnavatel tohoto muže.“

	„Byl bych jím,“ Svengrad nehnul ani brvou. „Kdyby to ještě platilo.“

	Boldt si pomyslel, že vlastně prokazuje oddělení pro stíhání organizovaného zločinu službu, když z Maliny dělá podezřelého, a tím vylučuje, že by mohl působit jako agent dubl. Nezáleželo na tom, že orgány jako OZ, speciální operace a imigrační úřad raději své informátory kontrolovaly samy – Boldt se domníval, že nic nepokazí.

	Svengrad pokračoval: „Malina je dobrý pracovník. A dobrý chlap. Propouštění by se ho nedotklo, kdyby odbor rybolovu a ochrany přírody hrál fér.“

	„Byl propuštěn?“ zeptal se LaMoia.

	Boldt povadl. Fairplay? Odbor rybolovu? Podle toho, kdy Svengradova firma Malinu propustila, měli nepatrný nebo žádný důvod, aby spojovali Svengrada s mrzačením Hayese a Foremana, i kdyby se jej Alexejevič dopustil. Svengrad mohl prostě tvrdit, že muž, nyní nezaměstnaný, se vrátil ke starému způsobu života. Jak politováníhodné. Boldt rychle přemýšlel, jakou záminku použít, aby se zde s LaMoiou mohli ještě zdržet a vypátrat víc. Nic ho nenapadalo.

	„Jezdí pro nás, lépe řečeno jezdil, před zastavením práce v podniku,“ odpovídal Svengrad LaMoiovi. „Nedostal snad pokutu za špatné parkování nebo tak něco?“ Muž se povýšeně usmál. „Datum ukončení pracovního poměru – jistě se mě na to chystáte zeptat? Před devadesáti třemi dny. Můžete se zeptat na odboru rybolovu.“ Všiml si Boldtova překvapení. „Ne na imigračním úřadě, ale na odboru rybolovu a ochrany přírody. Řeknou vám stejné datum.“

	„Před devadesáti dvěma dny,“ opakoval Boldt, úmyslně nepřesně. „Všechny zaměstnance sledujete tak přesně, nebo vám na Malinovi zvlášť záleží?“

	„Devadesát tři, poručíku. My a náš kaviár jsme postiženi embargem. Nesmíme obchodovat. Velké šachy ze strany vlády. Ano, a eviduji personální záležitosti. Samozřejmě. Týká-li se něco vašeho podnikání, vedete si evidenci takových záležitostí.“

	„Embargo,“ opakoval Boldt, otočil se na patě a podíval se do tichého skladu. Svengradovo vysvětlení odpovídalo liduprázdné hale.

	Svengrad zapnul otáčivou kartotéku Rolodex a zasunul do ní Alexejevičovu kartu. „Máme stejnou adresu Alexejevičova bydliště – jako má imigrační úřad.“ Vrátil Boldtovi dokument. „Přeji hezký den, poručíku.“

	„Ptal jste se, zda jsme něco ztratili,“ připomněl Boldt.

	„Zmýlil jsem se. Fedor vás doprovodí ven.“

	„Něco nebo někoho?“

	Většina lidí poněkud schlípnou, podívá-li se na ně policista upřeně. Tento muž nikoli. Svengrad mu pátravý pohled oplatil a zeptal se: „Máte rád pornofilmy, poručíku?“

	Nestávalo se často, že Boldt měl chuť vyřídit si to s jiným mužem ručně, jako teď.

	Svengrad pokračoval: „Mně připadají docela vzrušující. Domácí nahrávky na internetu jsou nejlepší. Nevyumělkované osvětlení. Ženy se vždycky příliš snaží vypadat sexy. Muži se snaží vypadat tvrdě. Je to mnohem lepší, než laciné porno, nemyslíte? Dává to televizním reality šou nový rozměr.“ A ještě dodal: „Ale odpověď na vaši otázku zní: něco, ne někoho.“

	Boldt se zeptal: „Stahujete ty filmy z internetu, nebo máte originály?“

	„Mám své zdroje,“ vysvětlil Svengrad. „Zralé ženy jsou nejlepší, nemyslíte? Vědí, co chtějí – co to pro ně znamená – a nebojí se to prozradit.“

	Boldtův žaludek vyslal trochu žluči do jícnu. Odkašlal si, aby se zbavil pálení a spolkl ji. Bude mít krvavou stolici, pokud bude udržovat to napětí uvnitř – vředy jako golfové míčky.

	LaMoia nervózně přešlápl. Zašeptal: „Seržo.“

	Boldt se na něj ani neohlédl. „Johne, prosím, požádej laskavě toho chlapíka venku, jestli nemá cigaretu.“

	LaMoia ne bez zaváhání, vyšel z kanceláře. Ani venku ale nespouštěl pozornost ze Svengrada a Boldta, stejně jako Svengradův zaměstnanec.

	„Máte rád kaviár?“ zeptal se Svengrad Boldta, jako by ignoroval Boldtovu žádost. Opsal paží interiér haly.

	„Ne,“ přiznal Boldt, „nikdy jsem mu nepřišel na chuť.“

	„To je špatné. A co má ráda vaše žena?“

	„Nehodlám teď, ani jindy probírat svou rodinu,“ ohradil se Boldt.

	„A nebudete o ní diskutovat ani vy. Odhadnete-li mě v tomto směru nesprávně, dopustíte se velké chyby.“

	„Myslel jsem, že už o vaší rodině hovoříme,“ řekl Svengrad. „Nebo alespoň o domácích videonahrávkách.“ Boldt si ho měřil ledovým pohledem. „Nevadí,“ pokračoval Svengrad. „I kdybych chtěl, nemohu nyní vaší ženě věnovat náš nejlepší Beluga Negro. Zavinily to nějaké velmi zdařilé padělky s vinětou mé společnosti. Způsobily… přerušení mého podnikání.“

	„Federálové někdy dokážou být opravdu nepříjemní,“ připustil Boldt. „To opravdu dovedou.“

	„Falešný kaviár?“ zeptal se Boldt. „Opravdu?“

	„K falšování se používají jikry veslonosa,“ odpověděl generál. „Je to velmi vážné. Nikdy jsme o tom neslyšeli, dokud padělky neobjevila vaše služba pro rybolov a ochranu přírody v konzervách s naším logem. Jikry veslonosa v ceně čtyř dolarů za unci se míchají s naší Belugou v ceně osmdesáti dolarů za unci. To je jako míchat kokain se sušeným mlékem v prášku.“

	„Já neznám ani jedno, ani druhé,“ připustil Boldt.

	„Stal jsem se obětí. Ale protože jsem Rus, musím platit za velkého mafiánského šéfa.“ Jeho pokus zahrát si na neviňátko hraničil se směšností.

	„Jikry veslonosa.“

	„S mým logem. Snad až se vyřeší ten malý problém, budeme moci vypracovat řešení, uspokojivé pro obě strany.“

	„Mohu maximálně udělat to, že se na záležitost podívám.“

	„Nepodceňujte se. Je úžasné, co člověk dokáže, má-li správnou motivaci.“

	„Jsme před víkendem,“ připomněl Boldt, „to už mnoho nezvládnu.“

	„Jaká škoda. Na chvíli jsem měl dojem, že jsme navázali opravdový kontakt.“

	Ozvalo se zaklepání na okno zvenčí, kde stál LaMoia a držel u skla balíček cigaret. Proletarskije.

	Generál je také spatřil. „Ruská značka. Dovážíme je s půltuctem dalších.“

	„Tu značku kouří Alexejevič,“ řekl Boldt.

	„Malina kouří? To pochybuji. Na to je příliš sportovně založený.“

	„Prodáte této značky hodně, že?“

	„Dost na to, aby se nám vyplatilo je dovážet,“ odpověděl Svengrad. „Mládež o nich básní. Studenti. Milují ruské cigarety. Jsou mnohem silnější. Camelky jim vedle nich připadají jako dámské cigarety ze směsi viržinského tabáku.“

	„Kolik kartonů, krabic za týden?“

	„Přinesete-li si soudní příkaz, rád vám tu informaci sdělím. Jinak nemám důvod dodávat konkurentům svá čísla.“

	„Nejsem váš konkurent,“ namítl Boldt.

	„Ale jistěže jste.“

	Boldt pochopil generálovu taktiku – vystřelit a utíkat. Narazil na místo, kde byl Boldt zranitelný, to znamená na videokazetu, a na oplátku se vytasil s vlastní Achillovou patou, se zákazem obchodu s kaviárem, a pak přešel do defenzivy, když došlo na cigarety. Boldta hra těšila tím spíš, že se přímo netýkala Liz.

	„Máte rád ptáky, poručíku?“

	„Myslíte ty s křídly?“ zeptal se Boldt, zvědavý, co přijde teď na řadu.

	„Straka dokáže hodiny číhat na určité ptačí hnízdo. Tvoru s tak malým mozkem to musí připadat jako věčnost. Má trpělivost světce. Jakmile samička toho ptáka hnízdo třeba jen na okamžik opustí, straka její vajíčka rozklove a vypije. Přímo v hnízdě.“

	Boldt se cítil, jako kdyby se pomočil do kalhot. Představil si stříkance žloutku po celém hnízdě a kolem něj. Stejně jako stříkance krve po celé chatě. Svengrad se na něj podíval, aby se ujistil, zda porozuměl jeho podobenství. „Máte rád výtvarné umění, poručíku?“

	„Některé.“

	„Sbírám kresby uhlem z éry státem podporovaných veřejných prací. Právě teď je trh nakloněný prodejům. Ale je to také doba, kdy je třeba si dát pozor na padělky.“ Svengrad na tom slově seděl – jako slon na vejci. „Vyloučit napodobeniny.“ Dodal. „Je od vás milé, že jste se tu zastavil.“

	Rozchod. Boldt se domníval, že právě to chtěl generál vyjádřit.

	* * *

	Když opět usedl do jetty, povolil si Boldt kravatu.

	LaMoia konstatoval: „Slaná chuť mi tak nevadí, jako to, jak zrníčka praskají mezi zuby.“

	„Vůně připomínající odliv tomu moc nepomůže,“ dodal Boldt. „Tak co se stalo, když jsem byl propuštěn?“

	„Musel jsem to udělat.“

	„Rozumím,“ řekl LaMoia, ale jeho tón svědčil o opaku.

	„V přítomnosti svědka by mi nevyhrožoval.“

	„A vyhrožoval?“

	„Přímo ne. Chtěl uzavřít dohodu. Odstranění embarga na dovoz za video Liz a Hayese.“

	„Zatraceně,“ ulevil si LaMoia. Vjel na mokrou vozovku. Obloha touto roční dobou překonávala nezavřenou pípu.

	„Důležitý je pro něj obchod s kaviárem. Můžeme předpokládat, že těch sedmnáct milionů pocházelo především z nějakých nepřiznaných zisků.“

	„Myslíte, že ty peníze patřily jemu?“

	„Myslím, že ano, ale hlavní jádro jeho sdělení představovala historka o strace.“

	„O strace?“

	„Takový zvláštní pták. Dlouhou oklikou mi vysvětlil, že Hayesovo místo zločinu, srub, je laciná napodobenina. Jeho hoši se otočili zády a někdo se zmocnil Hayese.“

	„Věříte tomu?“

	„Je tu druhá možnost. Že jsem se stal paranoikem.“

	LaMoia čekal.

	„Liz a já jsme odvezli děti k mé sestře Kathy o půlnoci v úterý. Doslova jsme je vytáhli z hnízda. Možná jsem to zvoral. Možná, že nás sledovali. Možná mě varoval, abych se o to znovu nepokoušel, nebo proti nám příště něco podnikne. Možná neví, kam jsme je odvezli a snaží se mě zpanikařit, abych je odvezl jinam a přivedl ho na jejich stopu. Víme, že Rusové jsou pověstní údery proti rodině, když jde do tuhého.“

	Boldt si připomněl nevyřešenou vraždu dítěte, kde existovalo podezření na pachatele z řad ruské komunity.

	„No sakra,“ vydechl LaMoia.

	„Proto jsem ten, kdo by mohl intervenovat ve věci zrušení zákazu obchodování. A promluvím s Berniem o kontrolním srovnání každého kousku důkazního materiálu ze srubu a místa přepadení Dannyho Foremana. Myslím si totiž, že teď se nám tady Jasmani Svengrad přiznal, že Alexejevič je náš člověk, ale že se nezúčastnil napadení Hayese ve srubu. Vsadil bych se, že Svengrad hledá Hayese stejně horlivě jako my, ne-li ještě horlivěji.“

	„Fúze bank. Termín se blíží.“

	„To je ono,“ řekl Boldt, ale jeho hlavní obavu představoval fakt, že tím se Liz dostala přímo do středu dění.

	
ČTRNÁCT

	Liz nevydržela doma, když děti byly pryč. Odešla do práce dřív než obvykle, skličovalo ji čekání na telefonické volání a tísnivé ticho prázdného domu. Lou ji zatelefonoval a pozval na oběd. Neuklidnilo ji to, spíš naopak, protože oba měli příliš práce, než aby mysleli na takové výstřednosti, a to znamenalo, že jde o něco krajně důležitého. Také ji napadlo, že je teď asi posledním člověkem, s kterým by si její manžel chtěl posedět u oběda. Lámalo jí to srdce. Ráda by věděla, proč to dělá, a současně z toho měla obavy. Pro Loua bylo typické, že si zvolil suterénní restauraci Bateman’s, kde připravovali nejčerstvější sendviče s krůtím masem ve městě, třebaže na úkor atmosféry. Došla tam pěšky, ačkoli se ve vzduchu vznášela lehká mlha. Leckdo by řekl, že spíš prší. Vděčně si uvědomovala, že za ní jdou muž a žena v trenčkotech. Bobbie Gaynesovou a Marka Heimana dobře znala a překvapilo ji, že je Lou vybral, protože patřili k jeho nejlepším detektivům. Tím, že jí přidělil takovou ochranu, vyslal zprávu, úmyslně nebo ne, jak mu záleží na její bezpečnosti. Když došli k restauraci, Gaynesová se oddělila, přešla ulici a vešla do knihkupectví s detektivkami, odkud mohla sledovat restauraci, i co se odehrává na ulici. Heiman zašel za Liz do restaurace a usadil se u stolku, na který položil mobil a walkmana.

	Lou s Liz prošli mezi řadou stolů a posadili se dál od Heimanova stolu.

	Liz se pustila do mísy chilli salátu a naložila si plátky masa na talíř. Lou rozebral porci krůty a kousky masa pořádal s klikvovým želé a pšeničným sendvičem plastikovou vidličkou. Napadlo ji, že ani jeden nejedl nic tak, jak to bylo servírováno.

	Promluvil hlasem muže zvyklého se dorozumívat se sousedem ve třetí řadě soudní místnosti během přelíčení. „Máme sotva pět minut, abychom to stihli.“ Mělo to spodní tón omluvy, a proto se připravila na špatnou zprávu. Jen ne něco o dětech, doufala. Pomyslela si, že to by neodkládal až na dobu oběda. Lou si naložil želé na plátek krůty a kombinaci zapíjel horkým čajem.

	„Nevíme, jak všechno do sebe zapadá, ale i kdyby to zapadalo správně, je třeba, abys o tom věděla.“ Řekl jí o stopách krve ve srubu, a že rozhodující odpověď dají soudní technici. On sám nedokáže říct, co se tam stalo. Varoval ji, že když se objeví její i slabě znatelné otisky prstů, budou se jimi muset zabývat. Jejich objev by znamenal, že nemohou dál tajit její aférku, a proto chce, aby se na to připravila.

	„A kazeta?“

	„Natočil ji Danny Foreman.“

	Pomalu odložila lžíci na stůl. Buď jedla chilli na příliš prázdný žaludek, nebo se jí ze zprávy udělalo zle.

	„Je to nahrávka ze sledování, kterou stopil,“ vysvětloval Lou. „Tenkrát si nemyslel, že se vztahuje k případu, což je poldův opis faktu, že ti nechtěl způsobit malér.“ Dodal, že laboratoř na kazetě našla otisky prstů Paula Geisera a Danny Foremana. „A neúplný otisk prstů ruského držitele zelené karty.“ Nezmínil se, jak obtížné je spojovat u soudu neúplný otisk prstů s konkrétním člověkem, ale popsal Liz, jak objev popela z ruské cigarety na místě Foremanova přepadení pomohl potvrdit podezření na distributora a dovést je k němu. Žádné jméno přitom neuvedl. „Liz, musím tě upozornit, že ten muž, dovozce zboží z Ruska, je bezohledný. Ruská mafie je proslulá tím, že jako prostředek nátlaku využívá rodinu oběti.“

	„LaRossovi,“ řekla.

	„Ano. Ten Rus… navštívil jsem ho včera… vyprávěl mi bajku – – příběh není důležitý –, která může znamenat, že on, nebo oni, to nevím jistě, nás sledovali ke Kathy. Možná vědí, kde jsou Miles se Sárou.“ Sklopil hlavu.

	Zkameněla. Ztuhla úlekem a chladnou hrůzou. Věděla přesně, co jí říká, a přesto se její mateřský smysl pro ochranu pokoušel vyložit Louova slova jinak, než zněla. Tak, jak je myslel. Konečně řekla: „Chci slyšet tu bajku.“

	„Není důležitá,“ opakoval.

	„Chci… ji… slyšet.“

	„Zmrvil jsem to, Liz. Je mi to líto. Udělal jsem všechno, aby mě nikdo nesledoval.“

	Pochopila, že to považoval za své selhání. Chtěla mu odpustit, nedbat toho, jak k němu došlo, ale rozmyslela si to. Rozzlobila se, že to dopustil. Ulevilo se jí, že může vinu za jejich problémy zčásti svést na něj – i když jen na chvíli. Za několik vteřin se cítila hrozně, že má radost z Louova pochybení, protože věděla, že problémy nemají nic společného s ním, ale jen s její minulostí. Tím hlouběji cítila starou vinu. Odsunula chilli. Ztratila chuť k jídlu. „Tu bajku.“

	Chvíli mu zabralo, než jí pověděl příběh straky, číhající u prázdného hnízda. „Není jisté,“ dodal rychle, „že to má cokoli společného s dětmi. Docela dobře tak mohl chtít vysvětlit, že popírá odpovědnost, za to, co se ve srubu stalo Hayesovi. Víme, že Dannyho Foremana někdo odtamtud odlákal. Můžeme předpokládat, že muž, o kterém mluvím…, že i jeho chlapi odtamtud byli odlákáni, nebo dokonce sledovali Foremana, zatímco měli čekat na Hayese. Jasné to není. To bych chtěl zdůraznit.“

	„Musíme děti odvézt.“

	Lou měl odvahu nesouhlasit a zakroutil záporně hlavou. „To nepřichází v úvahu.“

	Nikdy neměla pocit takového chladu, ani během nemoci, nikdy tak přímo nepocítila hrůzu samoty a pustoty. „Proč? Kathy je může odvézt kamkoli. Do Boise. Do Rena. Kamkoli dost daleko.“

	„Pokud je sledují, bylo by to špatné, jen by je to odvedlo dál od nás. Podívej, možná jenom ví, že děti nejsou doma a použijí to jako trik, aby nás k nim přivedli a mohli nás sledovat.“

	„To není možné,“ řekla příliš hlasitě.

	Heiman se nenápadně ohlédl, ale hned se vrátil ke svému sendviči. Liz si pojednou uvědomila, že se na ně všichni dívají. Pocítila tíseň.

	„To… nevíme,“ řekl Lou pevným hlasem. „Nemůžeme podléhat unáhleným dohadům, tím nikomu neprospějeme, ale zároveň musíme jednat obezřetně. Musíme všechno znovu promyslet.“

	Vlastně ho ani pořádně neposlouchala a odpověděla: „My – ty – bys tam mohl poslat policejní auta. Celý oddíl. Uprostřed noci je odtamtud dostat. Rozdělit oddíl jako když někam tajně vezou prezidenta. Nemohli by je sledovat všechny.“

	„Pak půjdou po Kathy,“ řekl a jejich oči se setkaly. Louovy byly naplněny bolestí. „Nebo po tvých rodičích. Po tobě. Po mně. Můžou čekat půl roku, rok – a pak půjdou po dětech. Háček je v tom, že pokud to bylo míněno jako hrozba – a ani to nevíme jistě –, pak není způsob, jak se jim bránit. Tyhle lidi neporazíš, Liz. Ne v jejich hře.“

	„To není hra.“

	„Ty víš, co tím myslím.“

	„Musí existovat nějaký způsob.“

	„Prozatím jen ten, že s nimi budeme spolupracovat.“

	Tím sdělením ji omráčil. Rozhlédla se po okolních stolcích, na lidi žvýkající sendviče, a ráda by věděla, jestli je právě teď někdo pozoruje.

	„Říkáš tím, že ty peníze jsou spojené s těmito lidmi?“

	„Ani to nevíme.“

	„Ty ale jsi bohatý zdroj informací, že?“

	„Je to v chodu,“ řekl.

	Neměla ten obrat ráda. Stále ho používal.

	Dodal: „Pracujeme s několika různými hypotézami. Jednou je, že vědí, že Miles a Sára jsou u Kathy. Jiná je, že šlo o jejich peníze – o ruské peníze. Dává to smysl, protože ten dovozce má právě problémy se státem a má nedostatek hotovosti. Tím naléhavěji potřebuje těch sedmnáct milionů. Najal pro Hayese nové právníky, podařilo se mu dostat ho podmínečně z vězení a poslat ho do práce.“

	„Co jsem to jen udělala,“ řekla s tónem zoufalého smutku.

	„V jejich hře je nemůžeš porazit,“ řekl tím svým způsobem, kterým naznačoval, že si to všechno už promyslel. Znala to a milovala ho proto – vždycky se díval za nejbližší roh, ale stěží jasně chápala, co tím myslel.

	„Bezpečně je porazíme, když budeme hrát s nimi, anebo celý gang zavřeme do vězení. Určité kroky už jsme podnikli a další jsem naplánoval, ale zatím s nimi musíš spolupracovat. To je resumé, které jsem si z té návštěvy vybral. To nemůžu říct ani vlastnímu týmu. Když ti někdo zavolá, zatelefonuj nejdřív mě a společně se rozhodneme, jak budeme postupovat, ale jak do toho zapojím své hochy, zatím nevím.“

	„Ale není to správné, že?“

	„Není to správné,“ řekl, „ale je to nutné.“

	„Mám se teď vrátit do práce? Mám strávit další den v práci?“

	„Máš plánovat recepci.“

	Nevěřila svým uším a na její tváři to bylo znát.

	„Příběh o strace má ještě další možné vysvětlení. Vysvětlení, které možná popírá nebo naopak podporuje fyzické důkazy.“

	„Nechápu, jak můžeš být tak klidný,“ vybuchla.

	„Existuje možnost, že buď Danny Foreman nebo zástupce státního návladního Paul Geiser jsou partnery Hayese, a mohli by stát za scénou zločinu, kterou jsme našli. Oni jsou tou strakou, která ukradla Hayese z hnízda a vyfoukla ho Rusům.“

	„A David? Už se našlo tělo?“

	Na to Lou neodpověděl.

	„Pokud se na tebe obrátí Foreman nebo Geiser a řeknou ti cokoli, musíš jít nejdřív za mnou, bez ohledu na to, jak naléhavě tě budou přesvědčovat, abys to nedělala. Je to životně důležité.“

	Zmateně přikývla, nevěděla, zda je pro její rodinu lepší, jestli David Hayes žije či nikoli. Žasla, že vůbec může mít takové myšlenky.

	Lou natáhl ruce přes stůl a vzal její ruce do svých. Překvapilo ji, že jeho jsou studenější než její.

	
PATNÁCT

	Kancelář zástupce státního návladního Paula Geisera připomínala Boldtovi pracovnu knihomola nebo výzkumného asistenta. Neuspořádané stohy papírů a prach pokrývaly snad každou vodorovnou plochu. Znal Geisera z doslechu jako postrach soudních síní, dogmatického do puntíku, ale současně přímočarého. Uvízl v úřadě státního návladního podstatně déle, než návladní sám, nebylo mu souzeno, aby byl jmenován na místo na federálním ministerstvu spravedlnosti, jak by odpovídalo správnému průběhu kariéry. Mohl za to ostrý jazyk, který mu nadělal víc nepřátel než přátel. Poručík za ním šel, protože chtěl zjistit, zda mu Geiser může pomoci dozvědět se víc o případu lid Spojených států versus Jasmani Svengrad, a zda Geiser ví o Lizině románku s Hayesem, když se na kazetě našly jeho otisky. Pokud se Boldt měl pokusit o podnícení vyšetřování, ve kterém sám hrál roli – aby chránil svou rodinu před Svengradem – musel znát všechny účastníky, jejich role i zranitelné stránky.

	Geiser, který se asi potil i ve spánku, šířil kolem sebe odér příliš rychle osprchovaného těla po tréninkovém běhu. Šla o něm fáma, že se vyzná v bojových uměních. Potvrzovaly to fotografie rozvěšené na stěně. Na jedné sérii byl vyfotografován, jak holou pěstí rozbíjí tvárnici. Také se říkalo, že rád líčí na mladé, nezkušené právničky a často s úspěchem. Považoval se za lovce dámských srdcí, i když Boldt pochyboval, že by se na něj skutečná dáma byť jen podívala.

	„Poručíku.“ Geiserův hlas mutujícího mladíka s nosovým přízvukem zněl nepatřičně u těla vytrénovaného čtyřicátníka. V soudní síni mu nepochybně sloužil dobře, ale při konverzaci se ztrácel.

	„Dovolíte?“ zeptal se Boldt a ukázal na dveře Geiserovy kanceláře.

	Soudě podle výrazu tváře, Geiser návštěvu nevítal, ale přikývl. Boldt zavřel dveře. Bez ptaní odsunul hromadu papírů a usedl. Rozhodl se, že dá Geiserovi najevo, že není v defenzivě. Návladní většinou vyhrávají výměnu názorů, nebo tomu alespoň věří. Boldt přišel proto, aby to vyvrátil.

	„Znáte případ Davida Hayese,“ začal.

	„Uznal jsem ho vinným. O co vám jde?“

	„Je vám známo, že jsme v chatě na severu města našli krevní stopy, o kterých jsme přesvědčeni, že pocházejí od Hayese?“

	„Ano, vím. Našli jste už tělo?“

	Boldt si uvědomil, že by udělal chybu, kdyby se Geisera zeptal na jeho otisky na videokazetě, protože podle Foremana zástupce návladního obsah nahrávky neznal. Nemělo smysl ho na ni upozorňovat. Proto se přinutil ke klidu a jako by po špičkách našlapoval po tenké linii mezi průzkumem a vyzrazením.

	„Uvítal bych jistou laskavost,“ sledoval tenkou linii. Návladní mívají vyjednávání rádi.

	„Laskavost jakého druhu?“

	Geiser nosil brýle bez obrouček, se stříbrnými nosníky. Přišel o dva přední zuby – možná při tréninku bojových umění –, nepřirozená bělost náhrad dodávala jeho ironickému úsměvu lesk. Boldtovi nepřipadal jako pohledný muž, ale na to mohly panovat různé názory. Vyzařovala z něj jisté odhodlání. Připadal mu jako typ muže, který při vstupu do místnosti nevzbudí pozornost, ale později povede konverzaci u stolu; ne právě oslňující, ale ani ne bez určité přitažlivosti.

	„Určitě máte přátele nebo kamarády na federálním ministerstvu spravedlnosti.“ Boldt věděl, jak těžce Geiser nesl, že právě tam nedosáhl uplatnění a snažil se to říci tónem, vylučujícím jakoukoli narážku.

	„Pokračujte.“

	„Potřeboval bych víc informací o jednom případu. Pokud možno diskrétně. Došlo k situaci – mohlo by nám to pomoci oběma –, kterou zřejmě vyvolal federální výrok ve prospěch pozice hájené odborem pro rybolov a ochranu přírody.“

	„Jistě tam pár lidí znáte sám,“ namítl Geiser. Nedá se zmást, pomyslel si Boldt. „V branži už přece pracujete dlouho, poručíku?“

	„Ano, samozřejmě znám. Ale dotaz ode mne je úplně něco jiného, než když se zeptáte vy.“

	„Ne nezbytně. Záleží na požadavku.“

	„Jasmani Svengrad.“ Poručík jméno vypustil jako bombu, na kterou se návladní nemohl připravit, a pozorně sledoval, jak Geiser zareaguje. Věděl ovšem, že zkušení návladní jsou vytrénovaní, aby na sobě nedali znát reakci na jakoukoli, i nečekanou zprávu.

	„Generál Jeseter.“ Geiser přezdívku pronesl bez známky vzrušení. „Jste v pěkné bryndě, jestli jste se zapletl se Svengradem.“

	„Nezapletl jsem se s nikým. Zkoumám pádnost a význam příkazu federálního soudu zakazujícího Svengradovi importovat a prodávat kaviár.“

	„Pak je nasnadě otázka, proč vy, poručík seattleské policie, požívající určité vážnosti, se staráte o to, co se přihodilo údajnému kmotrovi ruské mafie v tomto městě?“

	Boldt otevřel dveře pumovnice a vypustil bombu číslo dvě. „Myslím, že Svengrad může být oním člověkem, který pohřešuje těch sedmnáct milionů z WestCorp Bank.“

	Geisera přinutil jen k trochu delšímu pohledu. „Jak pevná je vaše jistota?“

	„Čistě na úrovni spekulace. Ale kdybych… kdybychom vy a já… použili jako vnadidla zrušení toho federálního příkazu, mám pocit, že bychom víc získali než ztratili.“

	„Daňový úřad po něm jde kvůli daňovému úniku. Příkaz je jen zdržovací manévr, než si naostří tužky.“

	„Pak jste tedy s případem obeznámen?“

	„Pokud jde o vyšetřování S&G a Svengrada daňovým úřadem, ano. Ale neptejte se mě na to veřejně, protože to popřu. Pokud jde o druhou možnost, kterou jste teď nastínil, s tou obeznámen nejsem. Je to pro mne novinka.“

	„Zajímavá?“

	„Natolik, abych poslouchal dál.“

	„Znáte Svengrada?“

	„Z doslechu.“ Geiser jasně vycítil Boldtův vyčítavý pohled a informaci rozšířil. „Jeden z jeho hochů se objevil jako náš hlavní podezřelý v případu Radleye Trevora.“

	Poručík, jako každá osoba činná v Seattlu v trestním řízení, znal ten případ. Dvanáctiletý chlapec byl nalezen pohřbený zaživa, pravděpodobně za účelem získání výkupného. Boldt si připomněl pověsti o ruské mafii, jež se během vyšetřování rozšířily. Při pomyšlení na vlastní děti se mu sevřela hruď.

	„Myslíte, že by těch sedmnáct milionů mohlo patřit Svengradovi?“

	„Možné je všechno, poručíku. Daňový úřad se chystá případ uzavřít a drží fakta pod pokličkou, ale předpokládejme, že se kausa točí kolem praní špinavých peněz nebo kont vedených pro cizí země. To by dobře zapadalo do vaší teorie. Víme určitě, že David Hayes zachytil přinejmenším jeden telegrafický převod z nastrčeného účtu ve WestCorp, určený pro jednu bahamskou banku. To by odpovídalo tomu, co říkáte.“

	„Mám dojem, že když se zasadíme o zrušení zákazu dovozu pro Svengrada, poskytl by informace týkající se některých násilných napadení, na kterých pracujeme. Možná, že by i vydal podezřelého.“ Boldt si to nemyslel, ale kdyby byl zákaz dovozu zrušen a kdyby Liz spolupracovala při převodu sedmnácti milionů, byla by jeho rodina zachráněna před krvavou hrozbou. Než najde způsob, jak jí zabránit, sledoval samozřejmě řešení, které by Liz vyloučilo z případu.

	„Nejsem si jistý, že by to nějak konkrétně pomohlo úřadu státního návladního,“ řekl Geiser. „Mým zájmem je…“

	„Hledáme muže odpovědného za krvavé týrání nejméně dvou obětí a velmi pravděpodobně i za držení rukojmí z členů LaRossovy rodiny.“

	„Vaše žena jim má pomáhat, že, poručíku?“ Geiser vypustil vlastní bombu. „Svengrad přitahuje šrouby, že? Odkdy doporučuje poručík oddělení vražd předčasné zastavení federálního mezirezortního vyšetřování, aby zadržel podřadného hrdlořeza, který šlápl na palec několika lidem?“

	„Od okamžiku, kdy jedním z postižených je státní vyšetřovatel.“

	„Danny Foreman a já jsme průběžně diskutovali o vaší ženě, poručíku. Podrobně mě informoval o Hayesově kontaktu, telefonickém i osobním, a shodli jsme se, že vaše žena zůstává naší nejlepší sázkou na otevření případu. Nyní se objevíte v mé kanceláři těsně po zmizení našeho hlavního podezřelého, který po sobě zanechal jen louži krve, a snažíte se získat pomoc pro gangstera, který možná stojí za případem? Jak si představujete, že bych měl na takový postup reagovat?“ Boldt zažil vzácný pocit, že byl zatlačen do rohu ringu. Obvykle to byl on, kdo protivníka zatlačoval. „V tom bodě není spolupráce mé ženy vyloučena.“

	„Jestliže vás Svengrad ohrozil, poručíku, pak budete správně postupovat tak, že si vyžádáte ochranu. S tím vám já i ministerstvo spravedlnosti můžeme pomoci. Neměl byste se ale pokoušet chtít to zvládnout sám. Nevěřte heslu: Doktore, vyleč se sám. Je zavádějící. Pokud jste přišel vyhledat mou pomoc a záleží-li vám na důvěrnosti, ujišťuji vás, že tímto okamžikem mohu a budu vás považovat za svého klienta.“

	Boldt si uvědomil, že se musí dát na ústup: „Kdy jste naposled mluvil s Davidem Hayesem?“

	„Člověk, jenž se představil jako Hayes, mi telefonoval předminulou noc. Řekl mi, že chce uzavřít dohodu a navrhl mi, abychom se setkali. Proč?“

	To souhlasilo s tím, co Boldtovi řekl Foreman. „A setkal jste se s ním?“

	„Nebyl to Hayes. Nemohl jsem si ověřit, že mi telefonoval. S ohledem na napadení, k nimž došlo, považoval jsem za moudřejší příliš neriskovat. Dojel jsem na smluvené místo, ale pak jsem předčasně odjel. Odjel jsem rychle. S Hayesem jsem se nesešel.“

	„Dannymu Foremanovi kdosi také tak zatelefonoval. Víte o tom?“

	„Ano. Vypadáte překvapeně.“

	„Hayes zavolá vám i Foremanovi a během několika hodin je zmlácen, možná zabit. Je nebo byl v tom srubu zaveden odposlech?“

	„Nevím o žádném, ale Foreman má jistě možnost mne obejít a požádat o něj přímo asistenta federálního ministerstva. Moji kolegové na federálu jsou mnohem přístupnější, když jde o povolování odposlechu.“

	„Pokud není odposlech…“ Boldt úmyslně nedokončil větu.

	„Ano, já vím,“ řekl Geiser. „Pak jsme buď Foreman nebo já mohli být zdrojem takové informace pro někoho, kdo udělil Hayesovi lekci. Pokud od jednoho z nás uniklo, že Hayes chce uzavřít dohodu, pak někdo – řekněme Svengrad – do toho vstoupí a dá mu lekci z loajality.“

	„Nebo ho zabije,“ doplnil poručík.

	„Nebo tak.“

	„Tím se z té osoby stává podezřelý z úkladné vraždy.“ Nic nešlo tak, jak Boldt předpokládal nebo doufal. Ani o krok se nepřiblížil zrušení zákazu importu proti Svengradovi, a místo, aby získal důkazy proti Geiserovi, cítil, že mu začíná důvěřovat. Jeho detektivní smysl mu napovídal, že je čas prověřit Foremanovo i Geiserovo alibi na noc, kdy byl Hayes napaden.

	„Takže když jste přijal nabídku na setkání s Hayesem, zbývaly vám dvě noci…?“

	„Obviňujete mě snad z něčeho, poručíku?“ Geiser se upřímně pobavil. „Nabízím vám ochranu a vy mě obviňujete? Z čeho? Že jsem zmlátil Davida Hayese? Získal jsem černý pás, poručíku. Kdybych jemu nebo někomu jinému chtěl ublížit nebo dokonce zabít, nikdy bych z toho neudělal taková jatka. Právě jste kousl ruku, která vás krmí. Teď vás požádám, abyste odešel. Pomlčím o našem rozhovoru, pokud se dotýká vás a vaší ženy, ale znovu vás varuju: sám ve věci Jasmani Svengrada nepodnikejte nic. Právě o to se se vší pravděpodobností pokusil David Hayes, že? A podívejte se, co mu to vyneslo.“

	„Nevíme, co mu to vyneslo.“

	„Zatím ne. A pokud Svengrad nebude sám chtít, nikdy se to nedozvíme.“

	* * *

	Boldt a Liz právě seděli u ohřátých lahůdek donesených z Whole Foods, když zazvonil telefon. Nemohli vědět, které volání bude pro Liz, takže každé zvonění představovalo hrozbu. Telefon vzal Boldt.

	„Poručíku? Seržant Szumowski z recepce.“

	„Ano.“

	„Promiňte, že vás s tím obtěžuju, ale právě někdo volal a chtěl číslo vašeho mobilu nebo na pevnou linku domů. Když jsem to odmítl, požádal, abych vám vyřídil zprávu. Chcete ji převzít?“

	„Přečtěte ji, prosím.“

	„Oukej. Tady to je.“ Szumowski si odkašlal, jako by se chystal odříkat důležitou roli. „Viděla vaše žena nedávno nějaký dobrý film? Jestliže ano, možná mi budete chtít sdělit vaše čísla, až opět zavolám.“ Seržant chvíli čekal. „Poručíku?“

	„Podařilo se vám identifikovat volajícího, seržante?“ Podle dohody s telefonní společností bylo při každém volání na policejní ústředí indikováno číslo volajícího, i když nebylo vedeno v telefonním seznamu. Ale ne každé číslo bylo zapsáno.

	„Ano, pane.“

	„Lokalizujte ho a pak mi údaj okamžitě sdělte.“

	„Ano, pane.“ Szumowski se odmlčel. „A jak mám vyřídit tu druhou věc, pane? Sdělení vašich čísel a to ostatní?“

	„Když zavolá znovu, dřív než mě prozvoníte, dejte mu číslo mého mobilu.“ Boldt mu číslo nadiktoval.

	„Hned to bude, poručíku.“ Szumowski zavěsil.

	„Lou?“

	„Vypadá to, že se vydám ven. Požádám Gaynesovou, aby šla dovnitř. Venku zůstane policejní vůz a Heiman v neoznačeném autě.“

	„Nepotřebuju chůvu.“

	„Nebudeme o tom diskutovat,“ řekl a vzduch mezi nimi zamrzl.

	Za chvíli se ozvala pevná linka a Boldt zvedl sluchátko. Zapsal si adresu volajícího, který mu poslal podivnou zprávu. Šlo o bar ve Fremontu, jen několik málo minut jízdy od jejich domu. Věděl teď, odkud hovor přišel a volající nevěděl, že to ví. V hrudi ucítil hřejivý pocit.

	„Možná udělali první chybu,“ řekl Liz, která mu připadala vystrašená. Pak si ale uvědomil, že to není strach, že to jsou pochybnosti – naprosto zřejmé pochybnosti – a když si svůj výrok přehrál v hlavě, i jemu se zdál pošetilý.

	* * *

	Požární předpisy vyžadovaly, aby všechny obchodní provozy měly minimálně dva východy. Žádný policista s hlavou na pravém místě by nevkročil předním vchodem do podniku, jakým byl Tanker’s Tavern, pokud by hledal podezřelou osobu. Boldt věděl, že v džínách a tmavé větrovce, které stále nosil, bije do očí jako polda. Nehledě na to, že ten, kdo mu telefonoval, věděl, jak vypadá. Vstoupil do hospody zadním vchodem obklopeným hromadami pivních lahví čekajících na recyklaci. Dveřmi se vcházelo do úzké chodbičky nabízející místnůstky označené Páni a Dámy, otlučený telefonní automat a prázdný automat na cigarety. Někdo do jeho skla vyškrábal slova ČERNÝ PAJŠL.

	Boldt tudy nenápadně prošel, stále ve střehu, zda někdo nečekaně nevyrazí z toalety. Míle vrásek vroubících mu oči vypovídaly o lety získaných zkušenostech, kterým se nelze naučit na policejní akademii ani na vysoké škole. Nakonec se do člověka zasekly po kapkách jako instinkt, druh šestého smyslu, citlivost na blížící se nebezpečí. Příliš na šestý smysl nevěřil, a přece jen vládl neobyčejnou schopností „vidět“ místo činu očima oběti, vlastností, kterou si ponechával pro sebe, protože věděl, že by ji ostatní nepochopili. Šel vpřed se zbystřenými smysly. Do nosu ho uhodil pach piva, dezinfekce a kouře z cigaret, ostře vnímal bušící pozadí rokenrolu za hlasitým hovorem. Viděl otáčející se nástropní ventilátory, jejichž pohyb přerušoval blikající světlo televizní obrazovky přenášející americký fotbal, protínal obraz výčepního kontrolujícího mezi seřazenými lahvemi řady stolků a štamgasty na barových stoličkách s lokty přilepenými na barovém pultu, který je odděloval od jejich vytoužených nápojů. Do rámusu zaznělo slabé, ale zřetelné zazvonění telefonu, dost zřetelné pro Boldtův mozek, který si je vybral a dopravil na správné místo jeho vědomí. Jak, to sám nevěděl.

	Stál zády k rohu, otevíral se před ním prostor nálevny. Po levici měl hrací automat, před ním kulaté stolky většinou obsazené. Muži se skelnýma očima popíjející pivo. Ženy všech typů, od těch, které jsou k mání a inzerují to, až po rezervované, raněné životem – jeviště vznikajících a rozpadajících se vztahů.

	Zkresleně zaslechl slovo nejdřív nerozeznatelné. Domníval se, že si s ním sluch nebo mozek zahrávají. Nedávné události ho otupily, část těla měl omámenou, nebyl schopný cokoli cítit, ani se udržet na nohou. Mužský hlas volal „Boldt?“ Jeho mozek stále odmítal zpracovat správně tuto informaci. A znova: „Boldt?“

	Otočil se za hlasem. Na konci barového pultu stál výčepní s knírem se sluchátkem v ruce. Jeho kudrnaté vlasy se odrážely v zrcadle baru. Vedle něj se opřela číšnice s výstřihem štědřejším, než bylo třeba, a začala skládat do výlevky sklenice z tácu, který právě přinesla.

	Boldt přemýšlel, jestli se jen neoznačí jako kandidát únosu a „manikýry“, když prozradí svou totožnost, nebo zda jde skutečně o telefonickou zprávu. Pak mu to došlo. Byl sem přiveden jako pes za fenou v říji. Domyslel si, že ten, kdo volal na policii, jistě věděl, co Boldt udělá. Že si vyžádá identifikaci volajícího a začne po něm pátrat. Pokud neuspěje, co se stane potom? Věřil, že neznámý zavolá podruhé nebo potřetí, než dojde k setkání. Volající si přál, aby se odbylo na neutrálním území, na místě, které Boldt nebude moci snadno a rychle vypátrat, a to znamenalo, že závažný rozhovor nebo výhrůžku, která zazní nebude možné zaznamenat. První jméno, které ho v té souvislosti napadlo, znělo Svengrad – generál Jeseter. Když si přiložil sluchátko k uchu a uslyšel kovový zvuk hlasového syntetizátoru, cítil se zaskočeně. Volající použil vokodér, který lze snadno získat v každé prodejně Rádio Shack Adapter a jímž se lidský hlas promění v hlas robota.

	„Šikovně provedeno, poručíku,“ pronesl hlas Darth Vadera. Zněl trochu komicky a za jiných okolností by Boldta pobavil. Ale ne teď, když si uvědomil, jak ho doběhli.

	Za tím není Svengrad, rozhodl se okamžitě. Neviděl důvod, proč by Rus potřeboval tajit totožnost – jeho moc a autorita vycházela z vlastní osobnosti. Proč by ji skrýval?

	Boldt se nenáviděl za to, že jednal tak předvídatelně a tak snadno skočil na návnadu.

	„Nač ten spiklenecký plášť a dýka?“

	„Máš pětačtyřicet minut na to, abys získal software, který nesl Tony LaRossa, když zkolaboval v bankovní hale. Potřebuju číslo tvého mobilu. Čekej na kontakt.“

	„Myslím, že ne.“ Boldt zavěsil. Výčepní po něm šlehl pohledem. Němě se ptal, zda skončil. Boldt zvedl prst na znamení, že telefon ještě potřebuje. „Používá ho hodně zákazníků?“ Muž odpověděl, že přístroj v místnosti nebyl použit přes rok.

	„Netelefonoval odtud někdo přibližně před hodinou?“

	„Moc si toho nevšímám.“

	„Mne jste si všiml,“ namítl Boldt.

	„Vás neznám.“

	„Znáte většinu svých zákazníků?“

	„Patří to k mé práci.“

	Boldt se ptal dál: „Platí to i na chlápka, který ten telefon použil asi tak před hodinou?“

	Barman se na něj vyzývavě podíval, Boldt blýskl svým odznakem a mužovo sebevědomí zakolísalo. Detektiv vytáhl dvacetidolarovku, pak druhou a obě položil na barový pult.

	„Dejte to pryč,“ řekl muž téměř omluvně. „Přišel jsem před půl hodinou. Nemám ani ponětí, kdo telefon před hodinou použil.“

	„Není tu někdo, koho bychom se zeptali?“

	„Poslyšte, mezi pátou a sedmou je tu tak zatraceně plno, že vám s tím nikdo nedokáže pomoct.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Oukej. Poslyšte…“ Barman přistoupil těsně k pultu a naklonil se k Boldtovi. „Pravda je, důstojníku, že telefon v sále je jaksi napojený na domácí linku. Nezvoní tam, ale tady. Ale zákazníci vytáčejí číslo na telefonu v sále.“

	„A podnik inkasuje peníze z placeného automatu.“

	„Něco takového. Koukněte, ale já nejsem majitel.“

	„Takže pokud nejste v sále, nevíte, kdo telefon použil.“

	„Asi tak to je.“

	Telefon zazvonil. Barman po něm sáhl, ale Boldt ho zadržel. „To je pro mne.“ Zvedl sluchátko. „Boldt.“

	Ozval se stejný syntetický hlas. „Tvoje žena má hezké ruce. Ještě jednou zavěsíš a bude půl roku nosit rukavice a její freje se dostanou do večerního vysílání.“

	„Nemluvím s roboty,“ odpověděl Boldt. Uvědomil si, že zašel příliš daleko. Sám nevěděl, co ho posedlo, že předtím zavěsil a předstíral, že se vzpouzí proti spolupráci – prostě mu šla proti srsti. Teď věděl, že jde o volání, na které Liz čekala. Jen nevěděl, že prvním krokem se má stát předání nezbytného softwaru. Na oddělení četl dva e-maily podávající analýzu LaRossovy diskety. První vyjadřoval optimistický posudek, že zašifrované heslo na disketě lze rozlousknout. Druhý podrobněji vysvětloval složitou ochranu softwaru, a zdůvodnění, proč ji nelze nijak ohrozit.

	Barman svraštil čelo a šel obsloužit hosta.

	„Máš čtyřicet pět minut. Chci číslo tvého mobilu.“

	Boldt číslo nadiktoval do telefonu.

	„Provedeš to sám, nebo se všechno snese na tebe a tvou rodinu. Zítra, příští týden, příští měsíc – poslyš, raději si dobře rozmysli, než do toho zapojíš někoho dalšího. Udělej přesně to, co ti řeknu.“

	„Moc dobře mě neznáte,“ řekl Boldt a hned si vyčetl, jak se zase ukvapil.

	Spojení se přerušilo. Zavěsil sluchátko. Ten chlápek byl mazaný a to ho znepokojovalo.

	Dřív než došel ke svému vozu, zavolal veliteli zvláštních operací Pahwanu Rizovi. K čertu, nebude to dělat sám! To by se na to podíval. Na míli daleko cítil past.

	* * *

	Zjištění, že sám je předmětem sledování, naplnilo Boldta smíšenými pocity. Nepamatoval, že by někdy byl na příjmovém konci takové pozornosti, a pobuřovalo ho to. Vzhledem k časovému omezení, které diktoval neznámý, se úkol plnil spěšně, Boldta vždy udivovala brilantnost chlápků, kteří úkol technicky zajišťovali. V okamžiku, kdy zaparkoval svůj crown vic v rezervované garáži u policejní budovy, operace již běžela na plné obrátky.

	Ačkoli tomu nechtěl věřit, přece jen měl podezření, že neznámý volající si může platit spolupracovníka v policejním oddělení. Proto do písmene poslechl pokynů Pahwana Rize. Jeho auto už bylo vybaveno zařízením pro příjem signálu GPS, stejně jako policejní hlídkové vozy měl na palubní desce instalovaný terminál mobilního příjmu dat – ekvivalent vestavěného laptopu, který umožňoval přijímat a vysílat z vozu textové zprávy. Podobným zařízením byly vybaveny luxusní a účelové limuzíny, některé taxíky, auta doručující balíky a expresní zásilky. Satelitní lokalizátor umožňoval dispečerům okamžitě určit jejich polohu.

	Problém spočíval v instalaci podobného zařízení na Boldtovo tělo – malé stanice GPS a zařízení pro záznam hlasu –, aniž by ho náhle navštívili technici a vzbudili zbytečnou pozornost. Riz rozhodl, že zařízení bude uloženo v kabince na pánské toaletě. Boldt se ihned po příchodu do budovy vydal do umývárny, a odtud, vybaven oběma přístroji, se odebral na správu majetku a podepsal převzetí jasně červené diskety, kterou měl Tonny LaRossa u sebe, když ho postihl srdeční záchvat. Převzal také jeho přístupovou kartu do banky, protože předvídal, že ji bude potřebovat. Boldtovi jako poručíku vedoucímu oddělení vražd nemohl seržant správy majetku nic odmítnout. Podepsal patřičné formuláře, přijal plastové sáčky s hmotnými důkazy, vše pečlivě popsáno nesmazatelným značkovačem, a vrátil se poklusem do vozu. Zkontroloval čas. Měl deset minut na to, aby dojel na severní výjezd 1-5.

	Neznámý mu čas na předání naplánoval na sekundy, bez časové rezervy.

	Vyjel na ulici se sešlápnutým pedálem a cestu provozem si pomáhal razit oslňujícím modrým světlem.

	Zbývalo mu osm minut. Bude to zázrak, ale nemožné to není. Několik mil nad ním, ve studeném černém vesmíru, sledovaly družice každé jeho otočení volantem a Pahwan Riz – v dodávce čisticí firmy, s týmem čtyř neoznačených vozidel – byl stále na dohled.

	
ŠESTNÁCT

	Klepání na zadní dveře zaznělo jako výstřel z pušky, když se ozvěnou ostře odrazilo ode zdí kuchyně. Na Liz zapůsobilo jako výboj elektřiny.

	„To je v pořádku,“ řekla Bobbie Gaynesová s kablíkem v uchu, který vedl k příruční krátkovlnné vysílačce s přijímačem. „Přišel důstojník Foreman z úřadu kriminálního vyšetřování. Půjdu otevřít, vy jen seďte.“

	Právě spolu seděly nad šálkem čaje Red Zinger. Liz sledovala odcházející Gaynesovou skrze páru, která ve světle lampy stoupala a vířila a rozptylovala se. Cítila se stejně – čím déle byl Lou pryč, tím víc energie jí unikalo. Nejdřív děti, potom Lou. Měla pocit, že veškerá láska se z tohoto domu někam vytratila. Usrkla čaje, šálek se jí třásl v rukou. Sama nevěděla, kolik toho ještě snese.

	Za okamžik uslyšela zvučný hlas Dannyho Foremana, do něhož se mísily zvonivé odpovědi Gaynesové. Pak se s bouchnutím zadní dveře zavřely. Foreman vstoupil do obývacího pokoje a zeptal se, jestli má minutku času. V ruce měl stříbrné ploché pouzdro, kapesní počítač Palm Pilot. Když se posadil, položil si ho na klín. Vypadal unaveně a opotřebovaně. Podíval se na Bobbiin hrnek s čajem, popadl ho a napil se. Nápoj mu zřejmě zachutnal. Jeho neomalenost ji pobouřila, pomyslela si, že o něčem vypovídá. Signál, který by si měla jasně vyložit.

	„Kde začít?“ Díval se přes hrnek a hlasitě usrkl po druhé.

	„Lou tady není,“ upozornila ho.

	„Mám něco, co spěchá.“

	„Raději bych počkala na něj.“

	„Má toho hodně.“

	„No, samozřejmě.“

	„Pro nás to je dobře, že má tolik práce.“

	„Opravdu?“

	„Co ti teď řeknu, je přísně důvěrné. Předpokládám, že jako pracovnice banky dobře víš, co znamená utajení a přesto, že znám tvou loajalitu a oddanost manželovi, doufám, že si to necháš pro sebe.“

	„Beru na vědomí.“ Volila slova, aby nic závazně neslíbila. Lou ji varoval, že s takovou návštěvou může počítat. Netušila, jakou návštěvu předvídal, ale teď ocenila, že je připravená.

	„Týká se to nás všech, Liz, a nesmíme to brát na lehkou váhu.“

	„Myslíš, že něco z toho na lehkou váhu beru?“

	Foreman jí oplatil pohled prostý sympatie.

	„Vím, jak je minulost pro tebe bolestná, Danny. Myslím, že jsme na tom v určitém smyslu stejně. Oba jsme ve slepé uličce. A něco ti řeknu. Nepomohu s tím vyšetřováním tobě, Louovi ani komukoli jinému kvůli vyšetřování samému. Chci se z té uličky dostat. To je všechno, na čem mi záleží. Pokud hledáš pomocnou ruku, nevybral sis pravou chvíli.“

	„Za zmizením Davida Hayese se mnou stál Paul Geiser.“ Vypustil to a laso se kolem ní omotalo tak, že sotva mohla dýchat. Pokračoval: „Museli jsme ho dostat z radaru velkého hráče, chlápka, o kterém raději nechtěj nic vědět. Nešlo to jinak. Hayes chtěl uzavřít dohodu s obžalobou a stát se jejím svědkem – a kdyby ses Paula na to ptala, nebo se ho zeptal Lou či kdokoli jiný, vytasí se na vás s jistým seržantem Schultzem. Popře, že by o tom cokoli věděl. Hayes slíbil, že najde chybějící peníze a prokáže, komu patřily. Předpokládáme, že tě zkompromitoval Hayes nebo onen velký hráč, a já nepotřebuju, abys odpověděla tak či onak, ale důvod, proč do toho není zapojen Lou, je jen ten, že se domníváme, žes byla zkompromitována. Loua jsme odstavili stranou, protože jsme nevěřili, že by souhlasil s tím, abys aplikovala ten software místo Hayese. Přišel jsem, abych tě právě o to požádal. Hayes jej bude mít zakrátko v moci. Jakmile k tomu dojde, můžeme založit účet vládní organizace, na který budeš moct peníze převést, takže nebudeme riskovat, že se znovu ztratí. Když to uděláš, bude věc vyřízena. Hayes získá dohodu, nebezpečný hráč vyjde naprázdno a tvůj život se vrátí do normálních kolejí.“ Odmlčel se, aby mohla scénář vstřebat. „V neděli večer před recepcí obdržíš pokyny, buď doma nebo na mobil. Když je splníš přesně, bude po všem.“

	Liz si nebyla jistá, co si má o Dannym myslet. Srdce jí bušilo, jako kdyby běžela dlouhou trať nebo plavala pod vodou a teď se zastavila, aby se nadechla.

	„Zinscenovali jsme falešné místo krvavého zločinu,“ řekl.

	„A zavolali k němu Loua.“

	„Muselo to vypadat přesvědčivě. Pokud ho místo činu přesvědčilo, a já myslím, že ano, pak jsme vytvořili určitý ochranný obvod.“

	„A ty mi to vyprávíš, protože…“ Pátrala v duchu po logice scénáře a pak si odpověděla sama. „Protože bez ohledu na cílové číslo konta, které dostanu, chcete, abych peníze poukázala na číslo vládního konta, které založíte.“

	„Přesně tak.“

	„Chtěl bys, aby něco takového udělala Darlene?“

	„Kdyby tě to mělo vystavit riziku, nepožádal bych tě o to. To přece víš, Liz.“

	Mimoděk se ironicky usmála. „Tomu nevěřím. Věřím, že bys udělal cokoli, jen aby ses dostal k těm penězům, ať už z jakéhokoli důvodu.“

	Spatřila, že se mu rozšířily nozdry, všimla si, že se jen stěží ovládá. Mohl si těžko dovolit prozradit emoce, zvýšit hlas. Zvláštní, jak rezervovanost, kterou si uložil, zvrátila její vlastní pocit bezmocnosti. Potřeboval ji. Všichni ji potřebovali. Ona a její přístup k serverům AS/400 představovali klíč k vyšetřování. Danny Foreman by se pokusil o cokoli, aby obešel její účast a tím riziko Louova zapojení. Byl zoufalým mužem uprostřed zoufalé operace. V zaměstnání Liz takovou situaci zažila stokrát a ze své pozice častěji převahu získávala. Čím víc se Foreman krotil, tím rostla její síla.

	„Hayes byl přesvědčen, že se ti může věřit. Možná se mýlil.“

	„Čekala bych od tebe něco solidnějšího, Danny.“

	„Co jsi ochotná s tím udělat, Liz? Co všechno jsi ochotná riskovat?“

	Smysl jeho otázky jí rychle došel. Skandál. Pohoršení. Její zaměstnání. Rodina. Teď je na ní, aby zamaskovala, co se děje v jejím nitru. Rychle si uvědomila, že probíhá hra dej – ber. Šíjí jí projely nervózní vibrace. Uvědomila si, jakou moc nad tím mužem má, ale také, co je v sázce. Přežití jejího manželství a rodiny.

	„Nevím, o kom to mluvíš, Danny?“

	„Nezáleží na tom, o kom se bavíme,“ řekl Foreman. „Platí trumfy. Karty, které mají v ruce. Videokazeta.“ Zrudla. Foreman jistě pásku viděl, protože ji kdysi vlastnil. Viděl ji nahou. Jak dělá ty věci. Nějak si tu skutečnost v hlavě zablokovala, a když si ji náhle uvědomila, otřáslo jí to. Dokonce ji to vyděsilo. Má na ni teď také trumfy. Jak se na ni asi dívá? Vidí ji bez šatů? Při souloži? Cítila, jak se jí dělá zle.

	„Otázkou je,“ pokračoval Foreman, „zda by Lou riskoval kariéru, aby tě zachránil? Myslím, že ano.“ Když to říkal, zdálo se jí, že vidí trhlinami v pozlátku. Danny Foreman neměl Loua rád, protože jemu rakovina ženu vzala, nebo protože Lou u policie dosáhl vzácného stavu být nejlepší a přitom zůstat slušný. Dannyho kariéra po smrti Darleny utrpěla.

	Liz řekla: „Lou nikdy neporuší pravidla, ani kvůli mně, a ty to víš. To ti vadí, že? Nemůžeš se na něj dostat.“

	„Nejde o Loua. Jde o tebe. Ty to můžeš zvládnout. Ty můžeš dostat ty lidi z cesty. Paul Geiser a já jsme tvoje odpověď, tvoje jediná cesta ven. Slibuju ti to. Promysli si to, ať ti Lou říká co chce, a znovu a znovu se vrátíš k tomu, co ti říkám já. David Hayes pracuje pro nás a dokud pro nás pracuje, máme kontrolu v ruce. Ne Lou, ani Hayes.“

	„A tak jste Loua tahali za nos s krvavou scénkou v chatě… proč? Abyste ho udrželi mimo hru?“

	„Všechno se to točí kolem úniku informací. Je dost těžké něco takového udržet v tajnosti ve třech lidech.“

	„To si opravdu myslíš, že já to Louovi neřeknu?“

	„Myslím, že uděláš, co budeš muset. Lou je polda, dobrý polda, Liz. Když mu tu informaci dáš, zpracuje ji. Nechá tě to udělat? Dokončit to? Pochybuju. Ale když to provedeš, aby o tom nevěděl, když pošleš peníze na účet státu, pak bude po všem. Nejmenovaný hráč jméno má. Je to Jasmani Svengrad, Liz. Zločinec těžkého kalibru, který převálcuje každého a všechno, co se mu postaví do cesty. Bezcitný parchant. Jen se zeptej Beth LaRossové. Myslíš, že se s ním dá spolupracovat? Víš, co se stane, když to zkusíš? Myslíš, že tě přestane vydírat, když mu dopomůžeš k jeho penězům? Myslíš, že kazetu zničí a na všechno zapomene? Koupí si tím tebe i Loua. Bude znát tvou slabinu, protože jednou to fungovalo. Navíc proti tobě bude mít důkaz, žes mu pomáhala a použije ho proti tobě, aby tě donutil k další operaci, k dalšímu převodu, ke zřízení podvodného účtu. Budeš se řítit jako kámen v lavině a nikdy se nezastavíš. Ale já to mohu zastavit. Já, Liz. Ne Lou.“

	„Myslíš, že mohu udělat něco, aby o tom nevěděla polovina seattleské policie? Kolika instancemi jsi musel projít, abys mě mohl dnes navštívit? Postavili kolem mne zeď. Neudělám nic, nejdu nikam, aniž by o tom Lou věděl. A Lou si to nepřeje. I kdybych to já chtěla, Danny.“ Chtěla, aby to vypadalo jako snaha z její strany, ale nemyslela to tak. Lou na něčem pracoval. Věděla to, protože ho znala až příliš dobře. „Je to zatracené na obě strany, ať to udělám nebo ne,“ zamumlala si spíš pro sebe.

	Podíval se na Palm Pilot, vytáhl z kapsičky košile složený papírek. „Číslo mého mobilu. Kdybych tě kontaktoval já nebo Hayes, číslo, které ti sdělíme, bude znamenat vládní konto,“ vysvětlil. Kdyby se na ni s nějakým pokynem obrátil někdo jiný, měla okamžitě zavolat Foremanovi.

	Dannyho nabídka zněla lákavě přesto, že ji Lou varoval. Ukrýt peníze před hrdlořezy, a ty zavřít. Nepřál si Lou totéž?

	„Nezapomeň mi zavolat,“ s těmi slovy se Foreman rozloučil a odešel.

	
SEDMNÁCT

	Boldt přejel bílou přerušovanou čáru, oddělující pruh silnice 1-5, mířící na sever, od výjezdní rampy Severovýchodní 45. ulice, vedoucí do okresu U. Uznal, že ten, kdo si trasu naplánoval, neměl daleko ke genialitě. Dálniční provoz po levé straně se pohyboval stokilometrovou ne-li vyšší rychlostí, provoz na výjezdu po pravé straně jen o něco pomaleji vzhledem k tomu, že šlo o víceproudou rampu. Policejní vůz, jedoucí za ním, ho musel předjet a zůstat na silnici 1-5. Ze stejného důvodu ho každý, kdo jel za ním, mohl také přímo předjet a Boldt by nebyl o nic chytřejší. Považoval za pravděpodobnější, že tajemný muž parkuje na místě s dobrým výhledem, sleduje ho a posuzuje stupeň jeho ochoty ke spolupráci. Pokud si tato osoba přála, aby sjel z dálnice, mohla ho nasměrovat na výjezd doprava. Pokud měl zůstat na dálnici, měla stejnou možnost.

	Boldt vyčkával.

	Když zavrčel mobil, ohlásil se klidně, i přes své vnitřní rozpoložení. Pahwan Riz ho oslovil hodností.

	„Poručíku.“

	„Předpokládám, že jste mě ztratili z dohledu,“ řekl Boldt, „To je v pořádku, Rísi.“

	„Souhlas. Dejte nám tři minuty, někdo bude mít poruchu v opačném pruhu.“

	„Příliš nápadné.“

	„Nechte mě dělat mou práci.“

	„Za mých podmínek. Tak zněla dohoda.“

	„Proto vám prokazuju službu a volám,“ vysvětloval Riz. Sám velitel, nepřivykl přijímat rozkazy.

	„Chci jen říct, že defekt v protisměru není nejlepší nápad. Okamžitě si toho všimnou.“ Rozbušilo se mu srdce. Boldt zatoužil po šálku čaje. Vždycky mu spolehlivě uklidnil nervy.

	„Zachytili jsme vás na radaru,“ řekl Riz. Myslel tím globální lokalizační systém. „Zatím zůstaneme při tom, objedeme dodávky a vy nás dohoníte.“ Boldtovi se to zdálo přijatelné. Riz ustaví pozice na obvodu sledování a počká na Boldta, než projede kolem jednoho z jeho lidí nebo sdělí týmu barvu vozu či popis neznámého, který se objeví a převezme zašifrovanou disketu.

	Boldtovi zapípal do ucha signál dalšího příchozího hovoru. Požádal Rize, aby počkal a ohlásil se. Hlas zkreslený syntetizátorem oznámil další bod trasy. „1-5 jih, výjezd na Boeing Access. Zajeď do prostoru mezi dálnicí a výjezdem a počkej na další pokyny. Máš na to sedm minut.“ Spojení se přerušilo.

	Zoufale krátká lhůta. Boldt stočil volant doprava a vyjel z dálnice, aby se na ni mohl vrátit do protisměru na jih. Na dálnici zapnul sirénu a majáček, aby stihl Lhůtu. Zatelefonoval Rizovi: „Jedu na jih k letišti Boeing Field.“

	„Máme vás.“

	Boldt si opět domyslel, že Riz mluví o systému GPS. „Vizuální kontakt?“ zeptal se.

	„Negativní. Čekáme každou minutu. Prozatím končím, poručíku.“

	Přístroj cvakl, Riz zavěsil.

	Muž, který ho diriguje, někde čeká, aby mu Boldt nějak předal nebo pro něj uložil disketu. Ale i když Rizův tým číhal nedaleko odtud, nebylo pravděpodobné, že by se někdo mohl přiblížit, aniž by nebyl postřehnut. Na cestě směrem k mostu Boldt vytáhl z crown vicu 140 kilometrů. I za mírného provozu musel zpomalit, jakmile se dostal na zužující se úsek dálnice probíhající městem. Uvažoval o tom, jak bude provedeno předání diskety, ale důvěřoval schopnostem Rizových lidí.

	Boldt si líp než kdo jiný uvědomoval svoji choulostivou situaci. Má-li ochránit svou rodinu, musí mít pod kontrolou Hayesův software, aby zajistil nalezení a převod peněz. Stále ještě nenašel způsob, který by umožnil, aby Liz pomohla Svengradovi. Ale ať to bude jakkoli, software zůstává klíčový. K využití oddělení zvláštních operací ho donutil fakt, že neznámý chtěl, aby nejdřív předal disketu. Pokud za tím plánem stál Svengrad nebo Hayes, tak proč jim nestačilo, aby Boldt vyzvedl software z policejního skladu a předal ho své ženě? Nač komplikovat operaci složitým a riskantním plánem? Nejdříve Boldta napadlo, že Svengrad nebo Hayes se rozhodli získat peníze z banky bez toho, aby Liz do plánu zatáhli. On nebo oni potřebovali software, ne Liz. Ale to nedávalo smysl, protože Svengrad podstoupil velké riziko, aby poručíka donutil zatáhnout do případu manželku. A když to nebyl ani jeden z nich, pak kdo a proč? Boldt nemohl software předat, když to nevěděl, a dozvědět se to nemohl bez oddělení zvláštních operací.

	Jako druhá možnost ho napadlo, že Svengrad složitý plán vymyslel, aby chránil Boldta před podezřením, že s ním spolupracuje, a tak znesnadnil vyšetřování. Předání softwaru Liz by signalizovalo koncovku hry a poskytlo by vyšetřovatelům počáteční výhodu při sledování všeho druhu. Boldtova spolupráce by v tom případě mohla být považována za trestný čin. V určitém bodě by Boldt nesl odpovědnost. Zamrazilo ho při pomyšlení, že by ho Svengrad chtěl chránit, protože se mu hodí mít v hrsti poručíka policie, navíc poručíka z oddělení vražd a kvalitního poldu. Že by zorganizoval předání jen proto, aby Boldt vypadal nevinnější, než ve skutečnosti byl? Představa, že by ho ruská mafie považovala za poldu, kterého získala na svou stranu a kterého je třeba ochraňovat, mu zasadila tvrdou ránu.

	Přibrzdil a zastavil vůz v bíle vyznačeném trojúhelníku, oddělujícím dálnici od výjezdní rampy. Otřel si čelo papírovým kapesníčkem. Na předním skle se objevily kapky deště. Když zhoustly, zapnul stěrače. Kolem přejel návěs a crown vicem zacloumala vzduchová vlna. Popojel pár metrů a mírně stočil vůz, aby směřoval k proudu aut jedoucích po dálnici.

	Zazvonil mobil. Na ukazateli volajícího se objevilo hlášení: MIMO SIGNÁL. Číslo nezjištěno. Ohlásil se, ale příjem byl nesrozumitelný.

	S očima upnutýma na blikající černé čárky, indikující příjem, zařval „Počkejte!“ v obavě, že mu uniknou další instrukce. Nedbaje na déšť vystoupil a vyběhl po mírném svahu náspu. Napjatě sledoval, jak se indikátor příjmu posunul na dvě a potom na tři čárky. Přitiskl mobil k uchu a zeptal se: „Je to lepší?“

	„Se mnou si nehraj!“ varoval ho strašidelný kovový hlas.

	„Nehraju si!“ zařval.

	„Webster’s,“ pokračoval hlas. „Bar u jižní strany severovýchodní Čtyřicáté páté na Brooklyn.“

	„Najdu to.“

	„Nech si zapnutý telefon. A přijeď sám.“ Konec.

	Boldt se pohledem vpíjel do deštivé noční oblohy. Hledal blikající červené světlo věže sítě mobilních telefonů, když se přes dešťovou clonu něco zablýsklo. Triedr?

	Pohnul hlavou, zda blýsknutí nezachytí znovu. Blýsklo to znovu! Další mrknutí světla z místa nad nadjezdem. Mohl to být někdo, kdo ho sleduje ze stromu za nadjezdem. Ale pak to spatřil opět. Žádný špeh. Čočka kamery namontované vysoko na hliníkovém stožáru. Kamera dopravního monitoringu.

	Někdo ho sleduje, ale na dálku. V ruce držel mobil a velmi toužil z něj zavolat, ale raději si to rozmyslel. Nevěděl, zda ho v dešti a tmě kamera vidí nebo ne. Nehodlal si to vyzkoušet. Rozběhl se k autu. Uklouzl na mokré trávě, kolenem sjel po blátivém svahu, ale hned vyskočil a spěchal k vozu. Uvědomil si, že kamera monitoringu, pokud je dosažitelná přes internet – a domníval se, že tomu tak je –, umožňovala neznámým, kteří ho řídili, sledovat ho pozemními prostředky a současně ověřovat, zda se přesně řídí jejich pokyny. Velký Bratr – ale v rukou nesprávných lidí.

	Když se posadil do auta, otočil volantem k výjezdové rampě, aby mohl změnit směr a vrátit se na stejný výjezd, kde parkoval před pouhými deseti minutami. Přiložil si k uchu mobil a chystal se podat zprávu o situaci. Ale nemohl se zbavit myšlenky, že na druhém konci těchto hovorů by nemuseli být Svengrad nebo Hayes, a na chvíli odolal i spojení s Rizem. Představa, že existuje třetí, neznámý protihráč, v něm vzbudila strach. Boldt věřil, že je schopný bojovat s nepřítelem, kterého zná – ale nevystavuje děti a Liz dalšímu, tentokrát neznámému riziku? Stálo to za zamyšlení.

	Aby si ověřil, že bar existuje, zadal za jízdy jeho název do mobilního datového terminálu. Po dlouhém váhání se miniaturní obrazovka počítače zeptala:

	MYSLÍTE: „Web-Stirs, 1100 SV45. ulice“??? (A) no (N) e?

	Boldt stiskl A a terminál nabídl, že vypočítá nejrychlejší spojení. Boldt odmítl, protože věděl dobře, že nejrychlejším spojením je 1-5.

	Web-Stirs, jak si uvědomil, byl internetový bar. Schylovalo se k rozhodnutí. Znovu zvážil rizika, ale pak přece jen zavolal Pahwana Rize, informoval ho o kameře monitorující dopravu a o svém příštím cíli – internetové kavárně. Než ukončil hovor, Riz mu potvrdil, že monitorovací kamera, kterou viděl, patří k padesáti, které lze živě sledovat na webové stránce státních dálnic. Kdo konfiguraci zaranžoval, mohl z pohodlí svého obývacího pokoje sledovat, jak se Boldt pohybuje z místa na místo. Boldt se cítil ještě víc jako pěšák na šachovnici a tlak se mu citelně zvýšil.

	„Nelíbí se mi to,“ řekl Riz. „Internetová kavárna. Chápete?“

	Boldt nebyl technický čaroděj, pokud se něco přímo netýkalo kriminologické techniky, oblasti, kde ho jen málokdo překonal. „Ne.“

	„Je to geniální.“

	„Proč?“

	„David Hayes? A Web-Stirs je internetová kavárna? To znamená malý uzel telekomunikačních sítí, směrovač určující přenosové cesty signálů. Jednoduchá záležitost. Pro chlápka, který je pravděpodobně schopný nabourat počítačový systém Pentagonu, dětská hra.“

	„Vnikne do počítačové sítě v baru,“ řekl Boldt; cítil, že přichází věci na kloub.

	„Do sítě už se dostal dlouho před tím. Podařilo se mu dostat pod svoji kontrolu jeden nebo několik strojů. Ten chlap je dobrý,“ řekl Riz s jistým respektem. „Teď vás přivede ke konkrétnímu počítači. Vložíte do něj disketu a zbytek bude historií. On odtud stáhne soubor, vloží do počítače heslo, které neznáme, zkopíruje disketu, přeformátuje ji, smaže celý obsah. Brilantní.“

	„Nemohli bychom ho přestat obdivovat a začít přemýšlet, jak mu v tom zabránit?“

	„Ne,“ odpověděl Riz, „ledaže byste prostě odmítl do Web-Stirs jet.“

	„To nepřichází v úvahu.“

	„To si uvědomuju.“

	„Dostal nás?“ zeptal se Boldt

	„Dostal,“ potvrdil Riz. „Nezbývá vám nic jiného, než mu software předat.“

	Automobil se hnal deštěm přes most. Boldt si lámal hlavu nejen tím, co slyšel, ale něčím jiným, nehmatatelným, nedefinovatelným, něčím, co před ním vyvstalo jako plížící se přízrak. Dálnice? Zvláštní. Automobily? Webové stránky? Cosi v podvědomí, co neuměl zachytit a vysvětlit.

	Riz se naopak projevil jako dobře informovaný, vědoucí. Poprvé se do Boldtových myšlenek vkradl stín podezření, že takový zasvěcenec v policejních záležitostech jako Riz se vlastně mohl stát „mozkem“ dění a nikdo by nic netušil. Všechno by vypadalo jako dílo někoho jiného, zatímco postava v zákulisí manipulovala událostmi pro vlastní osobní zisk.

	Tyto myšlenky ještě vířily v Boldtově nitru, když zaparkoval a v dešti došel k ultramodernímu bloku Web-Stirs, s ultramoderním interiérem, vytvořeným ze skla a keramických kachlíků, vyzdobeným barevnou grafikou a podivnými tvary visícími ze stropu, které, jak Boldt usoudil, měly být považovány za umění. O něco víc než dvacet let starý barman s dozadu sčesanými a brilantinou požehnanými vlasy a s černě obroubenými skřetovskými brýlemi, ve vysokých plastových pohárcích exotického designu servíroval míšené nápoje hrající fantastickými odstíny potravinářských barviv. James Bond v rámci rozpočtu. Pivo mělo barvu tmavého jantaru. Složení návštěvníků překvapilo – alespoň Boldta, který očekával převážně muže – značným podílem žen. Poručík se pokáral za vlastní předsudky. Ukazovaly pupíky nad nízkým pasem kalhot, zdálo se, že provokují stejně jako číšnice. Z těch alespoň jedna, když se shýbla pro ubrousek, nabízela přející výhled do údolí výstřihu.

	Ozval se opět mobil a Boldt na vteřinu či dvě zvážil, zda se má ohlásit nebo odejít z baru. Ale ohlásil se, přitiskl telefon k uchu. Mechanický hlas nadiktoval jednoduchý pokyn. „Počítač v rohu, až se uvolní. Vsuň disketu do štěrbiny a zmiz.“

	V té chvíli u počítače seděla mladá Asijka. Boldta by zajímalo, zda to neznámý ví, a co by to znamenalo. Boldt se rozhlédl po stropě a zaznamenal dvě bezpečnostní kamery, instalované v protilehlých rozích. Mohl k nim hacker také získat přístup? Vnímal, jak se jeho svět zmenšuje a nabývá klaustrofobický charakter. Kamkoli vkročí, někdo ho sleduje. Dívka se na něj ohlédla a usmála se. Je na něj nasazená nebo nic netuší? Existuje ještě někde někdo nevinný? Uvědomil si ležérně vyzývavé oblečení mládeže v kavárně. Ze svého úhlu pohledu nemohl nevidět sedící Asijce hluboko do trička. Otočil se a odešel k barovému pultu. V zrcadle z kouřově tónovaného skla na ni matně viděl dál.

	„Dáte si něco?“ zeptal se barman.

	„Mohu dostat horký čaj?“

	„O dva vchody dál.“ Majitel nebyl tak pošetilý, aby bojoval proti kavárnám.

	„Tak nějaké nealko.“

	Hoch se vytasil s nápojovým lístkem nealkoholických nápojů.

	Boldt si objednal zázvorové pivo. Asijská dívka se vláčně zvedla ze židle. Neuvěřitelně obepnuté kalhoty na pevném těle. Mířila Boldtovým směrem. Najednou se ve zdejším prostředí cítil starý. Blížil se posel, špicl nebo dvacetiletá prostitutka? Šla přímo k němu, bradavky jí temně prosvítaly tričkem, smělé vlnění boků zdůrazňoval nízký střih manšestráků, rovně zastřižená klasická ofina se hlásila k nadčasovosti.

	„Poručík Boldt?“

	Projelo jím horko. Určitě ji někdo poslal, možná si myslí, že Boldt potřebuje asistenci u počítače. Napadlo ho, že by podle dvaceti nebo padesátidolarovky v její kapse policie mohla vystopovat neznámého manipulátora, ale myšlenku hned zavrhl. Člověk, který řídí tuto operaci, na každém kroku prokazuje velkou chytrost a to Boldtovi ukazovalo spíš na Hayese než na Svengrada. Určitě nezahynul ve srubu hrůzy.

	Dívka pokračovala: „Jsem Ming Lee, studuji prvním rokem na univerzitě. Navštěvuji vaše přednášky: Aplikace fyzikálních věd na vyšetřování zločinu… Vybrala jsem si kriminalistiku jako svůj hlavní předmět.“

	Boldt se náhle ocitl v jiném světě. S bytostí nabitou mladistvou energií. Předpokládal, že je spojená s případem a zatím šlo jen o tajnou obdivovatelku.

	„Co děláte u Webů?“ zeptala se. Okamžitě se začervenala, rozhlédla kolem a začala šeptat, což vyšlo nastejno, jako když mluvila normálně. „Pracujete inkognito nebo tak něco? Ach, panebože! Není to naprosto cool?“ Přistoupila blíž, a protože při její malé postavě letecký pohled do hloubi trička ponechával jen málo na představivosti, podíval se jinam. „Nenabourala jsem vám něco nebo tak?“

	„Nic tak dramatického se nestalo,“ lhal Boldt. „Bydlím nedaleko a počítač doma selhal. Toť vše. Ztratil se mi nějaký e-mail.“

	„Co budete pít?“ zeptala se. Očekával, že jako další krok se k němu pozve a on nebude vědět, jak se vyvlíct. Kompromitující obdivovatelky se vyskytují v každém věku, v jakékoli etnické skupině, ale většinou se zajímají o hezké mladé muže s ostře řezanými rysy a v uniformě.

	„Objednal jsem si nealko. Jsem ve službě,“ uklouzlo mu. Okamžitě své nedůslednosti zalitoval.

	„Myslela jsem, že vám vysadil počítač doma…“ Opět se začervenala a zakryla si ústa. „Moc se omlouvám.“ Nyní věřila ještě pevněji, že narušila tajnou operaci. „Mohu si k vám přisednout?“

	„Myslím, že ne,“ řekl Boldt.

	„Budu mlčet jako hrob.“

	„Raději ne,“ řekl Boldt. „Můžeme to probrat při příští přednášce.“

	„Po příští přednášce?“ naléhala a v jejích očích zazářil výraz, neklamný u každé ženy, byť tak mladé. Začervenal se a ve slabinách ucítil vzrušení.

	„Někdy jindy,“ řekl. „Rád jsem tě viděl, Ming.“ Obešel ji, nechávaje za sebou jiný svět. Podivil se, že se mu takové setkání naskytlo právě teď. Kromě příležitostného škádlení s Matthewsovou si s ním žádná žena už nejméně deset let nezaflirtovala, určitě ne tak mladičká. Úlet s kolegyní uvázl na mělčině, jakmile začala žít s LaMoiou. Neskrývaný dívčin zájem jeho myšlenky rozhodil tak dokonale, že téměř zapomněl, proč sem přišel. Došel k počítači v rohu, posadil se na zahřátou sedačku, připomněl si ještě jednou horlivou studentku a zasunul disketu do štěrbiny pohonu.

	Za několik sekund začala mechanika příst. Zároveň došlo v Boldtově mysli ke vzkříšení. Ano, David Hayes je až příliš živý.

	* * *

	Za dvacet minut se vracel crown vicem domů – s čistou disketou, jak Riz předpokládal, a momentálně i s čistou hlavou –, přejel silnici 1-5 a zahlédl bíle vyznačený trojúhelník, kde teprve před hodinou parkoval a čekal na telefonické zavolání neznámého. Ostře odbočil, zapnul nouzové blikače a zazipoval se do provozu na Severovýchodní 45. ulici v západním směru.

	„Velitelství,“ ohlásil se Riz.

	„Čtyřicátá pátá ulice, výjezd z 1-5 sever,“ řek Boldt bez úvodu. „Je tam kamera monitorující dopravu, která sleduje také tuto pozici?“ Zatímco Riz kameru zkontroloval, ukončil Boldt hovor, přeběhl rušnou ulici a podíval se přes nízké zábradlí mimoúrovňové křižovatky. Jeho myšlenky nabraly otáčky. Krátce předtím podezříval Rize nebo některého jiného důstojníka seattleské policie, že je do případu zapleten. Ve Svengradových možnostech určitě bylo vydíráním nebo výhrůžkami získat některého policistu nebo ho zlákat vůní velké hromady peněz. Když pozoroval ubíhající proud vozidel na dálnici, uslyšel signál mobilu. Ohlásil se Riz.

	„Potvrzuju,“ řekl Riz. „Při obou zastávkách vás mohli bez překážky pozorovat.“

	Probrali možnost, že Hayes získal přístup k bezpečnostním videokamerám Web-Stirs a Riz ji potvrdil s tím, že „záleží jen na individuálním mikroprogramovém vybavení konkrétní firmy“.

	Boldt vycházel z úvahy, že očividně je vždy řešení, odpovídající určité úrovni zločinu, a zřídka jde o rafinovaný čin. Zavolal dopravní divizi svého oddělení. Připadal si jako pavouk, opatrně spřádající sítě, a uvědomil si přitom, že i za urputně dobytá vítězství konec konců mnohdy vděčí štěstěně a náhodě. Aby pavoukova síť byla účinná, musí se moucha nalézat v jeho pokoji.

	Boldt požádal o všechny zprávy o defektech a nehodách, ke kterým došlo v pozdních odpoledních a časných večerních hodinách ve středu na státní silnici 520 – v den, kdy byl Hayes podle zdání ztýrán a kdy Foreman údajně na této silnici uvízl v dopravní zácpě. Zprávu obdržel za několik minut. Ukončil spojení a pospíšil si do crown vicu.

	Když se opět usadil za volantem, zavrčel mobil.

	„To jsem já.“ Liz.

	„Ahoj.“

	„Všechno v pořádku?“

	„Svým způsobem, ano. On… nebo někdo jiný, teď má software. Udělal to šikovně a my ho nemůžeme vystopovat.“

	„On?“

	„Myslíme, že to je Hayes. Teď už jim chybí jen jedna věc.“

	„Přístup,“ řekla. Její přístup.

	„Ano.“

	„Proto volám,“ řekla. Podrobně Loua informovala o Foremanově návštěvě, nic nevynechala, ani Palm Pilot. „Naaranžovali to jako mučení a pak ho někam ukryli. Danny je přesvědčený, že mohou převést peníze, ať patří komukoli, a vyřízeno. Podezříval mě, že ti to řeknu, ale potřebuje, aby to zůstalo důvěrné. Řekl, že Geiser zapře, že by o tom cokoli věděl.“

	„Technici z laboratoře na místě činu našli úlomky zubů, nadměrné množství krve a kousky dvou nehtů,“ řekl Boldt. „To nesouhlasí s tím, cos mi řekla.“

	„Chtěli, aby to vypadalo jako pravé?“

	„Možná,“ připustil Boldt. Foreman a Geiser, oba znali podrobnosti ostatních mučení. Náhle se mu objasnilo, proč se mu něco na scéně Hayesova martyria nezdálo. Chyběl tam popel z cigaret a otisky bot.

	„Jde o to,“ řekla Liz, „když do operace budu zatažena, když pro kohosi provedu převod peněz a pošlu je na konto, které mi sdělí Danny, jak na tom budeme, pokud Danny nedopadne Svengrada? Moje videokazeta? Děti? Řekl jsi, že s těmi lidmi nejsou žerty.“

	„To je pravda.“ Ve spáncích mu bušilo, když se snažil srovnat myšlenky. Kdyby se osudná nahrávka s Liz dostala na veřejnost, jejich život – a velmi pravděpodobně i život jejich dětí – už nikdy nebude týž jako dřív.

	„Na něco přijdu.“

	„Danny byl vyšinutý, Lou. Nebyl to už on.“

	„Tlačit na tebe jistě nebylo snadné. Dobře, žes mi to řekla.“ Boldt si domyslel, že Dannyho k tomu donutil Geiser. Ten teď tahal za nitky. „Jsem ti za to vděčný.“

	„Nezní to moc přesvědčivě.“

	„Musíš teď očekávat telefonát,“ řekl. „Musíme se na něj připravit.“

	„Není toho mnoho, nač bych se měla připravovat. Leda čekat a pak poznám, co ode mne budou chtít.“

	„Potřebuju, abys někam zavolala,“ řekl Boldt. „Musíš ale telefonovat ze svého mobilu.“

	„O co jde, Lou?“

	„Teď ne,“ počítal s tím, že pevná linka v jejich bytě je odposlouchávána. Nevěřil už vlastním lidem. „Zavolej mi zpět z mobilu.“

	Dal si záležet, aby rozloučení znělo mile a uložil telefon do držáku.

	* * *

	Existovala doba, kdy bylo snadné vytáhnout LaMoiu do akce v kterýkoli denní čas, ráno, v poledne, v noci. Tady jste měli poldu, který se zjevně hrnul každý den do práce s mladickým nadšením. Čím těžší práce, tím líp. Čím riskantnější, tím lákavější. Domácký život všechno změní. A Boldt měl Daphne Matthewsové za zlé, že kus LaMoii odvádí od práce. Nyní chtěl být seržant doma s Daphne a s Margaret, batoletem, kterému bylo určeno, že je pohltí péče státních institucí na ochranu dětí, navzdory milující péči Daphne, které bylo svěřeno do dočasného poručnictví. Jenom vládní orgán může každodenní péči trvající víc než čtrnáct měsíců považovat za „dočasnou“. LaMoia společně s Daphne vnímali tlak skutečnosti, že dítě jim možná nebude ponecháno, a výsledkem bylo, že teď nerad opouštěl svůj podkrovní byt.

	Boldt nakonec svá podezření LaMoiovi vyložil, ačkoli odporovalo jeho zásadám vyrukovat s něčím, dokud neměl víc důkazů. V jistém zoufalství, protože nic nepokračovalo tak, jak si představoval, se uchýlil k přímé manipulaci. Věděl, že LaMoia neodolá.

	„Dvě návštěvy v jednom dni. Čemu vděčím za to potěšení?“ V džínách a kostkované flanelové košili se Paul Geiser nepodobal návladnímu v kanceláři soudní budovy. Boldta, zvyklého vídat ho v šedém obleku a bílé košili s konzervativní kravatou, jeho druhé já překvapilo. Geiser v domovních dveřích se na ně díval přes levné brýle na čtení, postrčené na špičku nosu.

	Přijal Boldta s LaMoiou bez komentáře v pozdní večerní hodině, bez otázek na účel překvapivé návštěvy. „Pivo? Kávu? Pro vás čaj, poručíku?“ Gestem je pozval dál, když se nevyjádřili. Geiser i bez typického obleku neztrácel punc sebevědomí, charakteristický pro prokurátory.

	Ve vzduchu se vznášel pach syntetického lepidla, vůně přenášející Boldta do let mládí. „Modely?“

	„Přesný zásah,“ řekl Geiser uznale. Ocenil, že to poručík na dálku uhádl.

	Trojice prošla dalšími dveřmi do knihovny vykládané mahagonem a kůží, která se spíše hodila do repliky anglického sídla než do dřevěného dvoupodlažního domu s překládaným pobíjením a s hliníkovými okenními rámy. Na jedné stěně sahaly vestavěné police od podlahy do stropu, v protějším rohu stál rozložený skládací žebřík. Všechno vypadalo jako koupené podle katalogu, ne jako zděděný nábytek. Zdání velkého světa v srdci předměstí, obývaného střední třídou.

	Stojan s globusem, zhotoveným z tmavé kůže, stál vedle kopie historického stolu. Stolní desku pokrýval novinový papír, na němž ležela zelená láhev. Uvnitř bylo vidět první díly lodního trupu. Vedle lahve ležela dlouhá pinzeta, lupa, cívka nití, hromádka tmavohnědých dřívek velikosti párátka, ostrý nůž a hromádka tyčinek s chomáčkem vaty.

	„Má název?“ zeptal se Boldt a usedl do nepohodlného koženého kapitánského křesla. Seržant se posadil do druhého a rozhlédl se kolem.

	„Je to Francis and Elizabeth. Sedmnáct set čtyřicet dva, z Rotterdamu do Filadelfie.“

	„Úchvatné,“ řekl LaMoia vlažně.

	Geiser uchopil lupu a zkoumal s ní rýsující se základy lodi, pak ji odložil a oslovil návštěvníky. „Omlouvám se, ale nemohu se zastavit uprostřed práce. Lepidlo zasychá.“ Posunul si brýle výš, chopil se lékařských kleštiček a neuvěřitelně pevnou rukou nasadil dílec lodního boku na miniaturní trup.

	„Naše lepidlo schne také, Paule. A také se nemůžeme zastavit uprostřed práce.“

	„Tak povídejte,“ řekl Geiser, ale nespouštěl oči z modelu.

	Ptát se zástupce návladního na jeho osobní účast v rozpracovaném případu znamenalo vkročit na nebezpečnou půdu a Boldt to věděl.

	„Musíme vědět, kde je držen.“

	„Kdo?“ Oči byly soustředěné na model.

	„Potřebujeme to vědět hned,“ řekl Boldt. „Takhle nemůžeme tancovat kolem horké kaše. Dnes večer ne.“

	„Jak můžeme tancovat, když nemáme společné noty? Nevím, o čem mluvíte, poručíku.“

	S tím mužem se nedalo hnout. Boldt si řekl, že ho zkusí lámat po kouskách. Ne, že by to přišlo nečekaně. Proto s sebou přivedl seržanta jako svědka. Boldta napadlo, že si to Geiser uvědomil, a v tom případě mu také došlo, že jejich návštěva má oficiální charakter.

	„Co mi můžete ještě říct o navržené schůzce s Hayesem?“

	„Už jsem vám řekl – nedošlo k ní,“ řekl Geiser. „Chcete se mnou mařit čas?“

	Oprávněná odpověď. Ale Boldt se s ní nespokojil. „Řekl jste, že k něčemu došlo.“

	LaMoia se zeptal: „Nehlídal jste alespoň most? Na dálku, z nějaké budovy nebo podobně?“

	„K mostu jsem skutečně jel. Zaparkoval jsem na udaném místě. Ale když mě Foreman informoval, že uvízl v dopravní zácpě, odjel jsem odtamtud.“

	Boldt se zeptal: „Nepamatujete si, kde byl, když volal, že schůzku nestihne?“

	„Chcete, abych poskytl Dannymu Foremanovi alibi?“ Nevěřícně otřel hroty kleštiček chomáčkem vaty, namočeným v ředidle. Položil je na stůl a poprvé se na poručíka podíval. „Nebo si snad chcete ověřit i moje alibi, poručíku?“

	Boldta zalilo horko. Řekl Geiserovi něco, co pro návladního nebylo novinkou: „Laboratoř zpracovala materiál ze srubu.“

	„Pašáci.“ Geiser opět zaostřil pohled na model.

	Boldt opakoval otázku: „Zmínil se Foreman, kde je, když uvízl na cestě?“

	„Na silnici dvacet pět, myslím. Kvůli práci na vozovce. A v dopravní špičce k tomu. Stará písnička.“

	Údaje zhruba souhlasily s tím, co už Boldt věděl. U jiného svědka by dál zkoumal stupeň přesnosti, další podrobnosti, ale návladní si svoje fakta hlídali. „Šlo o nadjezd Pine Street? Vybral jste jej vy, nebo ten, kdo vám volal?“

	Geiser váhal, buď proto, že se soustředil na model, nebo proto, že si rozmýšlel odpověď. Boldta ten muž zneklidňoval. I jeho neotřesitelný klid.

	„Líčíte na mne past, poručíku? Nevěříte mi?“

	To nebyla odpověď, ale Boldt považoval za chybu dál na zástupce státního návladního naléhat jako na podezřelého.

	Geiser si narovnal záda a odsedl od stolu, aby mohl lépe obdivovat své dílko, ačkoli se model nacházel teprve v samém zrodu. „Poslyšte, nemůžete si takové věci prověřit?“ S pohledem, mířícím kamsi mezi oba policisty, pokračoval: „Jsem si jistý, že se Foreman zmiňoval o práci na vozovce a o autě v odstavném pruhu. Někde to musí být podchyceno, ne?“

	Foreman se o problému v provozu Boldtovi zmínil a poručík si to už ověřoval, ale Geiser to nemusel vědět. Boldt zašel až na samou mez. „Návladní a vyšetřovatel… pokud spolupracují… mohli by nadělat dost problémů, kdyby jim na tom záleželo.“

	„Úžasný tým,“ řekl LaMoia.

	„No, trochu přibrzděte, zatraceně,“ reagoval na to Geiser.

	LaMoia se nedal zmást. „Mohli by například z vyšetřování vyloučit svědka obžaloby.“

	Boldt dodal: „A zakrýt stopy tím, že za sebou nechají krvavé místo zločinu – ale s chybějícím tělem.“

	Geiser jezdil přimhouřenýma očima z jednoho na druhého. „Počkejte chvíli. Máte ponětí, co všechno jsme museli absolvovat, abychom to spustili? Opravdu si myslíte, že federální ministerstvo nebo můj vlastní úřad by připustily maření vyšetřování, aby si zajistily pro sebe svědka?“ Na tvářích policistů viděl, že je nepřesvědčil. „Kdybychom se jednou dali touto cestou, kde by to skončilo? To mi řekněte. Seattleská policie by s námi už nikdy nespolupracovala. A kdo by vám to mohl zazlívat? Poslyšte, neříkám, že by se to nemohlo zkusit. Bylo by to vynalézavé a účelné, což o to. Zatraceně dobrá válečná lest. Ale musela by probíhat v dohodě s vašimi hochy – jinak by to někdo ve vašem oddělení zavětřil, dřív než by se to spustilo. To chápete, ne?“

	Boldtovi jeho slova dávala smysl, ale přijímal je zdráhavě. Zhrozil se, když si pomyslel, že jeho nadřízená, kapitán Sheila Hillová nebo někdo jiný se zlatými prýmky, by uzavřel dohodu s návladními a obešli ho. Případ se ovšem týkal jeho ženy, a to možná leccos ovlivnilo. Naplnil ho pocit blízký panice. Obchází ho někdo z jeho oddělení a sleduje své vlastní plány?

	Zjistil, že začal Geiserovi věřit, a to ho znepokojilo. „Musím vědět, zda něco takového není ve hře.“

	„Dovedu si představit, že musíte.“

	„Věříte, že Danny Foreman uvízl v dopravní zácpě, když vám volal?“

	„No, teď se dostáváme k jádru věci, že poručíku? Peklo je, že to nemohu vědět.“

	„Věděl byste, kdyby Hayes uzavřel dohodu o ochraně?“

	„Měl bych. Mělo by to projít přes můj úřad. Rozhodně ano.“

	„Ale nemuselo by.“

	„Stejně dobře by taková věc mohl projít úřadem federálního návladního. Možná je to pravděpodobnější. Přemýšlejte o tom. Federální ministerstvo spravedlnosti může ochranu svědka projednat s federálním ministerstvem financí. Takovou možnost já nabídnout nemohu.“

	„Danny Foreman mé ženě řekl, že vy a on ukrýváte Hayese, a že mi tu skutečnost zapřete.“

	„No, v jistém ohledu má pravdu, ne?“ odpověděl Geiser. Přisunul si židli znovu ke stolu a podíval se na Boldta. „Měli byste si pospíšit, aby vám nezaschlo lepidlo, pánové. Cestu ven najdete sami.“

	* * *

	Paul Geiser se dostal do poloviny obtížné práce na modelu, když za několik minut po Boldtově odchodu zazvonil zvonek v kuchyni. Rozmrzelý, že poručík zkouší na ostříleného návladního techniku „ach, jen jsem si vzpomněl na jednu maličkost“, prošel rychle domem k zadním dveřím, připravený dát mu co proto. Jeho lepidlo opravdu zasychalo. Otevřel prudce dveře: „To je už zastaralý trik…“ ale zarazil se uprostřed věty, když proti sobě uviděl dva neznámé muže v oblecích. Na první pohled FBI. Nebo ministerstvo financí, my o vlku a vlk za humny, připomněl si nedávný rozhovor. Buď Boldta sledovali, nebo hlídali dům. Mají takové triky v záloze, zatracení federálové.

	Když místo Boldta a LaMoii spatřil dva cizince, zmátlo ho to. Jeden z mužů využil krátkého zaváhání, vešel a udeřil ho prudce hřbety obou dlaní do hrudní kosti. To není FBI! Náraz ho odhodil přes kuchyň jako loutku, a současně mu křečí umrtvující nervy zmrazil plíce a hlasivky.

	Muž něco řekl druhému, ale význam zastřel cizí přízvuk. Geiser si teprve teď plně uvědomil, co se děje. Teprve teď se mu mozek vrátil do reálného času, obraz Boldta a LaMoii vybledl jako šmouha po fotoblesku.

	Hrdlořezové, zabijáci, tucet různých názvů. V úřadě je Geiser nazýval „gorilami“. Jeden stáhl žaluzie, druhý nacpal vlhký páchnoucí hadr z kuchyně Geiserovi do úst, chytl ho za vlasy a postavil. Přitom mu zkroutil paže dozadu. Kdyby zareagoval dřív, mohl využít svého výcviku a pustit se s nimi do boje.

	Výslech prováděli mobilem a Geiser tak neviděl, kdo se ptá – díky vlastnosti walkie-talkie, umožňující použít reproduktor, takže ho nemuseli držet u Geiserova ucha a přitom, když bylo třeba, mohli poslouchat instrukce. Výhody moderní techniky. Bolela ho záda, tak pevně a zpříma ho přivázali k židli, s rukama připoutanýma lepicí páskou k opěradlu křesla. Do suterénu ho dopravili jednoduše. Shodili ho i s křeslem ze schodů, z části pro zastrašení, z části, aby ho omráčili. Vyznali se ve své práci.

	Když neodpovídal, jak si představovali, větší z mužů mu hadr nacpal hlouběji do úst a menší z pouzdra na opasku vytáhl univerzální nůž Leatherman a otevřel kleštičky.

	„Prosím… ne,“ ozval se Geiser přes roubík, který přidržovala lepicí páska ovinutá kolem jeho hlavy. Slova se měnila v téměř nesrozumitelné hluboké mručení, po kterém následovaly výkřiky bolesti.

	„Kde je?“ ptal se hlas z telefonu.

	Geiser potřásl hlavou. Neměl ani tušení.

	„Nět,“ přeložila to opice vyslýchajícímu a Geiserovi povolila střeva.

	Hlas na druhém konci linky žádal odpovědi, které neznal. Znal zklamání, které to vyvolává u vyšetřujícího, v jehož postavení léta pracoval jako návladní u soudu. Bývaly časy, kdy si přál, aby mohl použít stejných metod u nepoddajných svědků. Zděšený zoufalstvím opice přistupovala blíž s kleštěmi napřaženými s jediným úmyslem Paul Geiser pochopil, že ho čeká dlouhá noc.

	
OSMNÁCT

	Když Boldt vysadil LaMoiu u jeho domu, John mu jako výraz bratrství nabídl služby na čtyřiadvacet hodin denně, v tom smyslu, že nebude uplatňovat žádné přesčasy, nic oficiálního, pokud si to Boldt tak bude přát. Nabídka bývalého parťáka, kterého osobně vycvičil, aby kráčel v jeho šlépějích, znamenala pro Boldta celý svět.

	„Možná tě vezmu za slovo.“

	„Jen to udělejte. A stejně jako dobrovolníka hlásím Matthewsovou.“ Boldta pobavilo, že John pro Daphne stále používá jen příjmení. Chystal se odlepit od chodníku, když od domovních dveří přímo k autu zamířila žena. Boldt si neuměl představit, že by se v sousedství vyskytovaly prostitutky, ale připravil si odznak, aby ji odrazil.

	Žena otevřela dvířka spolujezdce a poručík položil průkaz na sedadlo. Vtom ji poznal.

	„Maddie Olsonová,“ připomněla mu. „Nedávno jsme se sešli na toaletě.“

	„Kdybych byl paranoidní, řekl bych, že jste na mě číhala.“

	„Člověk leccos v práci vyslechne,“ odpověděla, „jeďte, prosím.“ Boldt se zařadil do proudu vozidel a náhodně odbočil do starší části města s mírnějším provozem. „To nemyslíte vážně,“ řekl, když stále mlčela, „jak jste věděla, že se tam objevím?“

	„Ale ano. Věděla jsem, že jste se stavil pro LaMoiu. Tajemství neexistují.“

	„Geiser?“ hádal.

	„… je na pohotovosti ve švédském zdravotním středisku v Central District.“

	„Byl jsem u něj před hodinou.“

	„Náš hoch, se kterým nikdy nepromluvíte…“

	„Alexejevič,“ doplnil Boldt.

	„… nám poslal hlášku, že něco lítá ve vzduchu. Geiser byl na programu pro manikýru. Foreman je další na řadě, pokud ho najdou.“

	„Zatraceně.“ Boldta nepřekvapilo, že slyšel Foremanovo jméno. Nedávno se o něm před Geiserem zmiňoval sám.

	„Nejste překvapený.“

	„Předevčírem večer mě Danny Foreman dovedl na místo zločinu.“ Popsal krvavou scénu ve srubu. „Začal jsem ho proto podezírat.“

	„Proč?“

	„Danny promeškal důležitou schůzku. Tvrdil, že se zasekl v dopravní špičce. Uvedl stejné důvody jako Geiserovi. Zatelefonoval jsem pár lidem. Teď jdu po stopách těch informací. Hledáme modus operandi zločince. Chápete? Měl jsem jeden, který vypadal slibně a zjistil jsem, že silnice, kde Danny uvázl v zácpě kvůli odtahovanému vozidlu, je prostor monitorovaný dopravní kamerou. Žijeme a umíráme díky detailům. Danny se snažil příliš horlivě. Řekl mně i Geiserovi, že viděl havarované auto. Tykadla se nastražila.“

	„Když informoval o něčem, co viděl na monitoru dopravního provozu, umožnilo mu to předstírat, že byl někde, kde nebyl?“

	„Vypadá to tak.“

	„A kde byl ve skutečnosti?“

	„Všechno je to jen spekulace,“ upozornil. „Ale dohaduju se, že zatraceně dobře imitoval vašeho pana Alexejeviče, abychom se zakousli do návnady. Prozatím se domnívám, že z vyšetřování vyloučil našeho hlavního podezřelého. To je… to je směr, kterým jsem se ubíral až do doby, kdy jste mi řekla, co jste řekla.“

	„A teď?“

	„Když udeřili na Geisera, znamená to, že nemají, co potřebují. Možná chtěl Danny z Hayese vynutit informace násilím a pak někam ukryl tělo.“

	„To se vylučuje. Geiserova manikýra. Když má být Foreman další na řadě.“

	„A to mi říkáte proto, že…?“

	„Kvůli synovci.“

	„Už jsem někoho navštívil,“ řekl na svou obhajobu, když z jejích slov zazněla výčitka.

	„To vím. Leccos se šušká.“

	„Já vím,“ řekl Boldt.

	„Na příštím rohu mi zastavte,“ řekla a ukázala kde.

	Boldt zpomalil na červenou, vděčný za minutu nebo dvě, které mu zbývaly. „Řekla jste, že Geiser je na pohotovosti. Co je s Dannym?“

	„Po hlášce, kterou jsme dostali, jsme vyjeli ke Geiserovi. Možná jsme měli vypnout rádio, protože existuje riziko, že signál vozu zachytili a věděli, že přijíždíme. Našli jsme návladního v suterénu ve zbědovaném stavu, těsně po přepadení. Foreman je zatím mimo dosah.“

	„Jste si tím jistí?“ Její slova mu vnukla zajímavý nápad.

	„Nenašli jsme ho,“ opakovala. Ušel jí smysl Boldtových slov a on se nesnažil to napravit.

	„Potřebuju, abyste mi zařídila schůzku.“

	„S Alexejevičem? To nemůže nikdo.“

	„Pěkně prosím. S kaviárem navrch?“

	„Ráda bych pomohla, poručíku, ale tady vystupuju.“

	„Pět minut, maximálně deset.“

	„To není možné.“

	„Tak řekněte svým lidem tohle. V neděli večer, tak či onak, dopravím Svengrada na přední schodiště, ať tedy raději zastaví vašeho chlápka dřív, než uprchne do Kanady nebo nasedne na letadlo, protože ho všichni budeme potřebovat, máme-li si zajistit, aby naše obvinění seděla.“

	„Když jim to řeknu, půjdou do vývrtky.“ Znělo to teď trochu zoufale. „Pracovali jsme na případu větší část roku. To nemůžete udělat, poručíku.“

	„Neptám se na dovolení, detektive. Pokouším se vás varovat.“

	„A kdybych mohla zařídit schůzku s Alexejevičem?“ zeptala se. „Jak by se to projevilo?“

	„Teď dobře poslouchejte,“ řekl a zajel k chodníku, jak mu ukázala. Věděl, že zvítězil. „Vaše jméno se nikde neobjeví.“

	„Nevím, jestli vás mám políbit nebo vám dát do nosu.“ Otevřela dveře.

	Ujistil se, že má číslo jeho mobilu a opět se zařadil do proudu vozidel. Byl přesvědčený, že ji odvedl od její vlastní, velmi dobré myšlenky, a přemýšlel, jestli se mu podaří obrátit ji ve svůj prospěch.

	* * *

	Liz málem šílela netrpělivostí a deptala ji klaustrofobie, když si uvědomila, jak pečlivě je střežená. Louova žádost poslední minutu před odjezdem ji téměř uzemnila, ale věděla, že se na jeho úsudek a instinkt může spolehnout. Pokud se týkalo plánování, málokdo se mu vyrovnal.

	K jejímu překvapení třetí obchod, kam telefonovala, měl v pátek pozdě večer otevřeno. Zženštilý mužský hlas na druhém konci drátu se jí pokusil prodat všechno možné, co nepotřebovala. Volala tajně z koupelny, jak ji Lou požádal, z kuchyňského přenosného telefonu. Nechala téct vodu, zatím co ji Bobbie Gaynesová dál hlídala v obývacím pokoji, listovala časopisy a neustále si na uchu upravovala sluchátko, které ji spojovalo s dispečinkem. Liz slyšela Loua o takových operacích hovořit tucetkrát za dobu jejich manželství, ale když se sama stala jejich předmětem, vyčerpávaly ji, přestože téměř nic nedělala a nikam nemusela chodit. Nervové vypětí ji zbavovalo fyzické síly, a obávala se, že se její stav zvrhne v paranoiu. Zařídila výběr a dodávku kostýmu. Přípravy zkontrolovala dvakrát, aby zajistila, že nedošlo k žádnému nedorozumění. Lou jí dal konkrétní příkazy a hodlala je přesně splnit.

	„Jste v pořádku, paní B.?“ Gaynesová lehce zaklepala na dveře koupelny.

	„Budu za minutu, druhá umývárna je nahoře.“

	„Ne, není třeba,“ odpověděla Gaynesová. Nepotřebovala na toaletu, potřebovala, aby její chráněnkyně opět seděla na židli v obývacím pokoji. Poldové jsou tvorové, střežící své teritorium.

	Liz si přála, aby její mobil zazvonil – aby ji zaměstnal, na chvíli zbavil starostí. Neočekávala, že bude tak ochotná zapojit se do operace. Kdyby ji v tomto okamžiku někdo požádal, aby kuchala a čistila ryby, udělala by to. Cokoli, aby ulevila stresu čekání.

	Za okamžik na to by si nejraději nakopala, protože myslela stejně jako Lou. Ale zapomněla na situaci, na to jak má jednat. Vyšla z koupelny a podle svého nejlepšího úsudku pěkně vrátila sluchátko na jeho místo. Když se však ohlédla, spatřila Gaynesovou ve výmluvné póze mezi dveřmi kuchyně a obývákem, ramenem opřenou o zárubeň.

	„Ne,“ říkala právě do telefonu, „jen chci vědět, zda máte otevřeno.“ Ukončila hovor stisknutím tlačítka. Zřejmě vyvolala opakování hovoru. Uvědomila si, co Liz v koupelně dělala a zjistila, kam Liz volala.

	„Co máte za lubem s obchodem s kostýmy, paní B.?“

	„Asi bude lepší, když se na to posadíme,“ řekla Liz, „musím vám to trochu vysvětlit.“

	* * *

	„Nemyslel jsem si, že mou nabídku využijete tak brzy,“ řekl LaMoia na sedadle vedle Boldta. Od okamžiku, kdy ho Boldt před domem vysadil, neuplynulo ani třicet minut. „Sotva jsem zhltl večeři.“ LaMoia labužnicky uždiboval z vysokého čokoládového koláče s rozinkami a vychutnával každé sousto.

	Boldt si nepamatoval, kdy naposledy jedl. Občas se napil horkého čaje z termosky. Dohnal LaMoiu po nenadálé návštěvě Maddie Olsonové, ale nezmínil se o ní ani jménem ani jejím zařazením. Hovořil jen o „policistce“.

	„Nejlepší sorta,“ poznamenal LaMoia, a cenil zuby od čokolády.

	„Máme co dělat se dvěma velmi odlišnými scénáři,“ řekl Boldt. Jel rychleji, než měl normálně ve zvyku, a věděl, že to John ocení, ale bude příliš cool, než aby projevil své uznání. „Buď nás Foreman napálil tím, že předstíral mučení a vyfoukl nám Hayese pro ministerstvo spravedlnosti, nebo Hayese zmrzačil sám a svedl to na někoho jiného.“

	LaMoia reagoval sarkasticky, jedinou emocionální reakcí, kterou si dopřál. „Jo, dobrá, ta druhá možnost je frajerská. Vykašlat se na systém a shrábnout prachy sám.“

	„Vysvětlilo by to, proč Svengrad šel a jde po Geiserovi.“

	„Proč mám pocit, že nejedeme na noční vyjížďku?“ zeptal se LaMoia, když si nacpal poslední kus koláče do úst a koulel očima, když ho žvýkal. Boldt právě projel křižovatku na červenou. „Je jako od cukráře,“ LaMoia si olizoval prsty, „ale Matthewsová ho peče sama. Trik vězí v tom, nedopéct ho.“

	„Hotová Marta Stewartová z oddělení vražd.“

	LaMoia protáhl s jižanskou melodikou: „A je na to zatraceně pyšná.“ Boldt vysvětlil: „První, co jsem udělal, bylo, že jsem se zkusil poptat na Dannyho v úřadě šerifa, protože ta policistka se zmínila, že mají Dannyho na našem radaru, a aniž chtěla, mi připomněla, že všechny jejich terminály v automobilech monitorují pozici automobilu v reálném čase, stejně jako naše.“

	„A vy máte zaměření polohy jeho nového koně? Toho escalade?“

	„Ne tak docela.“

	„Ale jedete, jako byste měl.“

	Boldt potlačil úsměv. První náznak uznání z Johnovy strany. Toho by si měl vážit! „Určení polohy mám, ale nikoli laskavostí šerifova úřadu.“

	„Má to být Dvacet otázek nebo něco v tom smyslu?“ Zašilhal po Boldtovu čaji a olízl se. „Měl byste něco proti tomu, kdybych si dal hlt?“

	„Dopij to všechno,“ LaMoia věděl velmi dobře, že Boldt se nerad dělí o nápoje nebo jídlo. Pokusil se o zdvořilost a získal tak, co chtěl. „Šerifův úřad pracuje jen s informacemi v reálném čase a v současné době na jejich obrazovkách nemají žádný signál z Foremanova escalade. To znamená, že má auto vypnuté. Zavolají mi, až je spustí.“

	„Říkáme ‚motor, seržante,“ opravil ho LaMoia, „ale pro tentokrát vám odpustím. Motor, protože auto je celé vozidlo, to, co vás veze.“ John byl v tomto směru puntičkář a Boldt raději neměl zabrousit do jeho domény.

	„Chcete si něco poslechnout?“

	LaMoia, jenž si nezapnul bezpečnostní pás, se zabořil do sedadla, jako by ho jízda sváděla ke šlofíku, ačkoli poručík nejel vyrovnaně ani plynule. Seržant v sobě měl něco ze stylu Divokého západu, jako tuto pózu šerifa, zakloněného v houpacím křesle před městským vězením. Ovládal ji nenuceně a seděla mu. Boldtovi připomínal nejlepší rysy Steva McQueena. Jako by ho poručík k tomu vyzval, spustil: „Jsem daleko před vámi. Nové escalady jsou vybavené balíčkem služeb On-Sat, který vám nabízí dvacet čtyři hodin asistence na silnici denně, digitální mapu a živé operátory.“ Na chvíli zmlkl, aby vychutnal dramatický efekt. „Družicová lokalizace GPS, dvacet-čtyři-sedm. Chystáte se mi říct, že On-Sat udržuje data GPS v paměti určitou konkrétní dobu. Řeknu namátkou šest až dvacet čtyři hodiny. Tak vědí, kde jste byl, a to pomůže jejich operátorovi, aby se blejsknul, když se zeptáte na pěknou restauraci nebo motel poblíž.“ Lišácky se na Boldta usmál. „Voilà! Už víme kudy a kdy Danny Předkožka jezdil během posledního časového úseku.“ Důležitě se na Boldta podíval a když mu poručík neodporoval, zajel hlouběji do sedadla a řekl: „Vzbuďte mě, Táto, až tam budeme, teď si potřebuju na vteřinku zamhouřit oči.“

	Boldt se cítil, jako by mu někdo vybral kapsy. „To místo je blízko. Jihovýchodním směrem v SoDo.“

	„Foremanův escalade je za posledních čtyřiadvacet hodin navštívil třikrát. Není to stálá adresa, ale něco to bude znamenat.“

	„Když to říkáte, tak to tak bude,“ přisvědčil LaMoia. „Vzal jsem vám vítr z plachet, že jo, seržo?“ Oči měl zavřené.

	„Ano, to ano.“

	„Fajn.“

	„Proč je to fajn?“ zeptal se Boldt, když o tom dlouho uvažoval.

	„Protože jste se na mě asi nasral,“ řekl, „nemám pravdu?“

	„Spíš mírně naštval.“

	„A když se naserete, zvýší se vám hladina adrenalinu a my adrenalin budeme potřebovat, až přijedeme na plac.“

	„A co dělá tvůj adrenalin?“

	„Ale, seržo? To je vo mne, vo čem mluvíme.“

	„Johne, já tě jednoho dne…“

	„Jó, já vím.“ Dobře natrénované dušené zívnutí. „Já vím.“

	LaMoia se ještě zeptal na aktuální pozici escaladu podle On-Satu. Boldt řekl, že naposled byl lokalizován u železničního nákladového seřadiště na západ od jejich nynější polohy.

	„Proč napřed nejedeme tam?“

	„Protože pokud tam někoho najdeme, bude to Foreman, a my chceme dostat Hayese.“

	„Proč tak nutně chceme dostat Hayese, seržo?“

	Vyslovil otázku, kterou si Boldt sám nedovolil zodpovědět, protože by prozradil příliš mnoho ze svého plánu. Svým osobitým stylem seržant zavrtal do jádra věci, když se pídil po pravdě a šťoural do Boldta, přemýšlejícího o další strategii. Existovalo málo problémů, které by oba muži za posledních deset let nesdíleli, a Boldtovo mlčení LaMoiovi vyznačovalo hranici, kterou nemůže překročit. Nakrátko, ale viditelně se ho to dotklo.

	LaMoia se chopil mobilu, zeptal se ještě Boldta na adresu, kam směřují. Poručík mu ji váhavě sdělil, a při tom přemýšlel, co má LaMoia za lubem. Když zvolil číslo, hovořil, soudě podle flirtování, pravděpodobně se ženou, která mu zřejmě podle nepřetržitých detektivových díků, vyhověla. Když hovor ukončil, připnul si mobil k opasku a vzdychl si.

	„Někdy bych si přál, abych nebyl tak šikovnej.“

	„Ach jo,“ zareagoval Boldt, „to máš tedy problém.“ Teď ho LaMoia donutí, aby z něj informace tahal. Na rozdíl od Bernieho Lofgrina, který vás unudil k smrti popisem úmorných detailů, LaMoia nikdy informace nevydal dobrovolně, ale potěšil se malou hrou na schovávanou.

	Jihovýchodně od SoDo leželo území nikoho, zastavěné budovami z cihel a škvárobetonových tvárnic, pás země, podobný demilitarizované zóně, táhnoucí se mezi městem a Boeing Field. Chodníky prorůstaly plevelem, rozbitá okna žalovala. Na nějakou dobu se do oblasti nastěhovaly gangy, které ji používaly jako stáda, táhnoucí se přes hranice pastvin. Když je odtud vytlačily rodinné potravinářské obchody a hokynářství, bufety s hamburgery, podniky dodávkových a rozvážkových služeb a autoopravny, nastal proces, jenž vede k přeměně bývalých skladišť a lehkých průmyslových staveb na kanceláře a objevily se výlohy maloobchodních podniků, charakterizující nezadržitelný rozvoj dosud zanedbaných nemovitostí. Ani rozmary ekonomiky nezastavily růst města – bakterie získaly imunitu proti antibiotikům.

	„Oukej, vzdávám se,“ řekl Boldt, „proč jsi tak šikovný?“

	„Uvnitř bloku, kde On-Sat lokalizoval Foremanův vůz, stojí budova, zapsaná do seznamu konfiskátů Úřadu kriminálního vyšetřování.“

	Orgány činné v trestním řízení, včetně ředitelství seattleské policie při raziích proti drogovým dealerům a při usvědčování na základě zákona proti organizovanému zločinu a korupci zabavovaly nebo obstavovaly majetek pachatelů, který se často používal k odškodnění daňových poplatníků za zvlášť nákladné a dlouho trvající vyšetřování. Konfiskovaly se automobily, lodě, domy, obchodní aktiva. Většinou se tyto položky dostaly do dražební podstaty, a když verdikt soudu případ uzavřel, výnos byl převeden do veřejných fondů. Čas od času bylo konfiskováno vozidlo nebo plavidlo a později převedeno do služeb správy majetku.

	Pro nemovitosti bylo typické, že někdy zůstávaly v evidenci rok nebo dva, než došlo k aukci. Uzamčené na řetěz, zahálející, jsou rozeseté po území města a v evidenci je sleduje nějaký byrokratický auditor. Příležitostně, jak se zdálo i v tomto případě, se orgán činný při vymáhání zákona později začne domnívat, že auto, člun nebo nebytová nemovitost, které nikdo nepoužívá, patří jemu. LaMoiův objev takového vlastnictví, dosažitelného pěšky z různých míst, kde podle lokalizace On-Satu Foreman parkoval svůj escalade, naznačoval zřejmou souvislost.

	LaMoia ukázal Boldtovi adresu, kterou si zapsal propiskou na hřbet ruky. Za okamžik zaparkovali a vystoupili.

	„Jde o tiskárnu. Kupony supermarketů, nějaké padělky loterijních tiketů, sportovní tikety. Zapsána do seznamu konfiskátů Úřadu kriminálního vyšetřování loni v září.“

	Před sebou měli masivní ocelové dveře. Boldt se podíval na zrezivělý požární žebřík a řekl: „Požádal jsem lidi z On-Satu a z kriminálky aby mi zavolali, kdyby zpozorovali, že se Foreman rozjel, zvlášť kdyby se blížil ke zdejší oblasti. Třeba nám vyhoví.“

	„Připravíme se na eventuální překvapení.“ řekl LaMoia. „Chcete tam jít sám, mám dělat zeď, nebo půjdeme společně?“

	„Společně. Zavolám posilu, když se dostaneme dovnitř.“

	„Viděl jsem, že pozorujete požární žebřík.“

	„Viděls dobře.“

	„Mám ho vyzkoušet?“

	„Napřed se porozhlídneme kolem. Svengrad možná Foremana dostal. V tom případě nás Svengradovi lidé možná předešli nebo jsou na cestě.“

	„Dostali ho už jednou. Pochybuju, že by se jim to podařilo podruhé. Předkožka není tak hloupý.“

	„Danny si rád hraje na osamělého střelce. Může nadělat plno chyb. Kdybych byl Svengradem, dal bych ho sledovat na každém kroku. Tedy pokud Danny pro Svengrada nepracuje. Sedmnáct milionů je lákavá suma.“

	„To máš pravdu.“

	Obešli průčelí budovy a zahnuli do uličky, kde se po několika krocích dosud jednotný ráz stavby změnil. Vedl sem další požární žebřík.

	LaMoia navrhl: „Moh bych to zkusit tudy… vidíte to okno ve druhém patře?“ Několik tabulek tam bylo vyraženo. „Dostanu se tudy do přízemí.“ Podle Johnových informací zkonfiskovaná tiskárna zaujímala přízemí a suterén.

	„Nemáme soudní příkaz. A museli bychom mít štěstí, abychom ho dostali, jde-li o konfiskát Úřadu kriminálního vyšetřování. Nevyhnuli bychom se jednání s úřadem. Jen si představ. Foreman vyšetřuje případ a my se mu vměšujeme do práce. Návladní a kriminálka by se na to tak dívali, zvlášť kdyby Foreman skončil tak, že by postavil kriminální úřad do špatného světla.“

	„Pohřešujeme pracovníka Úřadu kriminálního vyšetřování a informátor nám řekl, že možná špatně skončil.“

	„Ten informátor není a nikdy nebude oficiálně mezi spolupracovníky veden.“

	„Ale právě to je důvod, abychom vnikli na místo, které náš pohřešovaný během posledních dvaceti čtyř hodin asi navštívil.“ A dodal: „Něco vám řeknu. Generál Jeseter určitě nebude čekat na povolení. Jestli je Foreman nebo Hayes uvnitř baráku, máme se v čem smažit, seržo.“

	Je po pracovních hodinách, přemýšlel Boldt. Není zrovna ideální čas pro shánění povolení k domovní prohlídce. „Mohla by mi to zařídit Mahoneyová,“ uvažoval nahlas. Zástupkyně návladního Leila Mahoneyová a Boldt si za posledních několik let vytvořili dobrý pracovní vztah. Projevila už dřív pochopení a nenechala ho nikdy v prekérní situaci. Přitáhli pod požární žebřík osiřelou káru a LaMoia se vydal na výstup k rozbitému oknu.

	Boldt musel nechat u služby v úřadě Mahoneyové své telefonní číslo, ale překvapilo ho, že se ozvala během minuty. LaMoia dosáhl prvního patra. Boldt návladní vysvětlil situaci. Přerušila ho několika dotazy a závěrem slíbila, že se pokusí získat pro Boldta ústní povolení od soudce držícího službu, známého tím, že stojí mírně nalevo od Ralpha Nadera. Boldt ji upozornil na roli, jakou pro ně hraje čas a že riskují zahájení akce s nadějí, že se jí povolení podaří získat. Nelíbilo se jí, že původní informaci poskytl informátor pracující pro federální ministerstvo spravedlnosti prostřednictvím jednotky pro boj s organizovaným zločinem. Varovala Boldta, že to bude možná důvodem, proč povolení nedostane.

	„Ano, ale aspoň jsem zatelefonoval. Snad se mi to započte k dobru.“

	„Moc ne,“ odpověděla Mahoneyová. Policisté fakticky mohli vykopnout dveře na základě důvodného podezření, aniž by dodatečně požádali o formální písemné povolení, a také to tak dělali. Boldt věděl, že pouze přibližně šedesát procent důkazů zajištěných při takové razii se dostalo před soud. Nechtěl se zbavit důkazů, ale nechtěl nechat Foremana nebo Hayese už ani minutu v budově. Těžce, ale rychle se tedy rozhodl dát muži nad sebou signál vztyčenými palci. Když se rozmýšlel, měl vzít v úvahu i možnost, že se jim nepodaří do tiskárny se dostat. To by ovšem na vrcholu požárního žebříku musel stát někdo jiný než LaMoia. Proto se zároveň se signálem vrátil k předním dveřím. Věděl, že se tu John objeví každým okamžikem s širokým úsměvem a nějakým vtípkem na rtech.

	„Vítejte v hotelu Hyatt. Dovolte, abych zkontroloval vaši rezervaci,“ zašklebil se seržant.

	„To jsem čekal. Ty si nikdy nedáš pokoj, co?“

	„Mám renomé, které si musím udržet,“ odpověděl.

	Boldt vkročil do rozlehlého prázdného prostoru, načichlého kočičinou. Betonovou podlahu krášlily skvrny po tiskařské černi, rozházené papíry a smetí. Panovala tma a museli si pomoci baterkami.

	Ústřední hala s nízkým stropem měla přibližně rozlohu basketbalového hřiště. Pocítil bezprostřední záchvěv neklidu, signál včasného varování, kterému po letech zkušeností důvěřoval. Tento „další smysl“ se obvykle projevil jako nesmyslný, ale podprahové vnímání důkazů, které na první pohled nebyly zřejmé, se často osvědčilo. Když se zastavil, aby odhadl rozsah prostoru, kam vnikli, LaMoia se ho na nic neptal – ani nepromluvil. Boldt věděl, že když přijde čas, parťák si žertíky odpustí. Přes všechny zvláštnosti, byl LaMoia ve své podstatě vážný, svědomitý policista. Také se rozhlížel a ve světle baterky zkoumal podlahu.

	Zastavil se a posvítil na jedno místo. „Hledáte tohle?“ Kužel světla se soustředil na dvě tenké přerušované černé čáry, připomínající stopy po pneumatice jízdního kola. Dvě čáry téměř rovnoběžné.

	„Dobrá práce, Johne.“

	Muži sledovali černé čáry od silných ke slabším, od dlouhých ke kratším. Z jejich tvaru a vzhledu Boldt usoudil na směr pohybu. „Jsou to stopy podpatků,“ řekl a očima je sledoval do tmy. Tudy někdo cosi vlekl. Boldt se rozehříval. Sotva ovládal dech, aby potlačil adrenalin, který získával nadvládu nad jeho rozumem. Čím hlouběji tiskárnou postupovali, tím větší tma je obklopovala, záviseli na slabém světle baterky. Věděl, že stopy by mohly pocházet i od nějaké ho stroje, který tudy táhli, anebo od káry či vozíku s pneumatikami. Ale vnitřní hlas mu říkal něco jiného. Bylo to lidské tělo. Jako první ho napadlo tělo Davida Hayese.

	„Tak to je píseček policejního oddělení, a to nás opravňuje k vniknutí. Jsme za vodou, seržo. Už toho nebudeme litovat.“

	LaMoia si to říkal jen pro sebe, protože instinkt, stejně jako Boldtovi, mu napovídal, že jsou na stopě něčeho, co souvisí s případem, a že na konci těchto stop nepřijdou o nic, o co by je mohly připravit právnické formality. Oba při pátrání častokrát zažili ztrátu důkazů. Hazardovali. Zůstávalo otázkou, zda to, co najdou, soud jako důkaz připustí.

	Šli po stopách táhnoucích se podél zdi až k otvoru bez dveří, za nímž se otevíralo široké betonové schodiště vedoucí do suterénu. LaMoia automaticky sáhl po pistoli, zkontroloval ji a dál šel s oběma rukama napřaženýma před sebou. Boldt zůstal o půl kroku za ním, s pistolí v pohotovosti pro případ náhlého překvapení. Ostatně jeho seržant byl skvělý střelec. Kdyby se tu někdo podezřelý pohnul, poručík věděl, jak by dopadl.

	Na dolním konci schodiště narazili na dveře, které LaMoia, krytý za veřejemi, rázem otevřel. Paprsky svítilen slabě vykrajovaly nejbližší prostor ze smolné tmy. Suterén zaplňovaly vyřazené tiskárenské stroje, stohy bílého plastu, dvacetilitrové sudy, haraburdí všeho druhu a rozměrů naházené na sebe bez ladu a skladu. Stopy zmizely, a proto se rozdělili, poručík doprava, seržant doleva. Rukama si ukázali na opačný konec místnosti. Jejich světla se rozptýlila ve tmě dřív, než dosáhla protější zdi, kde se měli sejít. Boldt se opatrně ohlížel přes rameno, aby si udržel přehled, kudy LaMoia postupuje.

	Haraburdí bylo navršeno do hromad, které po Boldtově levici tvořily několik ještě temnějších zákoutí. Před ním se otevíral širší prostor, jímž pokračoval dál. Přešel ho napříč a narazil na boční zeď. Chtěl na LaMoiu zavolat, když ucítil v nohách chvění podlahy a usoudil, že kolem budovy přejelo vozidlo.

	Zrychlil krok, zkontroloval několik bočních skladovacích kójí, se zbraní stále připravenou. Připomněl si, že v autě nechal neprůstřelnou vestu a že Milesovi bude sedm a Sáře byly čtyři, a rozhodně si zasloužili mít tatínka. Také si vzpomněl, že o odznak poručíka zažádal kvůli vyššímu platu, ale Liz to chápala spíš jako prostředek ochrany právě před takovými situacemi. Uvědomil si s ironií, že ho sama do této situace dostala. Zdálo se, že to vždy byly okamžiky jako tento, kdy se vzpomínky a úvahy pokoušely předběhnout jeho myšlenky, že šlo o nevítaný výskyt představ, které ohrožovaly jeho schopnost soustředit se a ztěžovaly mu práci. Jako mladého detektiva ho nikdy takové představy nesužovaly. Zkušenosti mají také špatnou stránku.

	Čtvrté dveře, které zkusil, se neotevřely a Boldtova svítilna objevila zbrusu novou petlici a visací zámek ve výšce hlavy. Jednou hvízdl a seržant mu stejně odpověděl. Současně se za dveřmi ozval přidušený hlas a poručíka se zmocnilo vzrušení. Pokud šlo o oběti, detektivové z oddělení vražd málokdy je nacházeli živé.

	Dušený křik zevnitř neustával.

	„Cítil jste to drnčení?“ zeptal se přicházející LaMoia.

	„Ano,“ řekl Boldt a natáhl si latexové rukavice, než sáhl na zámek.

	„Návštěvníci?“

	„Počítali jsme přece s tou možností,“ odpověděl poručík. „Mohli to také být naši s informacemi o Foremanovi.“

	Seržant se sehnul a z hromady krámů vytáhl kus trubky a vypáčil petlici se zámkem. Dřevěné pažení přitom prasklo. Boldt v rukavicích otočil kulatou klikou a pootevřel dveře o půl palce. Uvědomil si, že zabezpečení dveří může být spojeno s náloží. Jestliže byl zámek Foremanovým dílem, mohl mít jako účel zničení důkazů a nepříjemné překvapení pro nevítané návštěvníky. LaMoia se přitiskl ke štěrbině mezi dveřmi a baterkou pečlivě prohledal nejbližší okolí.

	„Nic.“

	Boldt pootevřel dveře na dva palce a seržant tentokrát sáhl dovnitř a citlivými prsty ohledal mezeru. Potřásl hlavou. „Nic.“

	Oba muži ztichli, když zaslechli, že kdosi vstoupil do budovy.

	Seržant zašeptal: „Zamkl jste za sebou, seržante?“

	Boldt přikývl. „Ten, kdo je teď nahoře, měl klíč.“

	„To nejsou naši,“ řekl LaMoia žertem, aby uvolnil napětí.

	Poručík jeho poznámku přešel a pootevřel dveře o další tři palce. Teď už seržant dovnitř protáhl hlavu. Prohlédl vnitřek místnosti pátraje po možných nástrahách.

	„Je to Hayes,“ řekl tiše. „Vypadá na to, že žije.“

	„Dveře?“

	„V pořádku,“ seržant poklepal Boldtovi na ruku a otevřel dveře dokořán.

	Poručík si jedním pohledem ověřil, že opravdu jde o Hayese. Muž měl nasazený roubík a věznitel ho připoutal ke kovové židli v místnosti, jejíž stěny pokrývaly přeplněné police. Levou ruku měl nedbale obvázanou, ústa a tvář nateklé a poškrábané.

	„Co naši přátelé?“ zeptal se LaMoia.

	Uslyšeli kroky nad hlavou a usoudili, že dovnitř vnikli nejméně dva lidé.

	„Jiné východy?“ zeptal se Boldt, proklouzl kolem seržanta a nechal ho hlídat. Uvolnil Hayesova pouta, ale roubík mu nechal.

	Teď, když v sázce byl muž, vlastnící klíč k sedmnácti milionům dolarů, nepřál si žádnou konfrontaci. Taková suma může kdekoho zbavit rozumu a nerozumní lidé podnikají nerozumné věci.

	„Jeden jsem minul, jo,“ informoval LaMoia, „i když na to nemohu přísahat.“

	„Tak padáme.“ Boldt vytáhl Hayese ze židle, muž poklesl v kolenou na křečí ztuhlých nohou a seržant ho popadl za druhou paži. Páchlo to zde výkaly a močí a Boldt si uvědomil, že je to asi už dlouho, co nad sebou Hayes ztratil kontrolu.

	„Ten mizera,“ řekl LaMoia a dlouze hvízdl, když muže zvedli ze židle.

	Protáhli Hayese dveřmi, visel mezi nimi jako invalida. Boldt jako první spatřil záblesk světla na schodech a ukázal seržantovi, kudy jít. Otočili se a pospíchali přes volný prostor mezi hromadami haraburdí. Poručíka sevřel podivný pocit, že už už je jim někdo v patách. Rukou mávl prudce vpřed a snažil se zrychlit krok. LaMoia se přizpůsobil a vzal na sebe větší podíl Hayseovy váhy.

	Na konci volného prostoru seržant zabočil doleva.

	Poručík se ohlédl a mezi změtí spatřil dvě světla. Dosáhla dolního konce schodiště a nyní se neznámí rozhodovali stejně jako oni před několika minutami. Jedno světlo zamířilo doleva, druhé doprava, jako v zrcadle. Boldt doufal, že před sebou spatří nějaký východ, ale viděl jen několik metrů před sebe. LaMoia namířil baterku na podlahu stejně jako poručík. Všichni tři postupovali se sklopenými hlavami, aby co možná tiše překračovali překážky.

	Návštěvník na levé straně zamířil do stejného rohu jako předtím Boldt, a když něco vykřikl cizí řečí, Boldtovy nohy se začaly pohybovat rychleji. Nemyslel si, že by se někoho bál. Na to strávil v profesi příliš mnoho let – obvykle se všichni báli jeho – a přece zvuk té podivné řeči, spojený s představou násilí a násilných metod, mu zchladil krev a on najednou pocítil strach. LaMoia, který se nebál nikoho a ničeho, také zrychlil krok. Ať bylo příčinou břemeno, které podpírali, nebo vědomí jejich zranitelnosti, pohybovali se co nejrychleji, ale také opatrně. Zdálo se, že i Hayesovy nohy se při prvním zvuku cizího jazyka vzpružily. Dospěli k zrezivělým ocelovým dveřím s výstražným nápisem NEOTVÍRAT, a Boldt by rád věděl, zda to bylo jejich štěstí, že jedinou věc, která v této budově ještě fungovala, představoval alarm nouzového východu, instalovaný ve skříňce připevněné na dveřích.

	V každém případě pokus otevřít zrezivělé dveře určitě způsobí hluk. Nacházeli se teď v suterénu a mohli jen doufat, že schodišťová šachta – vedoucí zřejmě nahoru do uličky – nebude přeplněná starým železem a odpadem.

	LaMoia položil pravou ruku na kliku a pohledem požádal poručíka o souhlas. V tomto okamžiku pravdy Boldt zaváhal, zda opravdu zvolil nejlepší řešení. Jejich odchod bezpochyby vzbudí pozornost. Pokud to bude zbytečné, bude zbytečné i riziko. Ale když světlo vpravo bliklo a zhaslo mnohem blíže než mu bylo milé, souhlasně kývl a seržant vzal za zašlou kliku.

	Dveře, které se otevřely se skřípáním kovu o kov podle pravidel filmového hororu, nejen přivolávaly pozornost, ale přímo řvaly. LaMoia je chtěl otevřít dokořán, ale zasekly se. Nechal Hayese Hayesem a opřel se do nich ramenem a uvolnil svým společníkům dost prostoru, aby se protáhli ven. Za nimi se rozlehly rozčilené hlasy a téměř okamžitě i zběsilý dupot. Boldt, jako poslední na palubě, se připravil na smršť kulek nebo ránu baseballovou holí do hlavy.

	LaMoia venku čekal s prohnutou a otlučenou nádobou na odpad, připomínající nadměrnou konvici na pivo. Pomohl mu ven a zaklínil nádobu pod venkovní kliku dveří.

	Spěchali po schodech za zuřivého bouchání na ocelové dveře a zoufalého zvuku deformující se popelnice. Boldtovi se nechtělo utíkat před hrdlořezy, a věděl, že LaMoia s ním je zajedno. Ale museli ukrýt Hayese a zařídit zatčení vetřelců. Jestliže ty dva podpoří další komplic a policejní posila rychle nepřijede, může se situace i se sedmnácti miliony nadosah nebezpečně zvrtnout.

	„Takže?“ zeptal se LaMoia s nadějí v hlase. Necítil se ani zdaleka tak u konce s dechem jako jeho nadřízený.

	„Nemůžeme se zdržet,“ řekl poručík.

	Hayes už stál pevněji na nohou a nepotřeboval tolik opory. Zůstal němý se stříbrnou lepicí páskou přes ústa. S vypoulenýma očima se snažil křičet, ale policisty to nezajímalo.

	„Kam?“ zeptal se detektiv.

	„Do Slumberjacku,“ navrhl poručík levný motel, který policie občas používala.

	„Vy šťastlivci,“ řekl seržant a popadl Hayese za límec a popohnal ho dopředu. „Všechny výdaje hrazené, daňoví poplatníci to zatáhnou.“

	„Tak to nefunguje, Johne,“ ohradil se Boldt. V duchu už probíral, co ho a Liz čeká příštích čtyřicet osm hodin. „Tentokrát to budu platit já a zůstane to mezi námi třemi. Foreman bude mít přístup ke všemu, co děláme, oficiálně nebo prostřednictvím svých parťáků. Nemůžeme nic riskovat.“ Dařilo se mu říkat ty lži snadno, téměř jim sám věřil. Rád by věděl, zda stejně snadno projdou kolem LaMoii.

	Při zmínce o Foremanovi se Hayes tvářil neutrálně. Poručík by dal mnoho za to, kdyby věděl, kdo ho vlastně unesl. Foreman možná použil rohypnol, aby vymazal událost z jeho paměti, a tak zamezil, aby si spojil únos s předcházejícím týráním. Boldt se o něm v řeči zmínil schválně, aby zjistil Hayesovu reakci, ale jeho nulový ohlas vzal poručíkovi vítr z plachet.

	Spěchali ke crown vicu, a poručík za sebou vlekl muže, který souložil s jeho ženou, a přemýšlel o legitimní zámince kopnout ho rovnou do koulí. Kopat a kopat a nikdy se nezastavit.

	
DEVATENÁCT

	Boldtův mobilní telefon, připojený k nabíječce, vydal přesně ve dvě v noci pronikavý tón, který se rozlehl temnou ložnicí. Liz se prudce posadila, jako by ji probudil požární poplach. Rozespalá se muže, který už vstal, zeptala. „Děti?“ Pak si uvědomila situaci, klesla zpět na lůžko a vzdychla jen „Ach,“ když jí problesklo hlavou, že jde jen o další z manželových nočních akcí. Další díl noční můry.

	Boldtovi se ozval ženský hlas: „Promluví s vámi a s vaším parťákem, ale jenom s vámi dvěma. Žádné dráty, žádné triky. Do půl hodiny od tohoto okamžiku – ve dvě třicet. Poskytne vám maximálně deset minut. Nic do protokolu.“ Uvedla název lokálu – Pink Lady –, striptýzový zapadák na First Avenue. „Pokud nemáte námitky, sejdeme se tam.“

	S trochou obtíží poznal hlas Maddie Olsonové. Řekl: „Nemám námitky.“ Mohl i s LaMoiou dojet do klubu během patnácti minut. Bez dalšího ukončila hovor.

	Boldt zavolal Johna. Měl pokušení absolvovat schůzku sám, ale seržant se vyznal v syrovém životě, schopný hrát drsně bez ohledu na literu předpisů a bylo dobře ho mít po ruce jako zálohu. Poručík nemohl opominout možnost, jakkoli nepravděpodobnou, že ho Olsonová zavede do pasti.

	Telefon vzala Matthewsová a předala ho Johnovi a Boldt podlehl jakémusi vnitřnímu nutkání, aby se podíval do přítmí ložnice na hlavu manželky, spočívající na polštáři. Pohled se mu líbil a uvědomil si, že v hloubi srdce k ní necítí nenávist ani odpor kvůli románku s Hayesem, alespoň ne v tomto okamžiku. Mrzela ho videokazeta, uvědomoval si, co by znamenalo pro Milese a Sáru, kdyby jejich učitelé a rodiče kamarádů ty záběry spatřili ve večerních zprávách. Pro nikoho ve veřejných službách, zejména pro dlouholetého policistu z oddělení vražd nebylo tajemstvím, že by mnoho lidí potěšilo, kdyby ho něco svrhlo z piedestalu. Ale jakýsi závoj tajemství, obklopující Hayese, se rozplynul, když ho odtáhli z opuštěné tiskárny a umístili do motelu pod bdělý dohled Bobbie Gaynesové. Zakrvácený a zbitý, připadal mu jako politováníhodné mládě, které se dalo na špatnou cestu.

	„Ale, seržo,“ kňoural LaMoia, „striptýzový zapadák v centru? Co takhle sejít se někde, kde by nebylo takové rozptýlení?“

	Poručík se divil, že John, sotva se probudil, pohotově sršel sarkasmem a ještě k tomu přímo před manželkou.

	„Za patnáct minut,“ Boldt ho neuznal za hodna odpovědi a zavěsil.

	Klub Pink Lady překypoval neony a hlasitou hudbou, sladkokyselým odérem mužského vzrušení a laciné kolínské, to všechno smíchané s cinkáním sklenic margarity. Představovala ho také devatenáctiletá děvčata, číšnice v negližé, a jejich vrstevnice na jevišti, nahé, s vyholeným podbřiškem, svíjející se kolem nablýskané ocelové tyče. Snažily se tvářit, že jim to vůbec nevadí.

	Maddie Olsonová přišla v černém koženém saku a v roláku, který jí velmi slušel. Boky jí obepínaly prošité džíny. Boldta překvapilo, že LaMoiovi se podařilo nezakopnout o malý schůdek, když upíral pohled na jejich hostitelku. Přivedla jek rohovému boxu potaženému červenou kůží, v jehož středu byl k podlaze připevněný stůl s umakartovou deskou. Alexejevič vypadal také na devatenáct. Navlečený do pěkného tmavošedého obleku, který pravděpodobně platil Svengrad, k dokonalosti mu chyběla jen kravata. Chlupatý krk mu zdobil zlatý řetěz. Pokud byl pravý, měl cenu několika Boldtových měsíčních platů. Kouřil Proletarskije – cigaretové dělo – a měl velké ruce s čistými nehty, ale poškrábané a pořezané. Břitvou dobře nevládl, na tvářích i na krku mu zůstal stín strniště. Na krátce zastřižených vlasech nešetřil gelem a zřejmě používal bělicí prostředek na zuby. Boldta hlavně zaujal pohrdavý výraz modrých očí. Jejich společnost ho viditelně otravovala.

	„Díky,“ řekl Boldt, otvíraje toto zvláštní šachové utkání neobvyklým úvodním tahem.

	Alexejevičova tvář se poněkud uvolnila, ale pod maskou zůstával výrostkem.

	„Máte rád baseball?“ zeptal se poručík.

	„Fotbal. Evropský fotbal,“ doplnil. „Fandím Coloradu z Velké ligy, ale Seattle dává dohromady perspektivní tým.“

	„Můj syn hraje evropský fotbal,“ řekl Boldt.

	„A také hraje na piáno,“ dodal Alexejevič a Boldtovi se zvedl žaludek. „Je moc dobrý, ten váš chlapec.“

	Do hovoru se vložil LaMoia, aby zakryl Boldtův šok, a zeptal se: „Kdo u sebe má váš pas, Malino? Vy, nebo tady policistka?“

	Mladík zrudl.

	LaMoia pokračoval: „Poručík přichází s malou půjčkou za oplátku. Víte co to je, půjčka za oplátku? Přestaňte se na chvíli dívat přes moje rameno někam do výstřihu a pokuste se soustředit. Vyplatí se to.“ Alexejevič se snažil tvářit znuděně a bez zájmu, ale LaMoia na něj udělal dojem.

	Boldt navázal: „Potřebujeme od vás nějaké informace. Nemám čas na jejich ověřování, takže vaše slovo budu brát za bernou minci. Když se mi informace budou zamlouvat, ušetří to nám všem mnoho trablů. Nebudou-li se mi líbit, nedám vám žádné informace na oplátku.“ Rus se podíval na hodinky. „Sedm minut.“

	LaMoia řekl: „Jen tak dál, hrajte si na ostrého hocha. Trhat nehty lidem, kteří se nemohou bránit, to vám jde. Tady to neplatí. Poručík vám chce nalít čistého vína a vy hrajete, jako byste nechtěl dát nic. Pak jsme tu zbytečně a končíme.“

	„Vy jste ten drsnej, že jo. Hodný polda, zlý polda?“

	Alexejevič předstíral nudu.

	„Možná si budete vyčítat, že jste sem šel,“ LaMoia na něj upřel mrazivý pohled. „Dnes večer jsme zlí oba.“ Seržant byl tak ostrý jak vypadal, právě teď nabitý adrenalinem a testosteronem.

	Alexejevič předstíral, že se lekl. LaMoia měl poslední slovo s mírným úšklebkem, kterému rozuměl možná jen Boldt, ale který nenechával nikoho na pochybách, že kdyby se do sebe pustili, bude to on, kdo vyhraje. S ním jako s ostříleným bojovníkem z ulice, vybaveným přepjatým sebevědomím a schopností snášet bolest, se nemohl nikdo měřit. Alexejevič obrátil pozornost od LaMoii a soustředil se na Boldta, v tváři mu však zůstal nejistý výraz staré dámy, když se k ní na chodníku blíží nečesaný a nemytý voříšek s ušima dozadu.

	Objevila se číšnice, aby převzala objednávky. Měla na sobě jen průsvitnou noční košilku přepásanou purpurovou stuhou. Ňadra měla vysoká a drobná s bradavkami jako z čokolády, a podbřišek vyholený do skalpu Mohawků. LaMoia všechno ochotně vnímal, zvlášť když ňadra měla ve výšce jeho hlavy díky vyvýšenému boxu. Objednali si pivo, Boldt zázvorové, a Olsonová ledový čaj. Servírka upozornila LaMoiu, že ona a všechny její kolegyně jsou k mání také jako tanečnice. Nabídku pronesla jako bankovní úřednice, nabízející zákazníkovi hypotéku. Alexejevič se pokusil přilákat její pozornost, ale LaMoia ji tak upoutal, že Rus neměl šanci. Boldta potěšil jeho zklamaný výraz, když zmizela pro nápoje.

	„Tak,“ Alexejevič se obrátil na poručíka, „co jste to říkal?“

	„Neříkal, žádal jsem,“ opravil ho Boldt. „Jistý jedinec – chce se mi říct, že ten jedinec jste vy a že to můžu dokázat – napadl muže jménem David Hayes a později policejního důstojníka Foremana. Dnes jsme dostali zprávu, že muž jménem Paul Geiser přišel o několik nehtů a že Foreman je opět na kandidátce.“

	Alexejevič záporně zatřásl hlavou a obrátil se na Olsonovou. „Co to znamená?“ Pohoršený hlas zněl ale falešně.

	Olsonová řekla: „Jste tady, abyste si s nimi promluvil. Já jsem vám vykoupila propustku a riskuju kvůli tomu svou hodnost. Vy máte hrát roli moudrého hocha. Tak buďte moudrý.“

	„Neptám se vás, jestli jste ty zločiny spáchal,“ řekl Boldt, „vím, že ano. Detektiv Olsonová ví, že bez ohledu na vaši dohodu s jinými orgány spravedlnosti, mám dostatek důkazů, abych vás za tyto zločiny mohl zatknout.“

	Rus se pokusil zatvářit, jako by ho to ani nepřekvapilo, ani nerozházelo, ale nebyl dobrým hercem.

	„Potřebuju vědět, jestli jste se dopustil násilí na Davidu Hayesovi předminulou noc a doporučuju vám, abyste si odpověď dobře rozmyslel. Pokud jste o tom diskutoval s Foremanem a Geiserem, chci to zopakovat doslova,“ vysvětlil Boldt obšírně, aby na to stačila Rusova slovní zásoba. „Co vám nabízím, a se mnou detektiv Olsonová a její kolegové, je šance nechat plavat tu vaši malou šarádu. Vaše čmuchání pro vládu.“

	Olsonová se zachmuřila. Boldt pokračoval: „Mám dvě možnosti. Buď vás zatknu, nebo, což pro vás bude horší, povím Svengradovi o krtkovi v jeho organizaci a nechám ho, a i si to probere přímo s vámi.“

	Servírka se vrátila s nápoji, a když se nahnula přes stůl, prakticky strčila poprsí LaMoiovi až do obličeje. Boldt vyčkal až odešla. Zázvorové pivo bylo cítit prostředkem na mytí nádobí a podle toho chutnalo. Odstrčil je.

	„Je to jednoduché,“ pokračoval. „Proč tedy nespustíte hned?“

	„Pět minut,“ vrátil LaMoia Alexejeviči jeho aroganci.

	Otáčející se světla rudě zalila jejich stůl. Alexejevičova tvář zčervenala, takže se vyrovnala kůži boxu.

	Boldt se podíval na hodinky: „Čtyři minuty.“ Pak se jeho oči střetly s Rusovými. „Měl byste spěchat.“

	Alexejevič koukl na Olsonovou jako by to mohla vyřídit. Boldt nerad zneužíval její dobrou vůli, ale dostal se až k bodu, v němž šlo o Liz versus Alexejevič, a tady měl jedinou volbu. Olsonová se zabořila hlouběji do červené kůže, povzdechla si znechuceně a řekla: „Začni mluvit.“

	„Zavolejte jim,“ požádal Alexejevič Olsonovou.

	Podívala se na poručíka, její hněv rostl. Boldt zavrtěl hlavou. Řekla muži vedle sebe: „Nemohu.“

	„Zavolejte jim,“ opakoval.

	„K tomuto setkání nedošlo,“ připomněl Boldt. „Ani v jejím světě, ani v našem, tak jak by mohla někomu telefonovat? Musela by přiznat, že zařídila schůzku, a to neudělá. Neuděláme to ani my. Možná zavoláme, až tohle místo opustíme, a vy budete buď zatčený, nebo vás vydáme Svengradovi.“

	Rusovy modré oči bloudily od jednoho k druhému, jeho lhostejnost tála.

	„Nechcete požádat o prodloužení?“ zeptal se LaMoia.

	Boldt vytáhl se sebevědomým výrazem zápisník s propiskou.

	Alexejevič spustil. „Dělám, co se mi řekne. Jsem imunní, pokud budu podávat hlášení.“

	„Míní imunitu,“ nadhodila Olsonová policistům.

	„Ale ne vůči nám,“ připomněl poručík.

	„Ztrácíme čas,“ dodal LaMoia.

	Boldt se rozhodl riskovat. „Udělejme to takhle. Budu formulovat odpovědi do bianko dotazníku a vy mě zastavíte, pokud to nebude správně.“

	Za jeho zády se ozvalo pochvalné volání hostů. Boldta nezajímali, ale rád si představil, že platilo jemu a volbě, kterou právě Alexejevičovi nabídl.

	Olsonová vytáhla úzký bloček, stejný měli v kapsách poručík i seržant. Rus našpulil rty a lehce přikývl. Ptáci stejného peří, pomyslel si. LaMoia dal znamení číšnici a provedl, co opomněl Rus, objednal totiž vodku s ledem pro jejich objekt.

	Boldt převáděl to, co si sestavil v hlavě jako otázky, do prohlášení a vykládal je jako bankéř v pokeru. On i LaMoia sledovali mimiku v obličeji podezřelého, prozrazující, zda o událostech něco ví a zda se zdráhá to prozradit. Málokdo je tak zkušený, aby nedobrovolně neprozradil něco ze svých vnitřních hnutí. Alexejevič musel překonávat jazykovou bariéru, pozdní hodinu a několik nápojů, které už měl v sobě. Boldt ho pomalu zpracovával. Zaměřil se téměř výhradně na Paula Geisera a Dannyho Foremana. Alexejevič se pokusil zamaskovat zvědavost – zřejmě očekával otázky, týkající se Davida Hayese.

	„Foreman je na Svengradově výplatnici,“ konstatoval Boldt na půl cesty v seznamu otázek.

	„Ne.“ Rus zásluhou vodky odpovídal rychle, což prozradilo jeho neklid.

	Odpověď poručíka překvapila. Zdálo se mu, že je to nejsamozřejmější vysvětlení. „To víte, nebo se dohadujete?“

	Ale když Olsonová zavrtěla hlavou, uvědomil si, že vyslovil otázku, nikoli prohlášení.

	„Hayes zmizel. Pokusil jste se o Geisera, protože jste myslel, že je za tím a narazil jste na nepravého. Geiser vás navedl na Foremana.“

	„Ano.“

	Boldtovi to připomnělo hru Dvacet otázek, kterou jako dítě hrával s rodiči na dlouhých výletech autem. V myšlenkách přeskočil k vlastním dětem. Nerad při vyšetřování používal podobné metody jako právě teď, ale využil toho, že Olsonová nic nenamítala. Konstatoval: „Foreman hrozil Svengradovi. Vydíral ho slibem, že mu vrátí Hayese.“

	„O tom nevím,“ řekl Alexejevič. Neodpovídal už jednoslabičně. Bylo to dobré znamení. Buď se už přizpůsobil proceduře, nebo podléhal vlivu alkoholu.

	LaMoia chtěl něco říct, ale rozmyslel si to a jen zašeptal cosi Boldtovi do ucha. Poručík měl výčitky, že přítele využívá, a neprozradil mu nic o větší hře, kterou plánuje, ale jen tak mohl za ni s Liz převzít odpovědnost sám. Nechtěl LaMoiu zaplést do následků svého plánu. Věřil, že na jeho utajení závisí bezpečnost Liz.

	„Našel jste Foremana,“ konstatoval poručík. „Mám na mysli dnes večer.“

	„Ano. Donutili jsme Geisera, aby mu zatelefonoval. Foreman se na návnadu chytil.“

	„Foreman vám udal polohu staré tiskárny, kde jste měli najít Hayese. A vaši lidé se tam vypravili.“

	„Ano.“

	„Kdo mučil Hayese ve srubu – když ne vy?“

	„Já ne,“ tvrdil Alexejevič, „nevím kdo.“

	„Někdo, s kým spolupracujete?“

	„Ne. Byl bych to já,“ řekl a nepřímo se tak přihlásil k ostatnímu mučení.

	Boldt získal určité vysvětlení, ale to ho nevyvedlo z labyrintu, spíš naopak ho do něj zavedlo hlouběji. Pak položil otázku, kterou mu za šeptal LaMoia. Převedl ji také na konstatování. „Paul Geiser je na Svengradově výplatnici.“

	Alexejevič zaváhal a podíval se na Olsonovou.

	Prohlásila: „Pronikáte za vyhrazené území, poručíku.“

	„Není vyhrazené, protože se sdělení nedostane do protokolu, detektive.“

	Souhlasně kývla na Alexejeviče.

	„Možná.“

	„To mi nestačí.“

	„Líp se vyjádřit nemůžu. Viděl jsem Geisera jen jednou, v domě na Whidbeyi.“ Alexejevič pokročil od jednoslabičných odpovědí a Olsonová ho nezastavila. To poručík ocenil. Zeptal se Olsonové na zmíněný dům. Informovala ho, že jde o rezidenci kaviárového generála, okázalou stavbu na jihozápadním pobřeží ostrova Whidbey.

	„Geiser měl spolupracovat na zrušení zákazu dovozu a na zrušení konfiskace generálova zboží.“

	Rus pokrčil rameny. „To nevím.“

	Olsonová vysvětlila: „Malina spatřil Geisera v hale budovy federálního úřadu návladního během přípravy zasedání velké poroty. Šlo o náhodu, kabina výtahu se zastavila a otevřela v nesprávném poschodí. Malina vyhlédl ven a poznal Geisera, kterého před tím spatřil ve Svengradově rezidenci. Nikdy jsme nespojovali souvislosti dál, než jste učinil právě teď, předpokládali jsme, že schůzka měla něco společného s kaviárem. Byli jsme ale opatrní, abychom se chránili před úřadem prokurátora. Proto místo toho jednáme s federálním ministerstvem.“ Poznatek převrátil poručíkův svět vzhůru nohama. Přesvědčil ho, že uplynulých několik hodin zaměnil Foremanovu a Geiserovu roli. Nic z toho plně nevyvracelo, že Foreman ukryl Hayese jako součást společné dohody uzavřené státním úřadem kriminálního vyšetřování a Geiserovým úřadem, jak Foreman řekl Liz. Zdálo se, že je zcela dobře možné, že obě agentury objevily Alexejevičův statut informátora a hodlaly chránit nárok na Hayesův případ tím, že si podrží Alexejeviče pro sebe. Kompetenční války mohly z běžného vyšetřování udělat obludu.

	I kdyby se prokázalo, že Geiser přijal úplatek nebo že je stále na Svengradově výplatnici, nevyplývalo by z toho nic jiného, než že pracoval na Hayesově předčasném propuštění a na zrušení zákazu obchodu s kaviárem. Svengradova gorila asi nemá odpovědi na otázky týkající se hlubších souvislostí. Úhrnem se ukázalo, že poručík nemůže věřit Foremanovi ani Geiserovi. Věděl, že Svengrad také hledá odpověď na některé z oněch otázek. Znamenalo to, že závod o pohřešované miliony stále trvá, a proto je Liz do případu přímo zapletena. To Boldta víc než zneklidnilo. Budilo to v něm hrůzu.

	„Plánuje Svengrad únos mé ženy?“ zeptal se. Alexejevič pokrčil rameny a Boldt se s tím spokojil. Nepovažoval za pravděpodobné, že by se generál svěřoval podřízeným s dlouhodobými plány. Možnost si nepotvrdil ani nevyvrátil.

	„Ta poznámka o mém synovi a hraní na klavír,“ Boldt přerušil plánované šetření. „Je Svengrad ochotný vynést takovou kartu? Mé děti? Děti policejního důstojníka?“ Stáhlo se mu hrdlo.

	Olsonová zpozorněla. Pro ni šlo o novinku. LaMoia se tvářil nezúčastněně, ale Boldt vycítil jeho napětí.

	„Netýká se mě,“ řekl Rus. „Neubližuju dětem. Ten muž z banky? S nemocným srdcem? To jsem nebyl já.“

	Myslel Tonyho LaRossu a únos jeho rodiny.

	Boldt naléhal: „Ale Svengrad je ochotný tu kartu vynést?“

	Alexejevič hleděl strnule přes stůl a dlouhým douškem dopil vodku.

	„Odpověz na otázku!“ řekla Olsonová důrazněji, než co za celý večer řekla.

	Ale Alexejevič otázku už zodpověděl, ač si toho snad nevšimla. Jeho sebejisté mlčení mluvilo dostatečně hlasitě a jasně.

	„Co dál?“ zeptal se Alexejevič a nespustil z Boldta zrak.

	Stejnou otázku měl na mysli i Boldt.

	
DVACET

	Sobota před gala recepcí a slavnostní fúzí WestCorp s bankou MTK se stala nejdelším dnem Lízina života. Zahrnovala čekání na telefon, ochranu a sledování policisty uniformovanými i v civilu, z nichž někteří zabrali i obývák, pokušení zavolat Kathy a dětem, přes Louovo rozhodnutí nezkoušet žádný kontakt, aby je Svengrad nějakým způsobem nevypátral.

	O jediné přerušení dne se postarala porada. Ředitel zvláštních operací Pahwan Riz požádal Liz a Loua o schůzku, aby projednali všechny eventuality pro případ, že bude kontaktována. Lou souhlasil, jednak proto, že to byla jeho povinnost, jednak proto, že se těšil na uvolnění napětí a jednotvárnosti čekání. Ale hlavně chtěl získat co nejvíc informací o Rizovu plánu, aby ho mohl sladit s vlastním plánem. Jestliže spojené úsilí Seattleského policejního oddělení a Úřadu kriminálního vyšetřování zabrání Svengradovi v převodu peněz, pak určitě vypluje na povrch videokazeta, která naruší, ne-li ukončí kariéru obou manželů a asi natrvalo poznamená život Milese a Sáry. Aby chránil rodinu, musel Lou bojovat proti svým lidem. Pokud přitom přelstí Svengrada, tím lépe. Všechno, co zatím Riz plánoval, tomu nahrávalo. Lou s Liz promluvil dřív než přišli ostatní.

	„Něco jsem vymyslel.“

	„To jsem čekala.“

	„Je to složité.“

	„To věřím.“

	Jako by ji těšila ironie, Loua ale nikoli.

	„Musím jít proti vlastním hochům. Postřehla jsi to, že?“

	Starostlivě svraštila obličej. „To nemůžeš, Lou. Kvůli mně ne. Kvůli nikomu.“

	„Ani kvůli dětem?“ umlčel ji. „Jít proti lidem, kteří s námi budou tady v pokoji. Proto je velmi důležité, abys pečlivě sledovala všechno, co ti řeknou. Neznamená to ale, že uděláš všechno co řeknou. Ale zatím s tím budeš souhlasit.“

	Přikývla a přitom se vzpírala tomu, že se manžel musí postavit proti vlastnímu týmu.

	„Dannymu Foremanovi nelze věřit. Čím hlouběji do případu pronikám, tím víc mám dojem, že se přetvařuje.“

	„A přijde sem?“

	„Obávám se, že ano.“

	„Říkala jsem ti, že se mi zdál divný, když tu posledně byl.“

	„Jde mi o to, že nechci, abychom něco prozradili Dannymu ani nikomu jinému. Něco, co by mohli později použít, nebo co by jim pomohlo prohlédnout můj plán. Proto ti zatím některé věci neřeknu. Jen chci být o krok před nimi.“

	„Beru na vědomí.“

	Lou se nadechl a zadržel dech. Věděla, že teď se chystá říct něco důležitého. Očekávání ji nezklamalo.

	„Musím začít tím, že John a já jsme se včera v noci zmocnili Hayese a ukryli ho.“

	Přepadla ji náhle slabost, oněměla.

	„Je to soukromá vazba, není ve městě. Vysvobodili jsme ho z těžké situace a doufám, že s námi na oplátku bude spolupracovat. Musíme vydržet.“

	Chtěla si objasnit: „Dostali jste ho z těžké situace. Co tím chceš říct?“

	„Ač to je nepravděpodobné, je to tak.“

	„Soukromá vazba? Co to znamená?“

	„Důležité je, že na něčem pracuju.“

	„O tom jsem nikdy nepochybovala, Lou. Jen lituju…“

	Přerušil ji. „Je to na dlouhé vypravování. Poctivě řečeno, šance na úspěch je pravděpodobně malá, ale teď je to to jediné, co mám. A už se to rozjelo.“

	„Poctivě řečeno.“ Opakovala jeho slova se zoufalstvím v hlase. Její vlastní nedostatek poctivosti všechno snesl na jeho bedra. Nenáviděla se.

	K jejímu překvapení poradu řídil muž jménem Marc O’Brien. Nevzpomínala, že by se s ním někdy setkala, a jeho přítomnost posílila její pocit znásilnění – pocit, že nějaký cizinec má alespoň ve své mysli převzít kontrolu nad jejím životem, že bude diktovat, co a jak má udělat. Podle brunátných tváří a bambulovitého nosu by ho zařadila do irské hospody se džbánkem piva v ruce. Hlučný hlas podporoval bezohledné, nadmíru sebevědomé chování. Připomínal jí muže, který na potápějící se lodi oznamuje všem, kdo jsou schopni naslouchat, jak krásný den nastal a aby si dobře zaplavali. Další na stupnici velení, Malajec s temnou pletí Pahwan Riz, sledoval jasnýma ostrýma očima každou Lizinu reakci, každý její pohyb, jako kočka pozoruje psa, žijícího pod stejnou střechou.

	Lou, John LaMoia a Daphne Matthewsová seděli strnule na jedné pohovce jako panenky na jarmarečním krámě. Maggie, kterou měla Matthewsová v poručnictví, spala v autosedačce, zavěšené mezi dvěma židlemi v kuchyni. Novopečená matka po ní otočila hlavou při každém neobvyklém zvuku. Danny Foreman s unavenou tváří a ovázanou levou rukou, seděl proti schodům do prvního patra, na lavici zdobené potahem s goblénovou výšivkou. Poblíž okna, neviděný z ulice, hlídal policista. Připadal jí jako strážce hradu. Foreman seděl nakloněný dopředu, tlusté předloktí opřené o stehno. Často zvedal hlavu jako by chtěl promluvit, ale nikdy nenašel sílu to udělat.

	Liz věděla, že kdyby Lou mohl, zabránil by jeho účasti na poradě. Ale vysvětlil jí, že zástupci Úřadu kriminálního vyšetřování v tom zabránit nemůže. A neměl proti němu dostatečné důkazy. Nemluvě o tom, že obvinění policisty kolegou by vyvolalo bouřlivé řehtání úředního šimla za účasti nejvyšších šarží. Lou na takovou akci nebyl připravený a navíc plánoval obchvat proti vlastnímu oddělení.

	Riz oznámil: „V určitém okamžiku příštích čtyřiadvaceti až třiceti hodin můžeme očekávat, že převod fondů vyplývající z fúze obou bank vyvolá pokus vytunelovat zpronevěřených sedmnáct milionů z WestCorp Bank. To bude vyžadovat vaši účast,“ obrátil se k Liz, „vaši spolupráci.“

	O’Brien dodal: „Předpokládáme, že budete buď kontaktována, nebo unesena.“

	Řekl to hlučným způsobem a znělo to naprosto neosobně. Naskočila jí husí kůže.

	Riz zřejmě také vycítil jeho necitlivost. Podíval se přímo na Liz a tichým hlasem převzal slovo: „Nevíme kdy a kde se to stane. Ani jak se to stane. Naše informace o tomto případu jsou prakticky nulové. Všechno, co máme, jste vy, paní B., a je načase, abychom si stanovili některá základní pravidla.“

	Liz doufala, že schůzi prožije jako divák, posluchačka, že se porady nezúčastní aktivně, že nechá Loua mluvit za ni. Ale bylo jí jasné, že se musí projevit.

	„Ano… dobrá… nevím, jestli někdo z vás byl někdy terčem tohoto druhu sledování, ale já mám pocit klaustrofobie, zásahu do soukromí a osobního útisku. Čím dřív bude po všem, tím líp.“

	Riz a O’Brien prošli několik eventuálních scénářů únosu nebo spolupráce.

	Liz připomněla: „Musíte si uvědomit, že mimo mě existují nejméně čtyři další lidé s bezpečnostní propustkou pro přístup k serverům IBM AS/400.“

	Pahwan Riz řekl: „Detektive Foremane!“

	Danny Foreman se probral k životu jako některá z Milesových hraček reagujících na zvuk. Lou připomněl, že gangsteři Dannyho v poslední době už dvakrát ztýrali. Foreman se ujal slova:

	„Liz, kriminální úřad sledoval všechny osoby s přístupem k serverům ode dne Hayesova propuštění. Ty a LaRossa jste jediní, kteří byli kontaktováni, ale LaRossa je stále ještě hospitalizován a nepřichází v úvahu. Tím nechci říct, že nevěnujeme pozornost ostatním.

	Samozřejmě že ano, ale sázíme na tebe.“ Hodil do sebe kávu jako džus a hlava mu opět klesla jako spící panence.

	Promluvil O’Brien: „Náš scénář je založen na tom, že jste jejich terč. Pamatujte, že za vás postavíme náhradníka z našich lidí. V zásadě tedy neexistuje situace, v níž byste se mohla dostat do nesnází. Ale nesmíme nic zanedbat. Hlavně nám záleží na tom, jaké akce podnikneme jako skupina a konkrétně vy sama v případě, že dojde ke ztrátě spojení. Budeme vás instruovat o tom, jak ofenzivně reagovat.“ Ztráta všeho spojení, kód ACL. Lou ji poučil o některých zkratkách. Všechny jí připadaly dětinské a nanicovaté. Tajné kódy si osobovaly větší serióznost, ale jí se zdály stejně směšné. Dobré pro děti, plánující přepadení sousedovy třešně. O’Brien na začátku porady vysvětlil obtíže sledování, situace rukojmích, možnosti, že tým, který ji bude sledovat, v určitém bodě ztratí stopu. Když to říkal, uvědomila si, že pěšák v šachové partii nemá na vybranou než pohnout se tam, kam mu hráč poručí.

	„Jestliže na sobě budu mít jednu z těch krabiček a oni mne prohledají a najdou ji, co pak?“ zeptala se. „Myslím, za předpokladu, že by si uvědomili, že se jim do rukou dostala náhradnice a pak se nějak zmocnili i mne.“

	Riz vysvětlil, že existují nové, menší přístroje, které se vejdou do podprsenky, do obruby, do špičky střevíčku, do spodního prádla nebo „na tělo“, což pochopila jako tělesnou dutinu a na chvíli se jí udělalo nevolno.

	Riz dodal: „U malých přístrojů se vzdálenost přenosu značně zkracuje.“ Říkal to, jako když jí prodává vysavač.

	„Tak mi nějaký nainstalujte do šatů. Souhlasím.“

	„Dobrá,“ řekl Riz.

	Zahlédla Louův obdivný pohled. Potěšil ji, i když si uvědomovala, že on v tomto okamžiku nemá ani ponětí, co prožívá.

	„K vaší strategii patří,“ vypočítával O’Brien, „dodržovat jejich pravidla a být trpělivá, pokusit se nějak nám pomoct, abychom vás lokalizovali, nebo…“

	„Uprchnout,“ přerušil ho LaMoia.

	„Útěk rozhodně nepřipadá v úvahu,“ namítla Matthewsová. „Prostě není možné pokusit se uprchnout příslušníkům organizovaného zločinu na vlastní pěst.“

	Pohledy Liz a Loua se opět potkaly. Nejde přesně o to, co jí Lou navrhoval? Nebylo to jeho plánované řešení?

	Znovu se ozvala. „Říkáte, že to není řešení.“ Vyjádřila to jako prohlášení.

	Matthewsová řekla jemně. „Uvažovat o útěku by nebyla ta nejsprávnější volba. Dávají na to pozor. Situace rukojmích vyžaduje, aby unesený jedinec uvolnil tlak pachatelů. Dosáhne toho přistoupením na jejich hru, spoluprací, nikoli neposlušností. Překvapíte je povolností, horlivostí, spoluprací. To se mnohokrát osvědčilo jako nejúčinnější metoda rukojmího, jak získat dostatek fyzické svobody a emocionální uvolnění, jak vyvolat podmínky příznivé pro pátrání, popřípadě pro zásah osvobozovacího týmu.“

	„Například zvednutí telefonního sluchátka,“ řekl Riz. „Známe-li aspoň přibližně okruh, kam vás unesli, pomůže nám v pátrání na minutu nebo několik minut přerušená telefonní linka.“

	O’Brien dodal: „Můžete jako nedopatřením zesílit nápadně rádio nebo televizi. Povezou-li vás v autě, můžete ‚neopatrným‘ pohybem zapnout nebo vypnout nouzová světla a omluvit se.“

	Riz pokračoval: „Nebo spustit stěrač zadního okna, když neprší, vyhodit obal čokolády nebo slupku z ovoce z okna. To všechno je pro nás potenciální pomoc.“

	„Nepokoušejte se ale o nic okatého,“ varovala Matthewsová, „jako třeba vytáčet manželovo číslo, nebo tísňovou linku 911, ani kdyby se vám zdálo, že k tomu máte příležitost. Bylo by to příliš nebezpečné.“

	„Počkej,“ přerušil ji Riz. „Vytočíte-li 911 na pevné lince a hned zavěsíte, identifikujeme vás. Proto tu možnost zcela nevylučujme. Platí to i pro telefonní automat, telefon v autě nebo mobil,“ podíval se na Matthewsovou, „cokoli, co vám přijde na dosah ruky.“

	Liz si všimla, že si instruktoři protiřečí a řekla si, že se bude držet pokynů Matthewsové. Na Rizových a O’Brienových pokynech se jí zdálo, že jim víc záleží na tom, aby hra úspěšně probíhala, než na její bezpečnosti.

	„Pokuste se odlišovat od davu, kde to bude možné,“ řekl O’Brien, „Kdybyste vystoupili z auta a šli pěšky, chovejte se jako chodec neukázněně, přecházejte na červenou, jděte po obrubnících, snažte se odlišit od davu. I prosté maličkosti nám pomohou vás lépe sledovat.“

	„Počítače,“ náhle promluvil Foreman na lavičce. Podíval se na Liz. Chtěl připomenout, co jí řekl o Geiserově záměru – aby převedla peníze na konto vlády bez ohledu na to, co jí budou říkat lidé jako Riz?

	„Ano!“ řekl Riz. „Až se budete hlásit na AS/400, abyste získala přístup, uveďte prosím jako vaše heslo napřed Miles6 nebo Sara4. Server vám nepovolí přístup, ale vy se přihlásíte znovu se správným heslem a tím přístup získáte. Jako byste upustila kapesníček jako stopu pro nás.“

	„Kapesníček?“ Liz hned neocenila přirovnání, vystřižené jako z viktoriánského románu.

	„Mohli bychom vám říct víc, ale pak bychom vás museli zabít,“ zažertoval O’Brien bez přemýšlení, zda je to teď vhodné. Shromáždění ztichli. Omluvil se a řekl: „Myslíme, že Hayes má k dispozici nějaký způsob, jak vymazat každý záznam o tom, co budete na serveru podle jeho návodu dělat. Když se nám předem pomocí hesel Miles6 nebo Sara4 ohlásíte, zvýší to podstatně naše šance, abychom zjistili, co jste iniciovala.“ Přemohla touhu podívat se na Loua. „Má to spojitost se sítí adres pro směrování informací a s věcmi, kterým nerozumím ani já, ale oddělení počítačové kriminality nám vysvětlilo, že potřebuje, abyste vyslala ‚kouřový signál‘, který jim pomůže při vyšetřování.“

	Riz pokračoval: „Miles6, Sara4, přesně vloženo včetně následné číslice. Budete si to snadno pamatovat. Vložíte do souboru obě hesla, která nás povedou jako majáčky.“

	„Je to jako odvíjet klubko, které nás vede labyrintem,“ řekl Foreman, vztyčil hlavu a podíval se Liz do očí. Z jeho pohledu četla, že si nepřeje, aby jim tu Ariadninu nit dala. Chtěl, aby operaci provedla podle jeho návodu. Upřeně si s Dannym hleděli do očí.

	Matthewsová se ujala iniciativy. „Potřebujete si odpočinout. Tady jsme skončili.“

	Brzy se rozešli. Liz s Louem se pustili do sbírání hrnků od kávy. „Tak co?“ řekl.

	„Uf,“ na to Liz.

	Lou zapnul hudbu, melancholickou jazzovou melodii. Ačkoli měli zatažené záclony, vedl ji něžně za loket do mrtvého úhlu pokoje, kam nebylo vidět odnikud z ulice. Promluvil šeptem. Zamrazilo ji.

	„Nedovedu si představit, co prožíváš. Mysleli to dobře, ať to má jakoukoli cenu.“

	„Myslím, že moc velkou ne,“ řekla.

	„Je možné to, co říkali, totiž vystopovat, co děláš na serverech?“

	„Ó ano, pokud je na to počítač vybavený, mohou sledovat každý můj dotyk klávesy.“

	Zamyslel se. „Pak ať uděláš cokoli, nesmíš použít ta hesla navíc, která ti dali. Nesmíš sledování dotyků kláves spustit.“

	„Neznají Davida,“ řekla, ale okamžitě litovala, že použila jeho křestní jméno. Vytvářelo to pocit důvěrnosti.

	Podíval se jí do očí. Poznala, že se ho to dotklo a snaží se to skrýt. Vysvětlila: „Je jako programátor příliš rafinovaný, než aby něco ponechal na chybujícím člověku. Ano, každý, kdo používá AS/400, se musí přihlásit. Aby mohl peníze převést, musí znát proces určování cesty, kterou mají být převedeny a číslo cílového účtu. Je možné, ale ne jisté, že data účtu budou muset být do počítače vložena manuálně. Ale dopustil by chod programu pro sledování doteků klávesnice? Absolutně ne. Mám pro něj cenu, protože mohu obejít fyzické zabezpečení AS/400 a znám heslo, které mi umožní přístup do serveru. Ale myslíš, že by dovolil, aby jejich software zaznamenal, jaká čísla účtů jsou do počítače vkládána? Tak hloupý není, Lou. I kdybych některé z těch přídavných hesel na klávesnici vypsala, David už určitě vymyslel způsob, jak je zneškodnit. Věř mi, Lou, oni hrají nižší ligu než on.“ Dodala: „Nechci se tě dotknout.“

	„Je to dobrá informace,“ řekl na oko klidně, ale zachraptění hlasu prozradilo jeho pravé city.

	„Danny se na mě divně podíval,“ řekla. „Stále očekává, že převedu peníze tak, jak by si přál.“

	„Není to Danny, kdo mi dělá starosti. Je to myšlenka, že kdokoli ti udá číslo nějakého účtu, riskuje, že si je zapamatuješ. Ať ti je sdělí po telefonu nebo pár řádky, nezáleží na tom, jak je doručí, nemohou si dovolit, že si na ně později vzpomeneš.“

	„Obvykle to jsou dlouhé řetězce čísel,“ namítla.

	„Na tom nezáleží,“ odpověděl Lou. „Jsi pracovnice banky. Nemohou vyloučit, že si dokážeš taková čísla zapamatovat. A když se naučíš číslo cílového účtu nazpaměť, lze peníze vypátrat, že?“

	Přikývla. Okamžitě pochopila smysl podtextu a proč jej manžel nechtěl vyslovit nahlas. „Pokud budu po ruce, abych je zopakovala.“ Lou se na ni nedíval. Ani nerozváděl, co řekla. Místo toho se odvrátil a zamumlal něco, jako že si musí dát šálek čaje.

	Uvědomila si, že celou tu dobu ho trýzní strach.

	* * *

	„Promluvíme si o tom tvém plánu?“ zeptala se, když u kuchyňského stolu jedli sendviče se šunkou. Lou po brífinku zůstal doma. Nepočítala s tím, ale přineslo jí to úlevu. Nejdřív myslela, že je vyčerpaný a potřebuje si odpočinout, ale opravila si názor, když pak strávil dvě hodiny nad žlutým pracovním blokem.

	„Všem je nad slunce jasné,“ řekl, „že budeš vystavena mimořádnému riziku. Moji hoši počítají s tím, že budu trvat na nasazení dublérky. To jsem si uvědomil, a požádal o ni. Nikdy, ani za tisíc let, by neuvěřili, že tě použiju, abych je podrazil.“

	„Budou tedy očekávat, že moji roli zahraje policistka v civilu a my že budeme spolupracovat.“

	„Budeme souhlasit, ale jen naoko. Víc by neodpovídalo tvé úloze.“

	„Půjde tedy o něco jako závod,“ řekla.

	„Přesně tak, zahrajeme-li to správně. Pravá Liz u AS/400 předstihne nepravou Liz.“

	„A jak?“

	„Odrazíme jejich útok hned na startovní čáře. Provedeme něco nečekaného – něco, s čím nepočítají. Není snadné oklamat klamajícího. Zvlášť, když mají tucet detektivů, sledujících každý náš pohyb. Ale já znám systém jejich výcviku. Vím, na jaké nečekané eventuality se připravují. Víc mi leží v hlavě Svengrad. Přišel o Hayese a o software, ztratil všechno. Ví, že jsi nezbytná pro uskutečnění operace. Nevyhnutelně po tobě půjde. Uvědom si, že nikdo z lidí, kteří zde byli odpoledne, kromě LaMoii, neví, že jsem ukryl Hayese.“

	„Gaynesová to ví,“ zahrála si na ďáblova advokáta a hned toho litovala.

	„Nezúčastnila se brífinku a stejně je na naší straně.“

	Nevěděla přesně, proč ho, jako tak často, opravila. Aby měla navrch? Aby ukázala, komu to myslí líp? Aby ji bral na vědomí? Nakrátko jí dělalo dobře, že ho zkorigovala, ale obvykle by za několik vteřin raději zalezla a schovala se, když si uvědomila, jak příšerně připomínky načasovala. Omluvila se: „Dělám to pořád a nevím proč.“ Lou sebou trhl, snad překvapen její upřímností. „Zvládneme to.“

	„Myslíš?“

	„Když jsem ho vzal do vazby, začal jsem se na něj dívat lidštěji.“ Nejmenoval nikoho, ale věděla, o kom mluví. Chvíli pokračoval, aby se vypovídal z pocitu převahy, který stál za jeho únosem Hayese a který znevážil jeho morální nadřazenost, pramenící z toho, že pracuje na straně dobra a David na straně zla. Vyprávěl o tom, že překonal určitou překážku. Naslouchala mu.

	Chtěla mu říct, aby neriskoval životní dráhu tím, že podrazí vlastní lidi, ale v mnoha směrech už asi na to bylo pozdě. Když bude zveřejněna videokazeta, jeho kariéra a rodina utrpí. Ale kdyby byl přistižen, že intrikoval proti sboru, mohl by ztratit i nárok na penzi. Svým jednáním ho postavila před rozporná rozhodování a teď ho nutila, aby našel východisko. Snažila se projevit své pocity a co nejupřímněji vyjádřit výčitky, s nimi spojené, „nevím, co si o té věci můžeš zapsat do svého poznámkového bloku.“

	„Budeš překvapená.“

	„Dá se to odbýt žertem?“

	„Co máme jinak na výběr?“

	„V mé roli mě zastoupí jiná žena. Uvědomuješ si, jakému nebezpečí ji vystavíme?“ vyjádřila skrytý hněv. „Nehledě na tajná znamení, jež mohu nechávat tvým lidem, kteří mě budou sledovat, jako drobečky dětem v pohádce. Ale co ona? Jaké signály může použít, když ti lidé – podle tebe a tvých kolegů velmi nebezpeční lidé – odhalí, že je nepravá Liz Boldtová?“

	Lou zvedl a ukázal jí blok. Spatřila rukopis a náčrtky obdélníčků a šipek – složité schéma svědčící o konfliktech, které při plánování operace řešil. Řekl jen: „Nejlepší obrana je útok.“

	„Teď není čas na vtipkování. Na to nemám nervy.“

	„Nikdy to nedospěje tak daleko.“

	„Jak daleko tedy?“

	„Pokud jde o náhradnici, souhlasím. Její ohrožení nesmíme připustit.“

	„Můžeš to zastavit?“

	„Načasováním.“

	„Ale teď už jsou připraveni. Už mají připravenou náhradnici, aby mě zastoupila čtyřiadvacet hodin. Tak to řekli, ne? Přeslechla jsem snad něco?“

	„Čekají, až ti někdo zavolá. Všechno závisí na odposlechu naší pevné linky a obou mobilů. Jakmile se ozve telefon, spustí se odpočet času. Výměna za náhradnici je naplánována u nás doma, bude-li to možné, pokud ne, tak v terénu.“

	„Co se na tom změnilo?“

	„Zařídila jsi, aby kostým dodali do mé kanceláře, že?“

	„Ano.“ Trvalo jí chvíli, než si uvědomila, že to bylo vysvětlení, ne otázka. „Kostým,“ řekla.

	Lou ukázal nahoře na stránce bloku silně orámovaný obdélníček. „Všechno začíná kostýmem.“

	Nevěděla, co to znamená, ale smířila se s faktem, že teď velí Lou. Viděl cestu, i když mlhavou, která je z jejich situace vyvede. Nezáleželo na tom, že se musela přemlouvat, aby věřila jemu a jeho žlutému bloku, byla s ním svázaná tělem i duší. Měl v rukou režii prvního dějství dramatu a ona slíbila, že splní přesně, co od ní chce, i když se jí to jevilo jako cvičení v marnosti. Další část představení, odehrávající se uvnitř banky, bude mít v rukou sama.

	„Dnes asi neusnu,“ řekla.

	„Ano,“ řekl Lou, „já vím.“

	
DVACET JEDNA

	Liz šla v neděli ráno do kostela a Boldt s ní. Chtěl jí být na blízku a chránit ji. Ač nerada, vzala si s sebou mobil. Nastavila jej na tichý vibrační tón, kdyby přišel očekávaný hovor. Sedli si na krajní místa, aby se mohli rychle vzdálit. Boldt ocenil, že místo kněze kázajícího z kazatelny, pouze dva laičtí bratří četli texty z bible a jejího výkladu. Při zvučně zpívaných hymnech, chválících lásku a slibujících naději, ho zamrazilo. Ze všeho nejvíc snad potřeboval naději. Přemýšlel o důvodech, které ho vedly k dráze policisty, po níž kráčel tolik let. Naděje v nich hrála velkou roli, víra v morální kodex a vědomí, že někdo ten kodex musí prosazovat. Jiní policisté měli bratry, kteří byli zastřeleni, sestry, které byly znásilněné, zpustošené domovy, pádné důvody, aby podepsali přihlášku. Boldtův důvod však byl o něco méně fyzický – šlo mu o věc, poslání. Kostel a farníci představovali komunitu, k jejíž ochraně, jak cítil, byl povolán. Bohoslužba pro něj ale vyznívala ironicky, protože osoba, která ochranu potřebovala nejvíc, byla jeho žena, a důvodem pro to bylo cizoložství, které církev cejchovala jako hřích. Během několika posledních dní se propracoval k určité formě pochopení, které učinilo jejich soužití snesitelným. Cítil, že odpuštění je daleko jako bludička na konci dlouhého tunelu, ale je nezbytné pro úplné zhojení jejich vztahu. Ať se jejich láska obnoví plně či nikoli, rodina musí být zachována.

	„Co kdyby mě byli zavolali včera večer,“ zeptala se po odchodu z kostela nad salátem v sendvičovém bufetu.

	„Netelefonovali ti.“

	„Ale co kdyby…“

	Odbyl otázku pouhým pokrčením ramen. „Házíš-li kostkou, záleží na štěstí.“

	„Nebyli jsme připraveni.“

	„Kostým byl do mé kanceláře dopraven v pátek večer, ověřil jsem si to,“ řekl, když se na něj pátravě podívala. „Po naší včerejší rozmluvě.“

	„Proč je tak důležitý?“ zeptala se. „Kostým! Nebo mi to neřekneš?“

	„Leží toho na tobě dost.“

	„To je slabá výmluva.“

	Rýpal se v salátu. Až příliš slaný. „V tom dresinku je moc ančoviček.“

	Šlehla po něm pohledem. Mrzela ji jeho netečnost. „Takže jsme byli připraveni?“ zeptala se a dodala, „kdyby mi zatelefonovali?“

	„Zkomplikovalo se to tím, že v neděli se nic nedodává. Musel jsem najít cestu, jak to vyřešit. John nám s tím pomohl. Možná se tě to ani nebude týkat. Možná jsi jen zastírací manévr. Možná je v bance Phillip a právě teď peníze převádí.“

	„O tom by ses dozvěděl, ne?“

	Znělo to velmi starostlivě. Uvědomil si, že už začíná projevovat některé syndromy rukojmích, že je emocionálně angažovaná, a pokud někdo zaujal její místo, pak to místo úlevy pocítí jako zklamání.

	„Ano, věděl bych o tom,“ potvrdil, ale starost o ni nezmizela. Obavy přicházely ve vlnách a s ubíhajícími minutami se prohlubovaly. „Kdyby zatelefonovali dřív, můj plán by neprobíhal podle předpokladů,“ připustil. Podle dřívějšího ujednání oba věděli, co by se stalo dál. Liz se měla pustit do akce, ale oddělení zvláštních operací by to zmátlo. Kdyby všechno šlo hladce, Daphne Matthewsová by na několik minut zaskočila za jeho ženu. Existovala doba, kdy by takovou myšlenku vítal. Nyní daleko lépe chápal bolest, jakou taková představa vyvolávala.

	Na nějakou chvíli se odmlčel. „Na co myslíš?“ zeptala se. „Zarazil ses nad něčím?“

	Víc jak šest let skrýval tajemství. Teď se mu zdálo, že už na takový úskok není prostor. Její minulost byla nemilosrdně odhalena, psi trhali lem jejích šatů. Ten proces Boldtovi dovolil zůstat svatým, ale i on měl svá tajemství.

	„Žena, se kterou jsem spal… jedna noc úletu, když jsme už nežili jako manželé…“

	„Nevyčítám ti to,“ přerušila ho. „Já jsem tehdy chodila s Davidem. Ranilo tě to. Ale dostali jsme se z toho.“

	„Byla to Daphne,“ poprvé ji pojmenoval.

	Liz to podle překvapeného výrazu tváře zdrtilo. Opatrně opřela vidličku se zbytkem salátu, ze kterého okapával dresink, o okraj talíře. Příliš slané, pomyslela si, tiše se omluvila a odešla na toaletu.

	Uplynulo deset dlouhých minut než se vážným krokem vrátila ke stolu. Tvář měla zarudlou až do výstřihu, jako po prudkém pláči. Boldt zaplatil. Zůstala stát u stolu, ani se nepohnula. „Můžeme jít?“ zeptala se. Dřív než odpověděl, otočila se ke dveřím. Následoval ji. Odolával jejímu úsilí vyvolat v něm pocit viny. Podle něj všechno mělo svůj čas a místo a teď ten okamžik nastal. Chtěl vysvětlit, proč je Daphne ochotná účastnit se akce a riskovat svoje bezpečí i práci. Cítil povinnost být k ní stejně upřímný jako ona k němu, ale pro takové přiznání zřejmě nebyl ten správný okamžik. Přicházejí, jak se jim zachce, a jeho okamžik přišel v bufetu po návštěvě kostela, kde nádherný hymnus volal po spasení. Druhou věcí, na kterou myslel a kterou se jí neodvažoval svěřit, bylo, že se může koncem této noci ocitnout ve vězení, a bude-li uvězněn, jediná osoba, na kterou se mohl spolehnout, že za něj bude bojovat, bude Daphne Matthewsová, a že by Liz měla pochopit spojení, které mezi nimi třemi existuje. Pravda nemůže nikoho ranit. Naše síla se neoslabí, dáme-li průchod pravdě. Jeden z laických čtenářů četl tento řádek během bohoslužby a Boldtovi se vryl do paměti. Uvědomil si všechnu bolest, kterou Liz snášela kvůli břemenu své pravdy, zatímco jeho pravda zůstávala skryta. Tak to nemohlo zůstat. Nezjevil ji proto, aby ji ranil, ačkoli si to tak mohla vyložit. Vyřkl pravdu, protože měl špatný pocit z blížících se událostí a potřeboval se té tíhy zprostit dřív, než nastanou.

	Když se vrátili domů, stáhla se na několik hodin do ložnice, kde Ji zanechal, aby se s tím vyrovnala.

	Vyšla ven jen jednou, zastavila se mezi dveřmi a řekla mu: „To je v pořádku, cos udělal. Myslím to, žes mi to řekl. Je to můj problém, ne tvůj.“

	„Jestli tomu opravdu věříš, pak máme trable.“

	„Když myslíš, že jsme trable neměli, tak si něco namlouváš,“ odpálila míček. „Danny Foreman řekl, že mám telefon čekat v neděli večer. Tedy dnes večer. Že se dozvím, jak vyzvednout Davidův software, že mám provést transfer a že peníze půjdou na vládní účet.“ Boldt očekával, že rozhovor zůstane u jeho krátkého úletu s Daphne – že mu Liz předloží účet. Teď si ale uvědomil, že hledala cestu, jak se dostat z duševního marastu, ale současně si chtěla ujasnit, co se od ní očekává. Chopil se nabízené narážky a začal vysvětlovat.

	„Telefonovat bude Danny. Danny je ten, kdo má software. Myslím, že to byl on, kdo mě přivedl na falešnou stopu. Palm Pilot – když s tebou mluvil – mu zajistil bezdrátový přístup k internetu. Tu noc sledoval každý můj pohyb. Podle Geisera neexistuje mezi ním a Foremanem žádná dohoda, což znamená, že Geiser buď lže, což tvrdí i Danny, nebo že si Danny hraje na osamělého střelce, aby provedl zatýkání a získal zpět peníze. Třetí možností je, že Danny plánuje odchod do předčasného důchodu a chce si ty peníze nechat. Tomu ale nevěřím. Na Hayesovo zmizení doplatil Svengrad – a on je také ten, kdo trpělivě číhá, všechno sleduje a nařídil, že pro transfer musíš použít jeho účet a ničí jiný.“

	„Ale jaký účet? Jaké číslo? Touto dobou už bych ho měla znát.“

	„Nemůže ti ho zatím dát. Ví, že Pahwan elektronicky zajistí číslo účtu tak, aby policie mohla sledovat cestu peněz. Svengrad by se nás nikdy nezbavil. Je příliš chytrý, než aby to udělal. Takže otázka zní: jak a kdy ti sdělí číslo účtu.“

	„A proč čekal až do dneška?“

	Do Boldta náhle udeřil blesk. Konverzace, kterou vedli, jím prosákla jako podzemní voda půdou při povodni. Odpověděl: „Protože ví, že nejsi v bance… že nejsi v blízkosti serveru.“

	Náhle se mu rozjasnilo – to tolik vysvětlovalo.

	„On mě pozoruje, dává mě sledovat?“ řekla a rozhlédla se, jako by čekala, že přistihne někoho za záclonou.

	Najednou do sebe všechno zapadalo a zjevila se mu pravda. Pocítil úlevu. Žasl, jak náhoda přispěla k jeho poznání, a zda by se to stalo, kdyby se Liz nevyzpovídal.

	Pokračoval: „Pozorně poslouchej, co ti teď řeknu.“

	
DVACET DVA

	V neděli v pět hodin odpoledne zazvonil Boldtův mobil silně jako budík. Lou seděl s Liz v obývacím pokoji, za staženými záclonami, ona na pohovce předstírala, že listuje katalogem, on se sluchátkem v uchu v křesle sledoval policejní rozhlasový kanál. Za poslední půl hodinu spolu neprohodili ani slovo. Hodina recepce v bance se blížila.

	Třicetiletá policistka, jejíž jméno Boldt zapomněl, se zdržovala v doslechu u kuchyňského stolu. Liz dál procházela položkami dárků, jako by se jí vážnost okamžiku netýkala. Boldt ukončil hovor a řekl jí: „Venku stojí taxi. Řidič nese ke dveřím balík.“

	Liz zkontrolovala svůj mobil, pak se podívala na Boldta a nakonec obrátila pozornost ke kuchyni, kde policistka přejímala rozkazy bezpečným přenosným vysílačem s přijímačem.

	Boldt vyskočil a mávl, aby Liz odešla do ložnice a záložní policista mimo zorné pole, zastrčil pistoli za opasek za zády a šel k domovním dveřím. To všechno naoko. Liz věděla, že taxík zařídil Lou. Počkal, až zazvoní zvonek a po přiměřeném vyčkání otevřel. Taxikář promluvil s arabským přízvukem: „Blahopřání k narozeninám paní domu.“ Krabice byla zabalená v papíru s květinovým vzorkem, na jedné straně roztrženým. Taxikář vysvětlil: „Nic nedodávám, dokud se nepodívám, co je uvnitř. Je to v pořádku. Jenom šaty.“ A dodal: „Je tu také dopis.“ Ukázal na bílou obálku bez adresy, přilepenou lepicí páskou nahoře na krabici.

	Boldt ustoupil, nechávaje dveře otevřené dokořán a řekl taxikáři, aby krabici otevřel. „Vysypte obsah.“

	„Poslyšte, pane…“

	Boldt vytáhl odznak a opakoval výzvu.

	Řidič stáhl roztržený papír a nervózně otevřel krabici. Přes okraje se vyhrnula černá a bílá látka. Na Boldtův příkaz ji muž vytáhl a vytřepal. Boldt zastrčil pistoli do pouzdra a dal muži deset dolarů spropitného. Chtěl ho poslat pryč, ale muž řekl, že dostal příkaz, aby počkal na dalšího pasažéra.

	„Kam pojedete?“

	Muž pokrčil rameny. „To mi neřekli. Jestli chcete, abych odjel…“

	„Ne,“ Boldt se kvůli policistovi zatvářil zmateně. Poslal řidiče ven, aby počkal ve voze a zavřel dveře. Podržel první kus oblečení, ukázalo se, že to jsou součásti oděvu zvláštního střihu. Roucho jeptišky.

	Boldt zamkl dveře, zavolal velitelský vůz a požádal, aby ověřili číslo taxíku a jeho pravost. Tím málem, co věděl, rychle doplnil Rizovy informace o situaci, a slíbil další, jakmile něco zjistí.

	Boldt přenesl krabici a obálku do obýváku, postavil je na kávový stolek a zavolal Liz i policistku. Podal Liz obálku, kterou sám připravil.

	Obálka nebyla zalepená, vytáhla z ní vstupenku.

	Divadlo Na Páté avenue ZVUKŮ HUDBY 19:00

	„To jsou oni,“ řekla Liz a bylo to určeno uším policistky.

	„Jo, stále to ještě můžeme odvolat,“ navrhl, když si zkoušela řeholní hábit.

	„Nezískají nic, kdyby mě napadli až opustím dům. Potřebují mě v bance, ochotnou ke spolupráci.“

	Nyní se součástí plánu stávala policistka Maloneová, podle předcházející dohody už oblečená stejně jako Liz. Měla zaujmout její místo dřív, než se Liz dostaví na banket u příležitosti fuze bank. Existovalo několik možností, jak to provést. Prozatím Maloneová r zůstala ležet vzadu v Lizině stejšnu v jejich garáži. To se mohlo podle potřeby změnit, ale tyto změny byly náročné na čas a Boldt teď byl ve výhodě. Oddělení zvláštních operací očekávalo telefonický hovor, který měl oznámit číslo cílového účtu. Dostanou mnohem víc.

	Boldt se prostřednictvím policejního vysílání dozvěděl, že taxi je pravé. Pohledem z okna si ověřil, že s běžícím motorem parkuje u chodníku.

	„Žádný stejšn,“ řekla.

	„Jo, já vím,“ odpověděl Boldt.

	„Takže musíme záměnu provést někde jinde.“

	„Dobře,“ souhlasil hlasitě, aby to policistka slyšela.

	Liz se přesunula do ložnice a natáhla si černobílý hábit přes elegantní černé koktejlky, které měla na sobě. Na nohou měla střevíčky na podpatcích. Policistka poznamenala, že by byla pohyblivější, kdyby neměla podpatky, ale Maloneová má stejné střevíčky, tak bude lepší, když si je nechá. S tím Liz souhlasila.

	Boldt vypnul mobil. „Je to představení se společným zpěvem s diváky v kostýmech, něco jako Rocky Horror. Sedadlo za dvacet dolaru.“

	Liz se pokusila odlehčit situaci. „Byla bych lepší Maria, nemyslíš?“

	Policistka jí připomněla, že v podprsence má vysílačku a ujistila ji, že stále budou někde poblíž. Manželé se na sebe letmo podívali, aby to neviděla.

	Liz si přes rameno přehodila škrobený velký bílý límec. Lou jí ho pomohl zajistit zavíracím špendlíkem.

	Upravila si čepec a Boldt se podivil, jak několik kousků řádového oblečení dodá ženě tolik nevinnosti a ctnosti. Její tvář byla mírná a krásná, z pod čepce nevykukoval ani vlásek. Ačkoli byla poslední dobou tak bledá, vedle naškrobené bílé látky vyhlížela jako Italka s olivovou pletí, zdravá a zářivá. Samý klam.

	Jejich oči se v zrcadle setkaly, Boldt vynutil na rty úsměv.

	„Přemýšlíš-li nad nějakým žertíkem, raději toho nech.“

	Zašklebil se a pokývl hlavou. „Budeš perfektní.“

	Zazvonil Boldtův mobil. Uslyšel hlas Dannyho Foremana. Parkoval v cadillaku escalade v ulici vedoucí dolů od Boldtova domu, ve voze byl sám. Lou přešel do obýváku, aby mohl hovořit o samotě. Věděl, že ve stejném okamžiku detektiv Mark Heiman z oddělení vražd prostřednictvím On-Satu sleduje Foremana a jeho vůz. Boldt stále Foremanovi nedůvěřoval, ačkoli Hayes si nevzpomínal, že by ho zmlátil.

	Foreman se zeptal: „Co se, k čertu, děje?“

	„Nějaký pokus zkazit náš herní plán, domnívám se.“ Boldt vysvětlil, že se objevil lístek do divadla a kostým jeptišky.

	„Vypadá to na Svengrada?“

	„Možná na Hayese,“ řekl Boldt. Rád by věděl, zda se už Foreman vrátil do bývalé tiskárny, a ví, že Hayes „uprchl“. Musel předstírat přesvědčení, že Hayes je stále na útěku. To, že lhal Foremanovi, že zaváděl sledovací tým v naději, že ochrání Liz, že klamal policistku přidělenou do jejich domu hranou konverzací s Liz, si vybíralo svou daň. V několika rolích najednou začínal být Boldt schizofrenický.

	Liz se vynořila z ložnice.

	„Nelíbí se mi to,“ řekl Foreman. „Co když někdo jiný, například Geiser, se ji snaží zmanipulovat pro své vlastní záměry?“

	„Danny, takové domněnky by tě mohly přivést do potíží. Z toho bych mohl obvinit také tebe.“ Odmlčel se. „A kam se potom dostaneme?“

	V telefonu slyšel jen Foremanův dech. Ten nakonec řekl: „Chtějí ji mít na banketu, ne na nějakém tříhodinovém představení. To jí nemůžeš dovolit.“

	Boldt podobný argument očekával od Pahwana Rize. Defraudované peníze měly být převedeny nejpozději do fúze bank a chaos při banketu celebrit nabízel nejvhodnější příležitost. Někdo mohl argumentovat, že Liz by měla ignorovat hábit jeptišky, lístek do divadla a odjet přímo na recepci, která měla začít v půl osmé. Ale podle toho, co věděl, Riz, zvyklý na pružnost zvláštních operací, žádný takový příkaz nevydal.

	„Jde o Rísův rozkaz, ne o můj,“ řekl Boldt, „kdyby záleželo na mně, zůstane Liz večer doma, bude se dívat na reprízy filmů a půjde brzy do postele.“

	Riz měl vypracovaný dobrý plán. Maloneová zastoupí Liz během nejriskantnějšího úseku cesty, v případě, že by Liz měla být unesena. Mezitím Liz za přísných bezpečnostních opatření odvezou do banky – jakmile bude uvnitř, bude moci vstoupit do prostoru AS/400 přes bezpečnostní vchod, kam jí zajistí přístup otisk dlaně. Tento plán nemohl Boldt nechat proběhnout, vzhledem k trumfu, který proti němu držel Svengrad.

	„Rís má dobrý plán,“ připomněl Boldt.

	„Žádné divadlo nezahrnuje,“ reptal Foreman.

	„Musíme se přizpůsobit, že, Danny?“

	„Jak říkám, nelíbí se mi to.“

	„Vzato na vědomí.“ Boldt vypnul mobil. Zatím to klape. Riz nenastavěl do cesty žádné zátarasy.

	„Miles6, Sara4,“ připomněl Boldt Liz, když se k ní otočil. Za žádných okolností nechtěl, aby tato hesla použila, ale navenek se musel přetvařovat.

	Přistoupil k ní, aby ji objal. Zašeptala: „Bude to fungovat?“

	„Drž se plánu,“ řekl jí, také do ucha.

	Políbila ho na tvář. Připadalo mu to podivně cize. Zatoužil ji políbit a obejmout, ale z nevysvětlitelných důvodů neudělal jedno ani druhé. Místo toho jí otevřel dveře a podíval se, jak odchází k čekajícímu taxíku.

	Čekaly ho telefonické rozhovory. Leccos musel zařídit. Jeho složitý plán, jak oklamat vlastní spolupracovníky a přitom neporušit zákon a nebýt odhalen, mu náhle připadal chatrný a zranitelný. Když se díval za odjíždějícím vozem, litoval, že jí neřekl víc, toužil dostat ještě jednu šanci, napravit to, než ji pošle pryč a nevybaví ji ničím účinnějším než pouhým převlekem. Pokud Svengrad nebo Foreman plánovali Lizin únos, Boldt je porazil. Unesl vlastní ženu, zařídil pro ni kostým, koupil jí v předprodeji lístek na představení Za zvuků hudby. Zařídil to pomocí taxíku. Měl pod kontrolou tenké nitky plánu, ale netušil, jak dlouho vydrží.

	* * *

	LaMoia se cítil nesvůj v černém pohřebním obleku, v bílé košili, tmavé vestě, s kostkovaným motýlkem a šedým měkkým kloboukem. Vlasy měl stažené do malého koňského ohonu a zasunuté za límec – nepoznali by ho ani kolegové. O to mu ostatně šlo.

	Pátou třídu, nejnóblovější nákupní ulici Seattlu, oživil čilý ruch, chodníky plnili návštěvníci divadel i lidé ubírající se na večeři. Divadlo Na Páté avenue stojí na druhé straně ulice přímo proti WestCorp Bank Center. Protější roh zaujímá Olympic Hotel ze sítě The Four Seasons.

	Stál v zástupu několika set lidí, rodin s dětmi, kromě obtloustlých vysokoškoláků v barevných šortkách, všichni oblečeni ve stylu scén z filmu. Ženy v širokých sukních a s vysokými podpatky – jako Maria. Muži oblečení jako chlapci v kožených kalhotách s padacím mostem. Víc jeptišek než v klášteře. Ale nejvíc šokovali uniformovaní nacisti – bylo jich tolik, že by stačili na vedení koncentračního tábora. Vypadalo to, že film je jen záminkou pro přehlídku neonacistů.

	LaMoia byl jen jedním z hrstky Maxů Detweilerů a měl dojem, že si kostým vybral nejméně vynalézavě v celém davu. Zato Matthewsová vypadala dokonale jako Maria s ruměncem na tvářích, otočila se za ní nejedna hlava, když se s LaMoiou zařadili do dlouhé fronty před pokladnou.

	Sluchátko v uchu spojené s mobilem ho upozornilo, že taxík, který vezl Liz Boldtovou, přijel k západní straně divadla. Lidé Pahwana Rize ji sledovali, ale obtížně se prodírali davem kostýmovaných lidí, aby ji udrželi na dohled.

	„Serža je geniální,“ řekl LaMoia Daphne. Přitiskl si ruku k uchu, aby izoloval hlas přicházející ze sluchátka. „Jeptiška na útěku se právě zařadila do fronty majitelů vstupenek. Rís asi vyletí z kůže.“

	Daphne mu připomněla: „Hleď dostat lístky blízko poslední řady. Řeknu jí, aby se dívala po tvém klobouku.“

	„Dej si pozor!“

	„Po mně nejdou,“ řekla Daphne.

	„To je to, co mě mrzí. Žádné hlouposti.“

	„Souhlas.“

	Přes hlouček nacistů, stojících před nimi, LaMoia nic neviděl. Když vešli do divadla a Daphne vyhledala dámskou toaletu, vzájemně se ztratili. Těsně kolem něj přešla Liz Boldtová, jen se jí dotknout.

	LaMoia ale dal rukám pohov.

	* * *

	Liz se loudala kolem toalety, kde se tvořila fronta. Vestibul se hemžil kostýmovanými návštěvníky, lačnými popkornu a toužícími, aby je viděli známí. Hlomoz bránil myšlenkám. Někdo do ní zezadu narazil. Ohlédla se a spatřila Daphne Matthewsovou, nádhernou v kostýmu Marie. Při pohledu na bývalou manželovu milenku jí zahořely tváře. Roky o její totožnosti nic nevěděla. Když vešly do umývárny, zarazila jí dech vražedná kombinace pachu dezinfekce, voňavek a laku na vlasy, které ještě přebíjela vůně marihuany. Od promoce nezažila tak nabitou toaletu. Navíc všechny ženy v kostýmu některé ze tří či čtyř hlavních postav. Baronka se kolem ní otřela tak těsně, že pod líčidly rozeznala strniště. Nahoře v nebi museli být von Trappsovi zhnuseni stejně jako ona.

	Je to tu nacpáno pouťovými atrakcemi, řekla si v duchu. Byli tu nadopovaní drogami, posilnění alkoholem, čímkoli, aby se zbavili zábran a dokázali polohlasitým zpěvem nebo bručením podporovat zpěváky tříhodinového filmu – a myslet si přitom, že jsou Pavarotti nebo Sillsová. Halas v okachlíkovaném prostoru dostoupil ohlušující hladiny, a vzduch, přeplněný vzájemně se potírajícími vůněmi, se dal krájet.

	Daphne do Liz znovu vrazila. Adrenalin a mírná klaustrofobie zavinily, že málem vykřikla.

	Vtiskly se společně do kabiny a Daphne rychle zajistila zámek. „Ty!“ řekla Liz; nevěděla, jak zareagovat.

	„Instruoval tě, ne?“ zeptala se Daphne.

	„Ó, instruoval mě dobře.“ Liz si nemohla nechat ujít příležitost. Daphne si sáhla na záda po zipu a zvídavě se na Liz podívala. „Měly bychom se do toho pustit.“

	Liz se k převlékání nechystala, uvedená do nesmírných rozpaků tím, že má své tělo ukázat „té druhé“. Spustila: „Řekl mi, žes to byla ty. Ta aférka. Románek na jednu noc.“

	Daphne vypadala, jako by dostala ránu do tváře a potřebovala se nahnout nad mísu. „Ano… no… teď není ta pravá chvíle.“

	„Celé ty roky,“ řekla. „Chodilas k nám. Vždycky ses dělala tak líbezná a přátelská. Jak to, že jsem na to nikdy nepřišla?“

	„Liz, ať vy dva proděláváte, co chcete, mne se to netýká. Máme toho i tak dost na krku. Oukej? Děláme to, abys získala čas. Ten čas teď maříme.“

	„Je to záludnější než to, co jsem prodělala s Davidem,“ nedbala na její pobídku Liz. „Vídáš se s ním každý den. Každičký den na sebe působíte. Jak můžete, aniž byste na tu věc mysleli? Myslím, že nemůžete. Nebo snad ano? Takže na to myslíte a dělíte se o to, i když je to léta za vámi. To je na psychologa, nemyslíš?“ Sama nerozuměla, proč na tom lpí, snad kromě toho, že poslední věc, kterou si přála, bylo svléknout se před tou ženou. Donutit ji, aby poslouchala, představovalo cestu, jak to oddálit. Daphne si zatím stáhla šaty z ramen, odhalila nejdřív hluboký žlábek mezi ňadry, pak bílou podprsenku a nakonec hladké bříško ženy, která nerodila. Bez nejmenšího kazu, jako z obrázkového časopisu – a teprve teď si Liz uvědomila hloubku utrpení, kterým Lou prošel během její aféry s Davidem Hayesem.

	Liz cítila ošklivou směs ponížení, lítosti a hněvu. Její emoce vykypěly na povrch. Kabina byla tak úzká, že si musely vyměnit místa. Přitom se dotkly hrudí. Daphne se posadila na mísu, aby se její šaty, stažené pod kolena, nedotkly podlahy. Měla linii stvořenou pro bikiny.

	Liz ji požádala, aby ji nechala svléknout se v soukromí. Daphne se na ni podívala, jestli se nezbláznila: „Před kabinou čeká asi padesát ženských. Liz, prosím tě… dělej!“

	„Nemůžu.“

	„Nebuď směšná.“

	Chtělo se jí říct: Ty jsi s ním spala. Leželi jste spolu nazí. Já jsem měla rakovinu. Měla jsem dvě děti. Ale chápala, jak malicherně a banálně by to znělo – zvlášť pro ženu, která se nabídla, že zaujme její místo v nebezpečné situaci a bez monitorování. Daphne byla ochotná obelstít kvůli nim vlastní kolegy a riskovat disciplinární důsledky. Neřekla nic, ale zůstala stát jako ochrnutá.

	„Svlíkni se. A hned!“ vyštěkla Daphne.

	„To je pašák děvče!“ vykřikl někdo v sousední kabině.

	Liz se otočila a požádala ji, aby jí pomohla s jednotlivými díly jeptiščina roucha.

	Daphne jí pomohla a řekla: „Můžeš stočit horní část svých šatů do pasu. Sukně je delší než tvoje, takže ty černé koktejlky můžeš mít oblečené pod ní.“

	Liz si svlékla hábit. Cítila chladné prsty, když Daphne rozepnula zip šatů a napůl jí z nich pomohla. Bude je potřebovat na recepci. Lou vybral dvoudílný komplet, protože půjde dobře skrýt pod šaty Marie.

	„Podprsenku,“ připomněla jí Daphne.

	Liz se při té představě zvedal žaludek, ale musely si vyměnit podprsenky kvůli nainstalované mikrovysílačce. Hruď se jí zploštila, když ňadra po dvojím kojení ještě navíc utrpěla terapií při rakovině. Otočila se k Daphne zády a podala jí podprsenku pozpátku, kývajíc rukou, až ji uchopila. Ta, kterou dostala od Daphne, měla větší košíčky. Ponížilo ji to. „Jak je to trapné,“ zamumlala a vycpala je toaletním papírem.

	Daphne jí pomohla upravit ramínka a zapnula ji. Daphnino poprsí Lizino prádlo sotva pojmulo, napadlo jí.

	„Podej mi zbytek hábitu.“

	„Já mám dvoje šaty, ty žádné,“ Liz se nyní, když si oblékla šaty Marie, otočila.

	„Tak to asi má být.“

	„Nesedí ti – pár zavíracích špendlíků to spraví nebo z toho vypadneš.“

	„Naštěstí je tma,“ řekla Daphne.

	„Jak to může fungovat?“ tázala se Liz, měla potíže se zipem a opět potřebovala Daphninu pomoc.

	„Vyměníme si kabelky – jediná věc, podle níž budeš identifikovatelná – a já si najdu místo a budu se dívat na film. Udice s návnadou je hozena. Každý, včetně našich lidí, bude hledat jeptišku, vycházející z umývárny s tvou kabelkou. Já kabelku schovám a už si mě s tebou nespletou. Ty se nebudeš ukazovat.“ Daphne vytáhla z vlastní kabelky ryšavou paruku. „Nasadíš si na hlavu tohle. Připojíš se k Johnovi, je v některé ze zadních řad. Odejdete společně o přestávce jako pár. John tě doprovodí ven a odejdeš na banket – lepší pozdě než nepřijít vůbec. Budeš v bance, a příslušníci zvláštních operací zatím po tobě budou pátrat mezi jeptiškami. Lou to zkoumal ze všech možných hledisek. Není to dokonalé, ale je to to nejlepší, co se dalo vymyslet.“

	„Jak se dostanu do banky? Předpokládáme, že banka bude hlídaná, ne?“

	„Jedno po druhém,“ řekla Daphne. „John ví, jak na to.“

	„To je všechno, co mi řekneš?“ Znělo to zklamaně.

	Vyměnily si kabelky. Liz výměnu prožívala jako symbolický akt a myslela si, že Daphne jako psycholožka si to mohla všechno přebrat, ale neměla chuť o tom diskutovat.

	„A když mi zazvoní mobil? Když mi dají instrukce, které nebudou v souladu s Louovým plánem?“

	„To s tebou probral, ne?“

	Liz schlípla. Prošel to s ní, pravda, tucetkrát, ale chtěla to slyšet znovu. Uvědomila si, jak je za dané situace její přání absurdní.

	Daphne jí dala instrukci: „Teď jdi dovnitř a najdi Johna. Soustřeď se jen na to. Momentálně je ve vestibulu zvěřinec. Najdi Johna a udělej všechno, co ti řekne. Je v hledišti v některé ze zadních řad.“ Opakovala: „Je v hledišti vzadu.“

	Liz se cítila neschopná, styděla se za své chování v uplynulých několika minutách, odpovědná za lidi, kteří riskovali – to všechno kvůli její minulosti. Ale nedokázala této ženě poděkovat. Pomohla Daphne do hábitu a pomocí zavíracích špendlíků jej upravila. Těsně ji obepínal.

	Přemístily obsah kabelek. Liz se přesvědčila, že má obě průkazky do banky (jednu jí dodal Lou), peněženku, rtěnku a mobil.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se Daphne. Vypadala dobře, i když čepec ukazoval jen ovál obličeje. V Liz znovu vzkypěla žárlivost.

	Přikývla.

	Daphne dodala: „Jedno za to stojí – John a já jsme spolu šťastní.“

	„U nás to za moc nestojí,“ řekla Liz rychle a bez sentimentality. „Ale pracuju na tom.“

	„To je dobře.“ Daphne ukázala na dveře kabiny a obě vyšly do rámusu odpočívárny uprostřed tuctu neladících vůní. A neladící soprány a alty pěly: „Pahorky se zelenají…“

	Daphne se k nim připojila z plných plic, jako na vrcholu blaha. Hábit se jí při každém kroku lehce rozvíral. Neudělala ani jeden chybný krok.

	Jasný, dokonale vyladěný hlas jako vrchol všeho. Liz se začínalo dělat špatně.

	Vstoupila do světa, kde na ni číhají lidé a ta myšlenka ji děsila. Chtěla být doma. S ním. Přála si dostat druhou šanci v jejich vztahu, ať ho budou nazývat jakkoli. Manželství? Společenství? Rodičovství? Zahnala myšlenku, že organizovaná banda zločinců, schopných i toho nejhoršího, si nejprve vyžádá její služby a potom i ztrátu paměti. Zapudila i myšlenku, že Boldt považuje za možné, že Danny Foreman se proti nim obrátil a představuje nekontrolovaný, neprověřený člen rovnice, odhodlaný, jak se zdá, vzít věci do vlastních rukou. Šla pomalu, zvykala si na svou nově nabytou identitu s rudými vlasy, i na chůzi s tváří sklopenou k zemi, aby ji co nejméně vystavila pohledům. Věděla však také, že sebelépe vycvičený muž se jen s obtížemi soustředí na její obličej, když před ní kráčí jeptiška s pěkným poprsím v obepínajícím hábitu. Daphne zamířila k osamocenému místu uprostřed hlediště. Upoutala pohledy celého vestibulu. Bezpochyby součást Louova plánu.

	Liz si prorážela cestu hustým davem. Těžce nesla náhodné dotyky a skrytá klaustrofobie v ní začala zavile pracovat. Jak ten dav nenáviděla!

	Zaměřila se na zadní řady hlediště. Kde ten LaMoioa sedí? V hlavě se jí zahnízdila neodbytná rytmická melodie zpěvu: „Jen ještě několik minut… ještě několik minut…“

	Už ho spatřila, mával krabičkou mléčných karamelů, paží objímal prázdné křeslo, kam za chvíli usedne. Po pravici měl oslňující šťabajznu, která s ním nezakrytě flirtovala. Ejhle, LaMoia v sedmém nebi. Když Liz procházela řadou, cítila, jak jí proniká hrůza, že ji sleduje tisíc očí. Cítila, jak ji provrtávají, zkoumají, snaží se zjistit, jaká to je tvář pod ryšavou parukou. Zalitovala, že nepoužila toaletu, když k tomu měla příležitost.

	* * *

	Liz nikdy nezazpívala ani notu. LaMoia si půldruhé hodiny zřejmě užíval hudby, zatímco měl v levém uchu minisluchátko a sledoval policejní kanál s monitoringem sledovacího týmu. Broukal si s sebou písničky z filmu, jako by nacvičoval jednotlivé role, ale viděla, že přitom sleduje očima hlediště jako agent 007. Nic mu neuniklo. Simuloval několik úsměvů určených Liz a to ocenila, přitom však byl stejně nervózní jako ona. Lou byl jediný, kdo znal úplnou osnovu probíhající akce. Shledala, že jedinou její útěchou je důvěra v něj.

	Několik okamžiků po vyhlášení přestávky, když v sále propukl potlesk a lidé vyskočili ze sedadel a vznikl chaos, její mobil zabzučel. Dotkla se LaMoiova ramena.

	Přikývl. Přijala hovor a přitiskla si prst do levého ucha.

	Tichý, kovový hlas neutrálně pronesl: „Je čas.“ Spojení se přerušilo.

	Cítila, že jí z tváří prchá krev i teplo. Existovala v jiné sféře, kde se všechen pohyb kolem ní zpomalil, všechny zvuky se natáhly a zkreslily. LaMoia se zeptal: „Co je?“ Její mozek ale dotaz sotva zpracoval.

	„Je čas.“ Nic jiného nedokázala říct.

	„Co ten hovor?“ zeptal se LaMoia. Neporozuměl jí.

	„Je čas,“ opakovala a vysvětlila mu, že to byla celá zpráva. Sál se s ní točil. Chytila se opěradel, aby kolotoč zastavila. Chtěla, aby film pokračoval. Nechtěla nikam jít, nic dělat. Ačkoli věděla, jak je to dětinské, přála si jen zůstat tam, kde byla.

	LaMoia se naklonil k jejímu uchu: „Řeknu to seržovi, ale až budeme venku. Teď máme šanci – v tom blázinci. Musíte vstát, musíme odtud.“

	„Myslím, že to nedokážu.“

	„Odnesu vás, když to jinak nepůjde, ale musíme pryč.“

	To s ní pohnulo. Vstala a následovala ho do tlačenice. LaMoia zvolil cestu k postrannímu východu, kde už si lidé zapalovali cigarety. Když procházeli řadou sedadel směrem k otevřeným dveřím, opět vnímala pohledy, které k ní směřovaly, a sémě nedůvěry a strachu v ní znovu zapouštělo kořeny. Na druhé straně ulice se rýsovala budova WestCorp Bank Center.

	„Nevím, jestli to dokážu,“ řekla LaMoiovi.

	„Myslím, že nemáte jinou možnost. Držte se mě. Už to máme skoro za sebou.“

	V hloubi srdce věděla, že je to jen další lež.

	Jsou sotva na začátku.

	
DVACET TŘI

	Boldt řídil případ jako žonglér s příliš mnoha pochodněmi ve vzduchu. Odmítl nabídku, aby se přímo účastnil sledování Liz. Nikoho nepřekvapilo, že nechtěl usednout do skříňového automobilu čistírenské společnosti, který ve skutečnosti patřil útvaru zvláštních operací. Rozhodl se použít vlastní auto a příposlech policejního kanálu. Riz ho sice zdvořile, ale důrazně varoval, že nepotřebuje žádného „samozvaného operativce“, aby Liz zajistil bezpečnost, a Boldt lhal, když Rize ujistil, že se bude držet v uctivé vzdálenosti.

	Zaparkoval na druhé straně ulice proti severnímu vchodu do banky, na místě, které dovolovalo výhled na jeden ze dvou obousměrných přístupů do podzemního parkoviště soukromé výškové budovy. Největší starosti mu stále dělal Svengrad a lidé jako Alexejevič. Do této společnosti házel i Foremana, o němž věděl, že operuje jako samotář. Jeho motivy mu zůstávaly nejasné, a proto mohl těžko odhadnout, jak je pro Liz nebezpečný. Kromě toho Boldt věřil, že Olsonová a útvar pro potírání organizovaného zločinu jsou na číhané, když se s tímto případem a Boldtovým operačním postupem prolnul Alexejevičův status.

	Jeho plánem bylo obelstít útvar zvláštních operací návnadou – sledovali Daphne Matthewsovou přestrojenou za jednu z několika tuctů jeptišek, dívajících se na film – a LaMoia zatím propašuje Liz z divadla a přivede ji na jeviště do banky. Svengrad dal přesvědčivě najevo, že nesmí dojít k její záměně dublérkou a až dosud se Boldt vyvaroval, aby ho dráždil. Druhou částí jeho plánu bylo umožnit Liz, aby převedla peníze a při převodu hodlal vyloučit zásahy Dannyho Foremana, sloužící jeho vlastním záměrům. Měl ještě další plány, ale od počátku zůstával hlavním cílem bezpečný přesun jeho ženy před bdělým okem skupiny zvláštních operací B, jež se týkaly banky. Šlo o skupinu tří techniků, kteří zaujímali pozici v dodávkovém autě Seattle Post-Intelligencer, obratně zaparkovaném nad otevřeným šachtovým průlezem, kudy vedlo – nepozorovatelné z ulice – spojovací vedení videa z auta do banky. Tři technici mohli v autě monitorovat všechny kontrolní kamery v budově, přímo komunikovat s bezpečnostní službou banky a dokonce i poslouchat místní rozhlas při večerní recepci. Boldt věděl, že jeho výhodou je fakt, který znal jenom on a několik zasvěcených, totiž že pracuje přímo s Davidem Hayesem. Hayes představoval divokou kartu, kterou hodlal využít co nejúčinněji. Boldt si to přiznával velmi nerad, ale Hayes je mohl všechny obcházet v kruzích.

	„Jsem to já!“ uslyšel Boldt, když zavrněl mobil. LaMoia ho informoval, že Liz obdržela hovor hned po zahájení přestávky. Strohý vzkaz přinesl opět hlas ze syntetizéru. Foreman, pomyslel si Boldt. Začal si konečně třídit jednotlivé role. LaMoia Boldta ujistil, že úspěšně proklouzli a ukončil rozhovor: „Zaskočíme k vám.“ V překladu: přecházíme ulici k WestCorp Bank Center.

	V telefonu zacvrkal čekající hovor a Boldt ukončil hovor s LaMoiou. Ukázalo se, že jako další ho volá Heiman z oddělení On-Sat navigace. Hlásil, že Foremanův escalade je v pohybu a směřuje do centra.

	„Zajímavé načasování,“ zabručel Boldt. Také zapadalo do očekávaného vzorce.

	Povolal do akce Gaynesovou. Nyní se do dění na recepci zapojí v roli číšnice, jako improvizovaná náhrada a poslední linie obrany, o které věděl jen on. Hayese bude hlídat Milner, jeden ze spolehlivých LaMoiových vojáků. Boldt hovor ukončil, čekal každým okamžikem, že se setká se svou ženou, a přesvědčí se, jak se osvědčil jeho plán dostat ji do banky, aniž byla spatřena nebo zjištěna a identifikována nainstalovaným důmyslným elektronickým detekčním systémem.

	Počítal, že mu, třebaže nepřímo, pomůže David Hayes. Přežití Liz nyní záleželo na něm.

	* * *

	Za lehkého mžení a v chuchvalcích přízemní mlhy, které kroužily mezi výškovými budovami jako kouř z požáru, vykračovala si tmavá postava k západnímu vchodu do nákupního střediska WestCorp Bank Center, umístěného v suterénu banky.

	Policejní rádia, poslední minuty ztichlá, na návštěvníka upozornila. Obchody v nákupním středisku byly zavřené od šesti hodin, ale přístup do parkovacího prostoru a ke zdvižím, vedoucím do věže, zůstal otevřený. Do obchodního střediska za poslední půl hodiny nevstoupil ani jeden pěší návštěvník, takže blížící se postava vzbudila podezření.

	Velitel skupiny Dennis Cretchkie poslal policistu v civilu, sedícího v kolečkovém křesle, aby pozdního návštěvníka sledoval. Cretchkie žádal hlášení. Na rohu Páté třídy a Univerzitní ulice blokovala souprava Town Car příjezdovou cestu tvaru U k hotelu Olympic a dveřník píšťalkou přivolával taxíky nakupené podél chodníku k hotelu. Na černé obloze se zablesklo hejno bílých racků a s pronikavým křikem odlétlo. Houmlesačka namáhavě tlačila do kopce vozík ze samoobsluhy, naložený mokrými dekami a hliníkovými plechovkami. Úklidové vozidlo městských služeb s rotujícími kartáči se loudalo po Univerzitní a nedbalo na naříkající klaksony automobilů, které zdržovalo.

	Tajný na vozíčku hlásil, že neidentifikovaný chodec je žena s deštníkem, který jí cloní tvář. Když se přiblížila k západnímu vchodu suterénního nákupního střediska, vozíčkář zuřivě pracoval, aby ji dostihl. Doufal, že mu přidrží dveře a poskytne příležitost, aby jí viděl do tváře. Nepodařilo se mu to.

	* * *

	Boldt seděl nakloněný nad volantem crown vicu a sledoval na policejním kanálu činnost pozorovacího týmu. Každá akce, každý pohyb oddílu zvláštních operací byl pro úspěch jeho plánu důležitý. Ze své pozice měl výhled na severní stranu bloku výškových budov. Neviděl neidentifikovanou ženu, která právě vstoupila do WestCorp Centra. Pahwan Riz, usazený o jeden blok na východ odtud, s výhledem na Divadlo Na Páté avenue, když obdržel hlášení, že vešla do nákupního střediska, naléhal na své detektivy a operativce mezi obecenstvem, aby udali přesně polohu „terče“ Liz.

	„Chci pozitivní identifikaci,“ vyštěkl rozkaz, „a chci ji ihned.“

	Zatraceně, pomyslel si Boldt. Riz vždycky patřil k těm zdatnějším. Boldt zatelefonoval Daphne Matthewsové, aby ji varoval, že Rizův tým kontroluje návštěvníky pečlivěji.

	Za okamžik mu Matthewsová hlásila: „Vidím je, je to Brandy Schaeffer a Howie Klinderhoff, každý jde jednou uličkou.“ Podle náhle ztlumeného hlasu si představil, že sklonila hlavu. „Tady je ale blázinec.“

	„Potřebuju alespoň deset až dvacet minut, Daphny.“

	Zaslechl hlasitý jásot a hudbu v pozadí.

	„Kabelka!“ vykřikl Boldt. „Určitě musí vidět tu kabelku!“ Věděl, jak pracuje mozek poldy. Kabelka určitě jednoho nebo druhého policistu přesvědčí, že je to Liz, jako kdyby jí viděli tváří v tvář.

	Daphne ukončila hovor a Boldtovi v hlavě šuměly jen nezřetelné melodie. Spatřil městský autobus, přijíždějící k zastávce na Páté třídě. Jeho příjezd upoutal také pozornost Cretchkieho a jeho jednotky B, protože nakrátko, ale účinně zablokoval výhled na komplex Centra. Poslal k zastávce muže v civilu, ale příliš pozdě. Cretchkie křičel do rádia: „Dostaňte ty zatracený autobusy pryč ze Čtvrté a Páté! Sledujte každýho, kdo vystoupí a nastoupí!“

	Do relace vpadl Riz a opakoval výzvu, aby identifikovali Liz mezi diváky.

	Žena s deštníkem vstoupila do výtahu a vyjela do přízemí, kde přestoupila do zdviže, pokračující do věže, kde sídlily kanceláře. Tajný na vozíku ji následoval v další kabině. Každých několik minut podával hlášení.

	Autobus opustil zastávku. Vystoupila hrstka lidí, která se rozptýlila kolem bloku WestCorp a zaměstnala tak Cretchkieho lidi.

	V obecné frekvenci si málokdo, či spíš nikdo, nevšímal vozíku ze samoobsluhy, který opřela houmlesačka o zeď u vchodu do podzemní garáže bankovní budovy.

	Boldt si ho dobře prohlédl. Jeho tvář se pomalu roztáhla v úsměvu.

	Liz se dostala dovnitř.

	* * *

	Liz se snažila udělat si jasno v hlavě. Během přestávky ji LaMoia za chůze nasměroval na parter malé plazzy před japonskou restaurací. Tady odhodila Mariin kostým, a přes koktejlky si přetáhla pláštěnku od Armády spásy.

	LaMoia jí ukázal vozík ze samoobsluhy, nacpaný plechovkami a dekami, schovaný v keřích na plazze.

	Přes obličej jí mázl šmouhy hnědého líčidla, aby dovršil dojem. „Ve vozíku je schovaný vlhký ručník na utření.“

	Lou sice všechno pečlivě naplánoval, přesto cítila, že na ní spočívá tíha, kterou těžko zvládne.

	Je v situaci, do které ji dostal David Hayes. Hladina výčitek dosáhla výše, zbavující ji klidného a jasného uvažování. Přes své křesťanské smýšlení přísahala, že se mu pomstí. Nakonec jako pomsta může sloužit vrácení peněz. Zatvrdila se, a umínila si zasvětit příští hodinu svého života nápravě zla.

	Když na zastávce zastavil autobus, jak jí LaMoia řekl, opřela vozík o zeď před podzemní garáží a proklouzla do jejího šera. Stejnou garáží proklouzla na první schůzku s Davidem Hayesem. A také jí opouštěla budovu při odchodu na mateřskou dovolenou.

	V hlavě si promyslela další převlek. Z vozíku vytáhla namočený ručník. Fyzická únava se přihlásila o svou daň. Přes bušení srdce v hrudi se cítila vyčerpaná, ale vydala se přímo k prosklenému prostoru, kde ústily výtahové a schodištní šachty.

	Když zvenčí uslyšela syčení brzd autobusu chystajícího se odjet, na táhla ruku do čekající kabiny zdviže, stiskla tlačítko pro přízemí a odskočila ven. Opřela se do těžkých dveří k nouzovému schodišti vedle výtahové šachty. Když uslyšela, že se dveře výtahu zavřely, vstoupila na schodiště a okamžitě se dala do převlékání. Ručníkem si otřela obličej a upravila se podle zrcadlového obrazu v leštěných ocelových dveřích skladu hasicích přístrojů.

	Lou věřil, že odeslání výtahu nahoru odvede pozornost členů bezpečnostní služby, pracujících za minimální mzdu u obrazovek bezpečnostních kamer v tmavé místnosti někde uvnitř budovy. Liz v černých koktejlkách vystoupila po schodech do hlavního vestibulu. Ještě ji čekala kontrola před vchodem k hlavní řadě výtahů do služebních podlaží.

	Řekla „Nazdar“ mohutnému strážnému Dillymu, s kterým se přátelila. Při vstupu k detektoru, kterým měla projít, použila u turniketu průkazku Tonyho LaRossy. Lou nepochyboval, že Pahwan Riz naprogramuje počítače bezpečnostního systému, aby hlídaly Lizin vstup do budovy banky. Počítal i s možností, že počítač bude nastaven tak, aby reagoval i na použití Liziny magnetické karty. Riskoval, že Riz už nebude považovat za nutné zajistit stejným způsobem Tonyho kartu, a vyplatilo se to. Rozsvítila se zelená signálka, Liz podala Dillymu kabelku a prošla detektorem kovu.

	Dilly se na ni překvapeně podíval. Postavila se k němu tak těsně, jak jen to bylo možné a zřetelně mu zašeptala do ucha: „Dilly, vím, že máš hlásit můj příchod. Věř mi, vím o tom všechno. A teď se musíš rozhodnout. Ale když to uděláš, tak se mi přihodí to, co se přihodilo LaRossovi.“ Vtiskla mu na tvář polibek, vzala si kabelku a bez ohlédnutí šla dál.

	Výtah pro jízdu do podlaží s omezeným přístupem, včetně 25. patra a oddělení informatiky a zpracování dat, obvykle vyžadoval použití osobní magnetické karty. Kvůli recepci a hostům bylo opatření nahrazeno strážným, který měl návštěvníky dopravovat výtahem nahoru. Pro Liz nastala nečekaná komplikace. Musela se vyhnout osobní kontrole, a proto znovu použila nouzové schodiště, aby obešla výtahovou šachtu. Vyšla dvacet pět podlaží za méně než deset minut, s bolavými lýtky a s pálením u srdce a na plících. Za pomoci Tonyho magnetické karty vstoupila na podlaží na konci haly, která byla propůjčena zásobovací službě s občerstvením. Pozdravila ji hlučná konverzace a vůně grilovaných kuřat. Za chvíli už představovala jen jednu z mnoha dalších dam v černých koktejlkách na recepci navštívené několika desítkami hostů.

	Lou bral za hotovou věc, že se k ní dostane Hayesův software. Byla méně nakloněna tomu věřit, protože věděla, že je David střežen, a domnívala se, že bez jeho přímé účasti k transferu nedojde. Byla to ale Louova hra a ona svou roli hrála, jak jí přikazoval režisér. Imaginární hodiny jí v hlavě odpočítávaly minuty do začátku ceremoniálu fuze společnosti.

	* * *

	Boldt zavolal Gaynesové na mobil, aby se zeptal, kde je.

	„Směřuju z nákupního centra do vestibulu.“

	„Viděli tě vstoupit. Poštvou na tebe své hochy.“

	„A co terč?“ Gaynesová se ptala na Liz.

	„Je uvnitř.“

	„No nazdar! Musím končit, vypadá to, že mě vyčmuchali.“

	Ukončila hovor dřív, než ji Boldt stačil připomenout, že kdyby selhalo její krytí číšnice cateringové firmy, má se strážným banky prokázat policejním průkazem. Kdyby ji konfrontovali s Cretchkiem nebo Rizem, měla se odvolat na Boldta. Hodlal argumentovat, že jde o jeho ženu a že má právo propašovat do banky svého detektiva. Fakticky takové právo neměl, ale kdyby na to došlo, výtku od Rize, by přežil.

	Rád by povzbudil mobil, aby si potvrdil, že se Liz dostala do dvacátého pátého podlaží. I když trik s prázdnou kabinou vzbudil pozornost bezpečnostní služby, Boldt se neobával, že by banku přiměl k nějaké drastické reakci. Nikdo se zdravým rozumem by nezarazil recepci na počest sňatku bank, když se novomanželé blíží svatebnímu loži.

	Boldt si opřel hlavu o opěrku sedadla. Uvědomil si, i když se mu to nezamlouvalo, že jako režisér musí v zákulisí čekat na konec hry.

	Když konečně mobil zazvonil, volal jen Heiman se zprávou z On-Satu. „Escalade míří na jih,“ hlásil, „právě projíždí Fremontem, a mohu-li to odhadnout, myslím, že stále směřuje do centra.“

	* * *

	Liz si znovu upravila vlasy, sáhla po rtěnce a pak si urovnala perlový náhrdelník. Obešla roh otevřeného parketu a v plném sále ihned zpozorovala šedobílou hřívu Phillipa Crenshawa. Rozhodla se mu prozatím vyhnout. O všech aspektech případu defraudovaných peněz ho pečlivě informovala, stejně jako to učinila policie, Úřad kriminálního vyšetřování a státní návladní. Liz nechtěla, aby ji zpozoroval a začal telefonovat na všechny strany, aby si ji prověřil. Když na sebe náhodou narazí, dobrá – řekne mu mezi čtyřma očima, že se stala součástí válečné lsti, ale stále ještě neobdržela software, ani číslo účtu, to všechno byla pravda.

	Překvapilo ji, jak šikovně bylo datové středisko pro dnešní večer upraveno. Její lidé vykonali ohromný kus práce. Několik přenosných tabulí s postery informujícími o fúzi rozmístili tak strategicky, aby zakryly pracovní stanice. Prostor nad hlavami hostů oživovaly barevné balónky ve svazcích po třech. Číšníci a číšnice se starali, aby šampaňské teklo proudem. Zdálo se, že z padesáti pozvaných přišli téměř nebo naprosto všichni. Ve vzduchu se vznášela vůně krabích a sýrových jednohubek a dráždila Lizin prázdný žaludek. Poznávala mnoho známých tváří a krátce se zdravila se skupinkami, které potkávala. Mířila k prezentačnímu stolu, kde drželi službu pracovníci a pracovnice jejího oddělení. Všeobecně v sále vládla povznesená nálada. Do melodií reprodukované jazzové hudby tryskaly fontány smíchu povzbuzené šampaňským. Fúze bude pro mnoho přítomných znamenat příliv peněz, v neposlední řadě pro právníky, kteří se shlukli u vinného baru jako hejno barakud.

	„Charlotto,“ Liz se usmála na atraktivní mladou ženu u prezentačního stolu.

	„Konečně jste tady!“ Charlotta se shýbla a sáhla pod desku stolu. Podala Liz jmenovku opatřenou úzkou modrou stužkou. Šlo o pozornost, o kterou Liz nestála, ale na níž Phillip trval. Stužka Liz identifikovala jako „spolu-hostitelku“, což cítila jako degradaci, protože jí připadalo, že pořádá mejdan pro „milovaného šéfínka“, nikoli recepci na počest fúze v řádu miliard dolarů. „A tohle pro vás přišlo.“

	Charlotta jí podala prostou obálku z tuhého papíru opatřenou bílým štítkem. Stálo na něm jen Lizino jméno. Měla rozměry odpovídající počítačové disketě.

	„Jak se to sem dostalo?“

	„Messenger to donesl do vestibulu a Dilly to poslal nahoru.“

	„Kdy to bylo?“

	Charlotta vycítila v Lizině hlase cosi, co ji přimělo k odpovědi i k otázce. „Těsně před tím, než to tu začalo. Pár minut před osmou. Proč?“

	Liz zařadila zpátečku. Litovala, že vzbudila dojem, jako by něco nebylo v pořádku. „Ach, nic se neděje. V pohodě.“ Přinutila se, aby její hlas zněl klidně. „Právě včas. Díky.“ Pohlédla doprava, kde konec místnosti oddělovaly leštěné ocelové sloupy a zvukotěsná přepážka z tlustého neprůstřelného skla. Za nimi byl instalován černý robustní blok velikosti automatické pračky – jeden z dvojice serverů AS/400. Za serverem, neviditelný zvenčí, se skrýval pracovní stůl, na němž stála plochá obrazovka a klávesnice. Konfigurace pracovní stanice záměrně skrývala operátora před nežádoucími pohledy zvenčí. Dvojče sestavy bylo umístěno v samostatné malé kanceláři vpravo. Tato místnost, zajišťující ještě větší utajení, byla určena pro nejzávažnější operace programátorů a údržbářů systému. Nyní představovala Lizin cíl. Aby ho dosáhla, musí projít identifikací zajištěnou snímačem dlaně a snímačem osobní magnetické karty. Přitom na ni při plném osvětlení sálu všichni uvidí. Jako jediná osoba v této části sálu bude nápadná jako bílá vrána. Vstup do tohoto prostoru probudí zájem ostrahy a brzy sem přivede sledovací tým.

	Dort byl Louovým nápadem, jeho řešením dilematu, a teprve teď začala přemýšlet, jak ho využít. Zeptala se Charlotty, zda je připraven.

	„Je nahoře,“ odpověděla Charlotta, „ale šetříme ho na okamžik až po provedení fuze, ne?“

	Tak zněly původní Liziny instrukce, ale události ji nutily ke změně programu. Měla pocit, že tým zvláštních operací už má v patách. „Phillip… pan Crenshaw, přehodí výhybky, ano. Ale to bude ceremoniální záležitost. K definitivní výměně dat dojde až po půlnoci. Pak se naše servery s konečnou platností vypnou.“

	„Jistě…“ Charlotta se zřejmě divila, proč jí Liz vysvětluje něco, co už věděla.

	„Co tedy záleží na tom, kdy budeme podávat dort? Jakmile se přehodí výhybky, večírek vyvrcholí a lidé už se možná nebudou zdržovat, aby počkali na dort.“

	„Jen se přiznejte, paní Boldtová,“ řekla Charlotta a Liz se málem zastavilo srdce. „Já znám pravý důvod, proč měníte plán.“

	Liz cítila, že jí z tváří prchá krev a stydnou jí ruce.

	„Není tu někdo čokoholik?“ zažertovala si Charlotta, „Přiznejte se ke svým hříchům, paní Boldtová!“

	Liz vyjel z hrdla nervózní smích. „Trefa!“ odpověděla stejným tónem, ale kolena se jí podlamovala. „Já a čokoláda! Dostalas mě. Ať si dají dort.“

	„Hned teď?“

	„Nechme jim ještě několik minut na předkrm a pak je překvapíme.“ Liz hodila okem na druhý konec sálu a na jasně osvětlenou přípravnu. „A nezapomeň na svíčky a na světla v sále. Phillip si ceremonii přeje mít efektní.“

	Charlotta se rozzářila. „Řeknu to v cateringu.“

	„Já to zařídím,“ nabídla Liz. Chtěla se vzdálit a také vyhnout dalšímu obcházení sálu. „Jestli chce někdo ochutnat dort, pak jsem to v první řadě já.“

	Charlotta se přátelsky zašklebila a Liz odešla, dříve než by ji pusa přivedla do opravdových potíží. Nikdy neuměla lhát, ani v době aférky s Davidem. Kdyby tehdy nebyl Lou tak pohlcen prací, byl by určitě na něco přišel dřív.

	Zaměstnanci Divokého zázvoru zabrali malou konferenční místnost a kuchyňku proti ní blízko schodiště, které Liz před pouhými několika minutami zdolala. Asijské vůně nakládaného zázvoru, švestek a skořice houstly, když se blížila. Liz zabralo minutu, než objevila vedoucí, s kterou sjednávala objednávku. Pozdravily se přátelsky a zároveň věcně. Liz požádala, aby se dort podával dřív než se plánovalo, a podle vedoucí to neznamenalo žádný problém. Požádala o pět či deset minut, než se uklidí po předkrmech a než zařídí změnu. Liz řekla, že Charlotta na pokyn ztlumí stropní světla – věděla, že na stropě jsou instalovány zářivky, které nelze ztlumit, takže v celém sále na chvíli nastane tma a pozornost hostí se soustředí na rozsvícené svíčky a na dort. Na ten okamžik čekala.

	V polovině cesty sálem vešla do prázdné kanceláře a vytáhla z Daphniny kabelky mobil. Lou se hned ozval.

	„Jsem uvnitř. Sleduj světla. Pět, možná deset minut.“

	„Teď prohledávají divadlo. Riz na to přijde, pokud už mu nesvitlo. Budou si myslet, žes do toho byla vtlačena, ale stále čekají na jedno z tvých dvou hesel.“ Miles6. Sara4. Rozhodla se, že nepoužije žádné. Nic nezalarmuje Pahwana Rize, že skutečný převod proběhl. „Dostal jsem dovnitř Bobbii jako číšnici,“ pokračoval Lou. „Až tam budeš hotová, musíš mi zavolat.“

	Zdůraznil to již asi tucetkrát a Liz vadilo, že se opakuje znovu. „Já to vím, Lou.“ Svého tónu hned litovala, jako by se dobře neznala. Za několik posledních týdnů se stala jinou ženou. Jakou, to dobře nevěděla, ale doufala, že to není definitivní.

	„Oukej,“ ukončil Boldt hovor.

	Liz telefon opět zasunula do kabelky a rychle se na židli otočila. Chystala se odejít.

	„Myslel jsem si, že jsi to ty.“ Poznala hluboký mužský hlas, ani se nemusela otočit. Danny Foreman stál ve dveřích.

	„Přece neprošvihnu vlastní párty,“ řekla.

	„S kým jsi teď mluvila?“ zeptal se, „s Louem?“

	Kolik z rozhovoru slyšel? Nezapamatovala si, co říkala před jeho ukončením. Obálka s disketou byla uložena v kabelce. Co všechno ví? „Nepamatuju se, že by tvé jméno stálo na seznamu pozvaných,“ řekla.

	„Polovina týmu zvláštních operací tě teď hledá v divadle.“

	„Ty ne.“

	„Já ne. Chtěl jsem se přesvědčit, zda naše dohoda stále platí. Ochrana státních investic do tohoto vyšetřování.“

	Přijdou-li peníze na jiné než Svengradovo konto, nebudou její děti v bezpečí. Domnívala se, že to teď pravděpodobně musel pochopit i Danny Foreman. „Ráda bych věděla, co by si Pahwan Riz pomyslel, kdyby věděl, že jsi teď tady. Nebo co by si pomyslel Lou. Nemohla by právě tvoje přítomnost akci zhatit?“

	„Jsem zde, abych zajistil, že odtud bezpečně odejdeš.“

	Při těch slovech jí zamrazilo. Lou ji varoval, že nebude v ničím zájmu, aby si zapamatovala čísla účtů. Myšlenky z ní vyhrkly dřív, než stačila zastavit ústa: „Není to účet vlády, viď, Danny? Nikdy nebyl. Je to o Darlene, pro tebe. O nespravedlnosti. Je to něco mezi tebou, Davidem a tím chlapem Svengradem.“

	„Jakmile se transfer uskuteční, budeš nebezpečně ohrožena.“

	„Kdo mě ohrozí? Jaký máš plán, Danny? Jak bezpečná jsem?“

	„Mýlíš se, Liz. Strašně se mýlíš. Je to konto vlády. Už jsem ti to prve řekl. Potřebujeme ty peníze jako důkaz, chceme-li dosáhnout odsuzující výrok soudu. Je to tak jednoduché.“

	„Jednoduché? Jak jen to můžeš tvrdit?“ Nevyznala se v něm. Foreman, napůl ve stínu, měl nevyzpytatelný výraz. „Mám zavolat Louovi nebo lidem ze zvláštních operací a poděkovat jim, že tě sem poslali? Mám zavolat bezpečnostní službě, aby někomu zavolala, že jsi na recepci? Jak tu hru chceš hrát?“ Cítila, jak vteřiny ubíhají a jak s nimi mizí naděje, že se nepozorovaně dostane do místnosti s AS/400.

	„Půjdu s tebou dovnitř,“ řekl. „Do počítače vložím číslo účtu sám. Nechceme, abys z nervozity vložila číslo špatně.“

	Tak si to vůbec neplánovala. „Převod fondů vyžaduje číslo konta, směrový ABA znak, a název konta. Nezmýlím se.“

	„Půjdu s tebou. Podívej se na to tak, že v případě soudního projednávání nás všechny bude chránit, když ti tvoje akce dosvědčím.“

	„Budu ráda, když tam půjdu sama. My dva společně? Neuraž se, Danny, nejsi správně oblečen pro takovou příležitost.“ Z hostí, shromážděných necelých deset metrů opodál, měla polovina smoking. Foreman vypadal, jako by uplynulý týden v šatech spal.

	„Půjdu dovnitř s tebou.“

	Bezradně se rozhlédla. Jak se Foremana zbavit? Něco ji napadlo. Jediná reálná cesta, jak Foremana odstavit, bude popadnout býka za rohy. Potřebovala ještě rezervní plán, který záležel na Louovi – na něm a na Bobbii Gaynesové, jež představovala divokou kartu, o níž Foreman neměl tušení, protože o ní nevěděli ani lidé ze zvláštních operací. „Oukej, vyhráls.“

	Foreman se nejdříve zatvářil překvapeně, pak spokojeně, ale jen dokud znovu nepromluvila.

	„Umíš si uvázat motýlka, Danny?“

	Svraštil čelo, ale zamyslel se.

	„Musíš vypadat jak se patří,“ řekla. „Zkusím něco vyjednat s naší zásobovačkou. Tu jsem najímala já.“ Zahnala ho do úzkých a věděli to oba.

	„Půjdu s tebou,“ řekl.

	Chtěla něco namítnout, ale nedůvěřovala si, že něco zalže, obávala se, že ji prokoukne. Přikývla na souhlas a přemýšlela, jak najít východisko. Mít Foremana na krku si nemohla dovolit.

	Myslelo mu to pronikavěji než jí a řekl: „Vezmu si tvůj mobil.“

	Sáhla pro telefon do kabelky, ale neodevzdala mu jej. „Ano? A co řekneš Svengradovi, když ti zavolá? Potřebuješ od něj telefonickou informaci nebo proti němu nepostavíš případ. Nemám pravdu?“

	„Tu informaci už teď musíš mít.“

	„Nemám ji,“ řekla, a když mu ztuhla tvář ještě víc, dostala strach, jestli mu neprozradila víc, než bylo třeba. To všechno patřilo do Louova světa, do Foremanova světa, ne do jejího. Chtěla mobil vrátit do kabelky, ale vzal jí ho z ruky.

	„Další důvod, proč mě potřebuješ,“ řekl a dal si přístroj do kapsy.

	Ten mobil jí musí vrátit. Speciální operace budou sledovat všechny hovory z banky a do bankovních telefonů. Nechtěla, aby ji přistihli při vytáčení čísla Louova mobilu. Také stále čekala, až zavolá Svengrad. Nemluvě o Louovi.

	„V místnosti serverů jsou instalované bezpečnostní kamery,“ řekl Foreman. „Riz má kamery zaměřené na obě klávesnice pro případ, že by software, sledující doteky kláves, selhal.“

	Liz si uvědomila, že jen opakuje známá fakta. O umístění kamer u serverů instruktáž dostala.

	„To vypracoval Lou, že?“ čekala, jakou odezvu vyvolá.

	„LaRossa dal Hayesovi možnost monitorovat vaše bezpečnostní kamery,“ teoretizoval. „Svengrad ti ještě nevolal, protože ví, že ještě nejsi v pásmu omezeného přístupu. Čeká na tvůj další pohyb.“ Odmlčel se. „Použila jsi vlastní magnetickou kartu, když jsi sem dnes vstoupila, nebo ne?“

	Liz použila kartu LaRossy, aby ji kryla před útvarem speciálních operací, nikoli před Svengradem. Teprve nyní jí docházelo, že Lou myslel i na tento druhý motiv. Pevně sevřela kabelku, když po ní Foreman sáhl. Vzrostla v ní potřeba chránit Louův plán, ať zahrnoval cokoli. „V tomto sále je také bezpečnostní kamera, vím to. Když půjdeš se mnou, zachytí tě. Mně to zabere minutu.“ Vytrhla se z Foremanova stisku.

	Otočila se a odcházela. Foreman ji následoval. Společně prošli halou až ke dveřím vedoucím k požárnímu schodišti. Liz přemýšlela, jak se dostat z nevítané situace. Foreman se držel o půl kroku vlevo za ní. Nemohla se obrátit a utéct mu. Potřebovala přestávku, získat alespoň několik vteřin náskoku.

	V kuchyňce Foremana představila zásobovačce jako důstojníka policejní služby. Vysvětlila jí, že potřebuje krytí a že si myslí, že by mohl na několik minut zaskočit místo některého číšníka.

	„Potřeboval by bílou košili a vázanku,“ odpověděla.

	„Já vím,“ řekla Liz, „proto jsme za vámi přišli.“

	Žena Foremana odhadla jako módní návrhář. Pak rozhodla: „Promluvím s Michaelem, má vaši velikost.“

	Za několik napjatých minut stál Foreman tváří v tvář mladému muži v bílé košili. „Použijeme tady tu kancelář,“ ukázal Foreman na dveře vedoucí ze sálu. „Počkej zde,“ řekl Liz.

	Foreman s číšníkem odešli do kanceláře, aby si vyměnili košile a číšník mu pomohl s motýlkem. Foreman nechal dveře dokořán, aby Liz nemohla proklouznout kolem. Slabě se usmála. Myš dobrovolně vlezla do pasti.

	Liz si přitáhla vedoucí cateringu k sobě a zašeptala jí: „Až se zeptá, řekněte, že jste byla otočená zády a neviděla, kam jdu.“

	Než se žena vzpamatovala z překvapení, Liz se rukou opřela o tyč dveří ke schodišti, bokem ji odtlačila a proklouzla ven. Na tváři ucítila chladný vzduch. Adrenalin jí jako horečka zaplavil údy a hruď. Dole na konci schodiště jí kynula svoboda a na okamžik na ni její svůdnost dolehla jako gravitační tíže.

	Než dosáhla první odpočívadlo, uslyšela zdola spěšné kroky. Někdo – asi z ochranky – se blížil. Náhoda? Namátková bezpečnostní kontrola? Nebo LaRossova magnetická karta vyvolala celkovou prohlídku budovy? Pokud ano, nebudou postupovat vchodem a halou, kde se pořádá recepce, ale zvolí požární schodiště, jak dosvědčoval hluk přicházející zdola. Uvažovala, že se vrátí k poměrnému bezpečí pětadvacátého podlaží. Kroky stoupaly k ní, patřily někomu trénovanému. Posílily Lizino přesvědčení, že je to strážný. Nakonec, když se neměla kam uchýlit, zaujala pevný postoj, sevřela rukou zábradlí a volným krokem sestupovala po schodech. Představovala přece jednu z pěti nejmocnějších osobností ve WestCorp a tato budova WestCorp patřila – ještě alespoň několik zbývajících minut.

	Bobbie Gaynesová stoupala po schodech v černobílé uniformě číšnice. „Paní B.,“ řekla, zřejmě překvapená. „Děje se něco?“

	„Danny Foreman je nahoře.“ Tlumeným hlasem rychle vysvětlila svoji kritickou situaci a co od Gaynesové potřebuje.

	„Tak dobře,“ řekla Bobbie, když Liz skončila.

	„Do pětadvacátého poschodí se bez osobní magnetické karty z této strany, po schodišti, nedostanete. Je to pásmo omezeného přístupu.“

	„Tak budu tlouct, dokud mi někdo neotevře,“ rozhodla se Gaynesová.

	„Kdyby to nešlo…“ Liz zalovila v Daphnině kabelce a podala Gaynesové LaRossovu kartu. „Použijte ji, ale jen kdyby vám nikdo nepřišel otevřít. A kdyby se Danny zeptal, jestli jste mě viděla…“

	„Foreman mě nezná. Budu pro něj jen číšnice, která se vytratila, aby si zakouřila a zabouchly se jí dveře.“ Dodala: „Doufám, že se s tím má dočasná vedoucí spokojí.“

	Obě ženy natáhly ruce a obě současně se uchopily za předloktí. Liz to připadalo jako neobratné gesto, něco mezi potřesením rukou a objetím, ale za kontakt byla vděčná. „Pět minut, nanejvýš,“ připomněla Liz.

	„Rozumím,“ Gaynesová lehce stoupala po schodech.

	Liz se otočila a pospíchala do čtyřiadvacátého. Věřila, že má stále šanci stihnout transfer fondů včas. Toto podlaží nemělo tak přísná bezpečnostní opatření, jaká platila o patro výš. Liz prošla do tmavé chodby, rozsvítila a proběhla bludištěm spojovacích chodeb. Bušení srdce jí odpočítávalo vteřiny, do rozsvícení svíček na dortu a zhasnutí světel v sále zbývalo už jen několik minut.

	* * *

	Když Boldt spatřil první sérii světel v oknech dvacátého čtvrtého podlaží, pomyslel nejprve na úklidovou četu. Pak se ale rozsvítila další, pak třetí série. Krátký interval mezi nimi naznačoval, že kdosi spěchá. Do tváří se mu nahrnula krev. Vypadalo to, jako by bezpečnostní služba někoho pronásledovala. Pomyslel na Gaynesovou a Liz. Ve stejnou chvíli probíhal na rádiových vlnách policejní frekvence duet mezi velitelským vozem a příslušníky speciálních operací, kterým se nepodařilo najít Liz v divadle. Tma v sále a závěrečný spontánní zpěv obecenstva zvednutého ze sedadel zmařily jejich úsilí. Soudě podle Rizova rostoucího rozčilení Boldt vycítil, že velitel ztratil terč a obával se, že sledování selhalo. To se zpětně odrazilo na jeho výkonnosti. Riz byl zdatný a schopný policista. Zakrátko se svými lidmi, kteří byli přiděleni k ostraze bezpečnostních monitorů, provede kontrolu přímo v bance. Jak dlouho může trvat, než Liz někdo zpozoruje a jaké to bude mít následky?

	Řetězec světel nyní zaplavil celé čtyřiadvacáté podlaží. Boldt se předklonil a přitiskl tvář k přednímu sklu.

	Nehodlal déle zůstávat v nejistotě, věděl, že někdo musí Rizovy lidi rozptýlit, aby Liz nespatřili na bezpečnostní kameře. Vystoupil z vozu a přešel lehkým deštěm do WestCorp Centra dobře si vědom, že se stává terčem vlastního sledování.

	* * *

	Liz dospěla k řadě výtahů a přivolala kabinu. Čekání bylo utrpením, Foreman přestrojený za číšníka s podnosem v ruce ji už mezi hosty jistě horečně hledá.

	Použít výtah znamenalo riskovat, že ji pozná obsluha výtahů. Naděje, že kabina přijede plná lidí, kteří se dostavili později nebo si odskočili zakouřit a ona se mezi nimi ztratí, byla příliš optimistická. Dveře se otevřely, nastoupila do prázdné zdviže – jen ona a strážný. Hleděl na ni, byl dobře instruován.

	„Ano, jsem to já,“ řekla, jakmile se dveře zavřely. Jízda jen o jedno patro výš bude rychlá.

	„Myslel jsem si to.“

	„Pravděpodobně vám neřekli nic o této části programu,“ doplnila.

	Nereagoval na to.

	„Nepokažte to tím, že byste něco řekl.“ Dveře se otevřely. Vyšla a zpříma se na něj podívala, aby prokázala sílu svého postavení.

	Když za ní zapadly dveře, neměla představu, zda s tou lstí uspěla, ale nemohla si dopřát luxus dlouho si tím lámat hlavu. V době, kdy o ní strážný podá zprávu a hlášení půjde služebním postupem dál, už bude muset sedět před AS/400 a pracovat na převodu peněz.

	Prošla hlavním vchodem, vpravo seděla Charlotta u stolku. Liz očima hledala afroamerického číšníka, aby se mu mohla včas vyhnout. V polovině cesty ji zarazil hlas se silným cizím přízvukem:

	„Elizabeth Boldtová?“

	Otočila se a spatřila velkého muže s bradkou a tmavýma pronikavýma očima. Zaměřila pohled na jmenovku se jménem psaným kurzívou, rozhodně ne krasopisně, jak to objednal a zaplatil její štáb.

	„Jasmani Svengrad,“ představil se muž s napřaženou rukou.

	Zůstala zmrazená, jako vrostlá do země. Ruku mu nepodala, on svou spustil k zemi.

	„Es gé import, zákazník vaší banky,“ řekl a uvedl program WestCorp pro elitní zákazníky, vyžadující sedmicifernou čistou hodnotu základního jmění. Pozvánky pro soukromé zákazníky banky nevyřizoval její, ale Phillipův štáb. „Osm uncí,“ pokračoval.

	„Promiňte?“

	„Na poslední chvíli jsme pro dnešní večer věnovali nějaký kaviár. Osm uncí Belugy a osm Osetry.“

	To vysvětlovalo pozvánku.

	Muž, který dal sledovat její děti, a hrozil, že zveřejní kompromitující videokazetu, řekl: „Vy a já máme společné zájmy.“ Ještě stále na ni upřeně hleděl.

	Pocítila slabost, bála se, že omdlí. Ať si Lou, Foreman i ona představovali cokoli, na takový okamžik nikdo nebyl připraven. Nechtěla svoji slabost ukázat, bojovala s nutkáním uskočit, ale vykročila proti němu, až se ho skoro dotýkala. „Nesdílím s vámi nic,“ řekla a podívala se mu přímo do očí.

	Šednoucí bradku a knír rozdělil úsměv. Svengrada to pobavilo, nic víc. „Několik minut vašeho času bude stačit, Elizabeth.“ Sklonil hlavu až na krku ucítila jeho teplý dech. „Líbí se mi, jak vám ten satén sluší,“ napřímil se, až opět zahlédla jeho sebevědomý úsměv. Zvýšil hlas: „Ano, prohlídka by se mi zamlouvala, prosím, veďte mě.“

	Liz zachytila Charlottin signál. Mladá žena opustila prezentační stolek a stála ve dveřích do chodby, kde předtím byla s Foremanem a číšníkem. Naznačila prsty, že se chystá vypnout světla a Liz přikývla ukazujíc jediný prst – jednu minutu – nastával její okamžik.

	Šla se Svengradem v patách. Minuli několik konverzujících skupinek. Liz uslyšela, že ji někdo volá. Byl to Phillipův hlas – šéfovo volání. Otočila se, mávla mu a rychle ukázala na Charlottu, pak si poklepala na zápěstí, aby naznačila „čas“. K její úlevě to stačilo muže zarazit. Koutkem oka zahlédla Danny Foremana balancovat se zdviženým prázdným podnosem. Podařilo se jí vyhnout se jeho pohledu a pospíchala dál. Svengrad za ní.

	V duchu viděla Foremana, jak lokty rozráží společnost popíjející koktejly.

	Vědoma si třiceti sekund, které měla k dispozici, proplula mezi pracovními stanicemi a dospěla ke skleněné bariéře oddělující od sálu první AS/400.

	Otočila se včas, aby zahlédla Foremana s motýlkem nakřivo na dlouhém krku. Spěchal k nim. Lízina levá ruka zaváhala nad zelenou obrazovkou snímače dlaně, zařízení velikosti knihy, instalované na dveřích. Vlastní magnetickou kartu držela pohotově v pravačce. Zasunula ji do snímače karet.

	V sále zhasla světla. Mezi hosty to obdivně zašumělo, všichni se otočili k dortu ozářeném svíčkami, který se objevil ve dveřích na druhém konci sálu. Liz přitiskla ruku na obrazovku, červenou kontrolku vystřídala zelená. Zároveň uslyšela cvaknutí elektronické západky. Svengrad se k ní přitlačil, až došlo k fyzickému kontaktu.

	„Počkejte!“ zvolal Foreman jen několik kroků od nich.

	Sál se naplnil strašidelnými stíny a černými siluetami, jediné světlo obstarávala písmena označující VÝCHOD a vzdálená záře svíček na dortu, zrcadlící se v neprůstřelném skle dveří. Za vysokou Foremanovou siluetou se objevila menší postava. „Agente Foremane,“ ozval se ženský hlas. „Detektiv Gaynesová, Seatdeské policejní oddělení. Zasahujete do operace policejního sledování.“

	Liz použila vyrušení, aby otevřela dveře a vklouzla dovnitř, tak aby za ní prošel i Svengrad. Rychle se obrátila, odstrčila muže z cesty a vrhla se ke dveřím, aby je zavřela. Spásné cvaknutí zaznělo právě, když se Foreman odpoutal od Gaynesové a vrhl se ke dveřím. Tlusté neprůstřelné sklo ztlumilo všechno, co ženskému detektivovi řekl, ale i ve ztlumeném světle Liz postřehla, jak zuří.

	Pospíšila ke dveřím sousední místnosti druhého serveru, otevřela je, a otočila se, aby za sebou vtáhla Svengrada, právě, když se v sále opět rozsvítila hlavní světla. Pracovnu naplnilo jednotvárné hučení. Server měl šedou barvu, leštěný povrch a zdál se jí mnohem větší, než jak si jej pamatovala. Okamžitě se dala do práce, protože neměla tušení, jaký povyk Foreman ztropí a kolik potíží způsobí. Obal nechala spadnout na zem a disketu vsunula do štěrbiny pohonu, šťastná, že operace od operátora vyžaduje tak málo. Disketa se natáhla do pracovních registrů. Na skříni serveru se rozsvítilo několik kontrolek a Liz pozorně sledovala obrazovku. Očekávala instrukce pro vložení informací.

	VLOŽ

	IDENTIFIKACE UŽIVATELE:

	HESLO:

	Nastal její okamžik. Nebýt jí, server by nepovolil přístup – Lou jí jednoznačně vysvětlil, jak tuto chvíli využít. Povstala, aby sehrála nejdůležitější roli svého života.

	„Beze mne by k tomu nedošlo,“ řekla Svengradovi.

	„Nepodstoupila jste všechny potíže, jen abyste změnila názor.“

	„To video.“

	„Dostanete je.“

	„Ano, dostanu,“ řekla. „A vy dostanete zpět svou společnost a ověřený pas, až já dostanu své.“

	„Co to znamená?“

	„To pochází od mého manžela. Quid pro Quo. Umíte latinsky, pane Svengrade? Podle manžela vám mám říct, že přemluvil ministerstvo, aby uvolnilo obchod s vašimi produkty. Současně ale také přesvědčil imigrační úřad, aby zrušil platnost vašeho pasu pro cesty za hranice Spojených států. Všechno záleží na vrácení kazety.“

	„Vložte do počítače své heslo,“ řekl.

	Lou s ní tuto fázi pečlivě prošel, domníval se, že rozhovor proběhne telefonicky. Shledala, že říkat totéž někomu tváří v tvář a navíc přesvědčivě, je mnohem obtížnější.

	„Vaši společnost a svobodu za tu nahrávku,“ řekla, „slovo na to.“

	„Moje slovo,“ řekl. Nevěřila mu.

	Lou trval na tom, aby se Svengradem smlouvala, ačkoli se domnívala, že trumfy má v ruce on. „Je to složité,“ zněla Louova odpověď a dodal, že jí nemůže říct všechno, co je ve hře.

	Vypsala svá uživatelská data a heslo.

	Svengrad ji odstrčil a posadil se do křesla. Nehodlala se s ním přít. „Byla bych použila informaci o kontu, kterou byste mi udal. Mohl jste mi věřit.“

	Svengrad pozoroval různé příkazy, objevující se na obrazovce, a malé grafy zaznamenávající časy stahování dat. Ukazovaly postup operace jako sloupečky rtuti v teploměru. Poznamenal jen: „Tak je to lepší.“

	Jedna instrukce ke stáhnutí ji zaujala – poznala číslo konta – poprvé pochopila, jak David schoval peníze. „Brilantní?“ málem vyjekla nahlas.

	Konečně se objevila obrazovka, na niž oba čekali. Předem naprogramované menu, nabízející volby pro převod. Svengrad jí nařídil, aby od obrazovky ustoupila dál. Vytáhl lístek papíru, položil si klávesnici na klín, naklonil se nad ni a začal do počítače pečlivě vkládat data. Ráda by věděla, zda tuší, že ho shora sleduje kamera, nebo zda jsou jeho instinkty jen dílem slepého štěstí. Ať tak či tak, domnívala se, že k eliminaci sledování používá Hayesův know-how. Celý proces proběhl rychle. Liz fascinovalo, že týdny agónie vyvrcholily několika úhozy na klávesnici nezabírajícími víc než pár minut času.

	Svengrad uhodil na klávesu označenou ENTER. Obrazovka zaváhala, pak se na ní objevil grafický signál, že transfer je dokončen. „Hotovo,“ řekl a podíval se vítězoslavně na Liz.

	Lou ji naučil několik řádků, nechal ji je zopakovat pro případ, že by Svengrad nechal telefonní linku otevřenou, když jí bude dávat instrukce převodu. Teď je použila: „Ano, dobrá… nikdy jsem Davidovi nevěřila, pokud šlo o programování.“ Do Svengradova triumfu se vloudila kapka starosti. „Vy i já jsme viděli, že peníze byly převedeny.

	Pokud se týká vás, doufám, že šly tam, kam myslíte, že šly. David Hayes si rozmyslí, aby mě oklamal.“

	„Ano,“ řekla Liz. „To je přesně to, co jsem myslela.“

	Na obrazovce se objevilo hlášení, že právě probíhá „PŘEFORMÁTOVÁNÍ“.

	David disketu naprogramoval tak, aby se sama vymazala, a tak po dokončení převodu peněz všechny stopy transakce zmizely.

	„Vypadá to, že myslel na všechno.“ Liz se vydala ke dveřím před Svengradem, kterému vstávání dělalo menší potíže. Přešla do pracovny sesterského serveru a rychle bezpečnostními dveřmi zpět do prostoru kanceláří. Svengrad už byl těsně za ní.

	Danny Foreman a Gaynesová je pozorovali, Danny zuřil, ale k Lizinu překvapení ustoupil a nechal je projít. Gaynesová, která ho držela za loket, z něho nespouštěla oči. Lou vysvětlil Liz, že Dannyho motivace je sporná. Možná, že během těch několika minut mu Gaynesová dala na vybranou, co zvolit.

	Liz Dannymu Foremanovi neměla co říct. Chtěla mít děti zpátky doma, chtěla se alespoň trochu vrátit do obyčejného života. Chtěla pryč od této party lidí, pryč z této budovy, nic víc než mít svou postel, ačkoli věděla, že to pro ni nebude jednoduché.

	Gaynesová řekla: „Ať jste uvnitř dělali cokoli, blíží se trable. Tým zvláštních operací je na cestě sem. Foreman a já zkusíme vypadnout po schodišti. Vám, pane Svengrade, navrhuju, abyste se vrátil ke společnosti. Kdybyste zkusil odejít teď, budou vám klást otázky. Paní B., obávám se, že jste to vy, po kom jdou. Všem nám pomůže, když je trochu zdržíte.“

	Liz přikývla. Skupinka se rozpadla, když se přiblížil Phillip.

	„Pane Svengrade,“ oslovil ho hlavní jednatel banky nejvybranějším společenským tónem, ačkoli nevypadal příliš uvolněně. „Jak vidím, už se s Elizabeth znáte!“

	„Ano,“ řekl Svengrad, „právě mi vysvětlovala některé složitosti fuze.“ Zadíval se na Liz. „Docela imponující operace.“

	Phillip se otočil k Liz a podíval se do oddělení serverů. Nevěděla, co s ní bude, začnou-li ji podezřívat a dojde na nevyhnutelné otázky.

	Phillip k ní přistoupil a objal ji kolem ramen: „Skvělý banket, Liz. Provedlas to na výbornou.“ Podíval se na Svengrada. „Pokud máte ještě nějaké otázky, pane Svengrade, jsem vám zcela k dispozici.“

	V tom okamžiku se z výtahu vynořili čtyři detektivové v civilu. Vyvolali pozornost mnoha přítomných.

	Liz šokovalo, když mezi nimi spatřila Loua. Pátral, očima až se jeho pohled zastavil u ní. Povšiml si také Svengradovy přítomnosti a neubránil se vítězoslavnému pohledu. Pyšnému a vyzývavému.

	„Co to znamená?“ zeptal se Phillip a podezřívavě se podíval na Liz. „To je… můj manžel.“

	
DVACET ČTYŘI

	Liz s Louem stáli v hale svého domu, LaMoiova jetta parkovala s nastartovaným motorem u chodníku. Bylo pět hodin ráno, bledý lem obzoru ohlašoval východ slunce. Oba probděli noc, Liz podávala hlášení lidem ze zvláštních operací. Boldt psal zprávu, která se většinou skládala z nepravd.

	„Přesně jsem jim vylíčila, jak David operaci provedl,“ vysvětlovala Liz manželovi. „Rozdělil peníze na deseti tisíce nepatrných obnosů – několik centů, několik málo dolarů – a tyto částky připojil jako přívěsky k obchodním operacím s obligacemi a k provizím z valutového zúčtování Komise pro cenné papíry a burzy. Fungovalo to, protože účet obligací a provizí je jeden z velmi mála účtů, které nedáváme auditovat, pokud stát nepodá stížnost. David tyto fondy nechával kolovat systémem a nepatrné částky vedené jako poplatky komisi jsme nemohli sledovat nebo spojovat s ostatními operacemi. Pouze software znal, kde a v který konkrétní den peníze jsou. Domnívám se, že na konci čtvrtletí, kdy se fondy komise převáděly do Washingtonu, bylo sedmnáct milionů shromážděno na účtu Komise pro cenné papíry, který spravujeme pro federální vládu a daly Davidovi možnost ‚najít je‘ – gestem naznačila uvozovky – a odeslat. Tam byly bezpečné několik týdnů, měsíců, dokonce let. Zamkl je a zůstaly v systému, cirkulovaly a auditoři je nemohli najít. Fúze bank znamenala, že naše konto Komise pro cenné papíry bude zavřeno, saldo vyplaceno – všechno to se dělo neviditelně a automaticky každé čtvrtletí, vláda dostala, co jí patřilo – ale fuze ho donutila peníze odeslat nebo navždy ztratit. Vláda by nakonec podala zprávu o přebytku a pak bychom konečně přišli penězům na stopu.“

	Boldt řekl: „Ti kdo měli zájem o sedmnáct milionů, se jich mohli zmocnit jen čtyřikrát do roka.“

	„Tak si to představuju, ano. Nepřál si, aby byly sloučeny na dlouho či příliš často. Toho by si auditoři mohli všimnout, i když ani to není jisté. Hlavním vtipem bylo udržet peníze v neustálém pohybu.“

	„A nikdo nereklamoval na výkazech nesprávné poplatky komisi?“

	„Kolik investorů se zeptá na několik centů navíc u poplatku za obchodování, vždyť jde o poplatek, kterému pravděpodobně nevěnuje pozornost nikdo. Provedl chytrou věc. Skryl peníze tak, že je bylo vidět.“ Změnila téma a zeptala se: „Co uděláš, když ti nedá videokazetu?“

	John měl jeden ze svých divokých nápadů. Poslední dva týdny studoval novou techniku teroristů, a jak je u něj typické, vypůjčil si jedno zařízení.

	„Buď opatrný.“

	Nemohla si odepřít trochu citu, ale Lou si přál, aby to neřekla. Nechtěl přemýšlet o úskalích nadcházející schůzky, ačkoli věděl, že nebezpečná je. Soudě podle Svengradova tónu, tušil překvapení. Účelem Boldtova poslání bylo odvrácení a přesměrování viny.

	„Je to spíš směšné než nebezpečné,“ charakterizoval LaMoiův nápad.

	„Bude ti někdo krýt záda?“

	„Mluvíš teď jako policajt?“

	„Učím se rychle,“ řekla, „a neuhýbej otázce.“

	„Ne, oficiálně ne,“ přiznal poctivě. „Znamenalo by to odpovídat na všechny možné otázky, na které ani ty ani já odpovídat nechceme.“

	„Na to zapomeň. Raději budu odpovídat na otázky, zaplatím pokutu, půjdu do vězení, než abys neuváženě riskoval.“

	„Bude tam John, venku. Zavolá posilu, bude-li třeba. Je to jen schůzka,“ pokoušel se ji uklidnit. „Počítali jsme s ní,“ ale rychle se opravil. „Já jsem s ní počítal.“

	„Lou, nestojí to za to.“

	„Stojí to za to,“ řekl. „Moc to za to stojí.“

	„Ne, pokud budeš riskovat.“

	„Tak to není. Opravdu. Kdybych si to myslel, nepouštěl bych se do toho. Neorganizoval bych schůzku, kdyby plánoval, že mi budou trhat nehty. To by jeho gauneři už dávno vpadli sem a udělali to. Má otázky, toť vše.“

	„Dali jsme mu jeho peníze, měl by být spokojený.“

	„Absolutně,“ snažil se, aby ho nezradily oči. „Možná mi chce poděkovat.“

	Podívala se na něj zpříma. Poznal, že už ví. Pozoroval, jak v ní hlodají první pochybnosti. „Co jsi udělal?“ Zavřela oči, pak se na něj vyzývavě podívala. „Nemohls to nechat plavat?“

	Potíž s manželstvím byla, že všechny důvěrnosti, léta sporů a diskusí, kanadských žertíků a malých spiknutí znamenaly, že kamufláže se pro partnera staly snadno průhlednými. Liz ho měla prohlédnutého a bez potíží mu četla myšlenky.

	„Proboha, tys převezl gangstera, Lou? Přiznej se!“

	„Jen jsem poslechl svědomí.“

	„Všechno bylo vykonáno, Lou. Dokázali jsme to. Je po všem. Mysli na děti!“ prosila a oči se jí zaleskly. Znepokojením nebo zlostí.

	„Přesně to dělám. Neříkám, že bych něco dokázal, ale pokud ano, tak jsem to udělal kvůli dětem. Říkali jsme si, že si nebudeme lhát, ne?“ S takovou vzájemnou dohodou se rozhodli pro rodičovství, hodlali děti vychovávat příkladem. Poznámka zasáhla hlouběji, než si myslel. Příliš dlouho žili ve lži, a teď, místo pokračování, cítil, jako kdyby znovu začínali od začátku.

	Políbil ji na rozloučenou a nic víc už neřekl. Neměl pocit, že by se vydával do většího nebezpečí než kterýkoli jiný pracovní den. Všehovšudy šlo o schůzku. Doprovodila ho k domovním dveřím. Dům stále ještě hlídal neoznačený policejní vůz. Boldt doufal, že setkání se Svengradem skoncuje s potřebou těchto bezpečnostních opatření.

	Když otvíral dveře, dotkla se lehce jeho paže. Něha gesta mu pronikla hluboko do nitra, cítil zachvění emocí. Pro všechno, co udělal, měl vysvětlení, stejně pro to, co se chystal udělat, ale teď zůstanou nevyřčená. A doufal, že tomu tak bude velmi dlouho. Usmál se na ni a nechal, aby za ním zavřela.

	„Jeď,“ řekl a LaMoia se s jettou odlepil od chodníku.

	Boldt se podíval na prázdné zadní sedadlo.

	„Je to v zavazadlovém prostoru,“ řekl LaMoia. „Je to velké asi jako mikrovlnka.“

	Boldt potřásl hlavou.

	„Řeknu vám, seržo, funguje to fantasticky.“

	„Zapomeň na to, oukej?“

	„V žádném případě! Necháte mě to provést. Když nic jiného, vrátíme toho chlápka do doby kamenné. Každý počítač, každý telefon, disketu, každou magnetickou pásku ta věc vynuluje.“

	Vysvětlil Boldtovi princip zařízení, aby získal jeho souhlas. Vysílá elektromagnetické impulzy, v podstatě jde o vysokofrekvenční vlny, které mění uspořádání magnetického náboje. Tuto techniku léta vyvíjely ozbrojené síly – objevily ji jako vedlejší účinek atomového výbuchu, impulz energie, který není radioaktivní, ale přeruší a zničí vše, co je vybavené paměťovým čipem. Zařízení zatím ještě zůstávalo objemné a těžké, příliš nápadné, než aby se dalo propašovat do letadla. Takové použití však do budoucna mělo perspektivu zneužití pro cíle teroristů.

	„Myslím, že to zvládneme konvenčním způsobem,“ rozhodl Boldt. „Přenechme Jamese Bonda filmařům.“ A dodal: „Promluvím si s ním, toť vše.“

	„Nikdy vám tu kazetu nevrátí.“

	„Pravděpodobně ne.“

	„Jen tu věc zapnu ke zdroji a otočím knoflíkem. Systém pro sebe využije elektrický rozvod v domě jako velkou anténu. Impulz – radiovlna – proběhne po vedení a všechno do vzdálenosti pěti až šesti metrů od zdi, ať je to v síti zapnuté nebo vypnuté, se vymaže. Prásk! Vymaže se, vynuluje. Je to zatraceně fenomenální! Účinkuje to na mobilní telefony, pagery, kalkulačky, počítače. Na přístroje, které máte v kapse. Které leží na židli. Jsou schované v sejfu. Paměťové čipy v ledničkách. Víte, že v ledničkách jsou čipy?“

	„Myslím, že tentokrát necháme jeho ledničky na pokoji!“

	„Ať vám řekne cokoli, kopii vaší nahrávky si nechá. Sám jste to řekl. Potom se u vás přihlásí. Něco vám dluží, seržo.“

	Boldt po seržantovi šlehl okem. Směr, který hovor nabral, se mu nezamlouval.

	„Ta věc to smaže. Magnetizmus. Všecičko v tom baráku se vymaže. Ať je to schované kde chce. Prásk! A rajčata jsou usmažená.“

	„Uděláme to, jak jsem řekl,“ stál na svém Boldt.

	„Prima, seržo. Ale jestli najdu boční vývod, tu bedýnku vytáhnu a zapnu ji do sítě. Mám návrh. Mobil nechte v autě.“

	Boldt věděl, že to myslí dobře a původně byl tomu nápadu nakloněn. Popis účinnosti nové techniky zněl přesvědčivě. Ale pokud skutečně bude fungovat – začínal věřit, že bude –, pomyslel si, že jakmile dojde k pohromě, nebude moudré otálet na schůzce se Svengradem.

	Vysvětlil to LaMoiovi. Viděl, že jeho nadšení ochladlo.

	LaMoia vysadil Boldta u skladiště z vlnitého plechu a popřál mu štěstí. Boldt si s sebou skutečně mobil vzal a nastavil jej, aby při dvojím stisknutí jednoho tlačítka prozvonil LaMoiův telefon a v případě potřeby povolal na pomoc kavalerii. Ačkoli měl LaMoia příkaz počkat na posilu, Boldt věděl, že čekat nebude. To na něm bylo skvělé.

	Jasmani Svengrad seděl za stolem v kanceláři vestavěné do mrazírenského oddělení skladu. Boldt spatřil dva další muže. Jedním byl Alexejevič, jenž vypadal o něco bledší, než když ho viděl poprvé. Nikdo nedal najevo, že si předtím byli představeni. Svengradovi muži Boldta prohledali, jeho zbraň a mobil přechodně zadrželi. Plán vyslání signálu LaMoiovi byl k ničemu. Z pistole vyjmuli zásobník a se zbraní i mobilem ho položili na opačný okraj stolu. Díval se hlavně na mobil. V krajním případě by se mohl pokusit po něm skočit a dát seržantovi znamení. Boldt tentokrát nečekal na vyzvání a usedl ke stolu.

	„Kde jsou?“ zeptal se Svengrad. Nechal si nedávno zastřihnout bradku, možná kvůli recepci. Ještě od ní neuplynulo ani čtyřiadvacet hodin.

	„Kde je co?“ Jedním z umění, ve kterém jsou policisté nejlíp vycvičeni, je lhaní. Výslechy vyžadují hodiny hry s nehnutou tváří i v nejvypjatějších situacích. Boldt věděl, že v úskocích a vytáčkách vyniká tak, že se může měřit jako rovnocenný nejzavilejšímu vrahovi. Přes všechny vojenské zkušenosti Jasmani Svengrad jeho dokonalosti v tomto ohledu nedosahoval.

	„Nechcete přece ztrácet čas hraním.“

	Boldt věděl, že by ho při takovém konstatování mělo zamrazit, místo toho mu však připadalo zábavné. Z jeho tváře se nedalo nic vyčíst. Nemohl vědět, jestli Svengrad rozhovor tajně nenahrává, aby se později pokusil ho vydírat. Proto se rozhodl chodit kolem horké kaše. Ale nakonec LaMoiovo zařízení vymaže všechny nahrávky. „Stále ty peníze hledáte, je to tak?“

	„Sám jsem je z banky odeslal,“ řekl Svengrad. To Boldtovi dokázalo, že žádný tajný magnetofon není zapnut. Rozhodl se mluvit bez obalu.

	„Já vím.“

	„Kde jsou?“

	„Vy jste je převáděl. Sám jste to teď řekl.“

	„Policie je musela zadržet. To součástí naší dohody nebylo.“

	„Kdybychom je byli zadrželi, nosil byste už oranžový stejnokroj, ocitl byste se na přední stránce novin a já bych o tom musel něco vědět. Ale to vy víte stejně dobře a tak si myslím, že první věc – první jméno – které mě napadlo, vás napadlo také.“

	Svengrad otevřel zásuvku stolu a položil na psací mapu černou videokazetu. „Měli jsme dohodu,“ řekl a posunul kazetu k Boldtovi, jenž však gestu ani na okamžik neuvěřil.

	„Ta a kolik dalších kopií?“

	„To je jediný exemplář.“

	„Nevěřím.“

	Svengrad pokrčil rameny. „Jak je vám libo.“

	„Co tedy chcete?“

	„Ne,“ řekl Svengrad, „co chcete vy?“ Jejich pohledy se střetly, Svengrad se podíval, zda jsou dobře zavřené dveře kanceláře a řekl tiše:

	„Dám vám Alexejeviče, i s hmotnými důkazy. Když mi zajistíte imunitu, zajistím vám i svědectví o mučení.“

	To představovalo nečekanou a mimořádnou nabídku, ale Boldt ani náznakem neprojevil překvapení. Podíval se na videokazetu, přemýšlel, zda to mohl být jediný exemplář. „A za to chcete co?“

	„Jeho úkryt. Hayese. Cokoli o místě, kde se zdržuje. Jenom to, a pokud ho držíte vy, odvolejte na pár minut hlídací psy. Pošlete je na kafe.“

	„Myslíte, že vám to provedl znovu? Že zasáhl do transferu? Udělal by to? Není hloupý. A i kdyby to udělal, myslíte, že je někde, kde by ho někdo z nás mohl najít?“ Pak si dovolil úsměv. „Udělal to znovu?“ Svengrada to nepobavilo. „Vy víte, kde je.“

	Boldt zakroutil hlavou.

	„Držíte ho v ochranné vazbě. Proč byste jinak zavřel Foremana. Hayes s vámi spolupracuje.“

	„Foreman odpovídá na dotazy ministerstva financí, nic víc. Nebyla podána žádná žaloba. Výsledkem bude závěr, že se nedopustil ničeho závadného. Jen trochu přehnal služební horlivost. Vyšetřování případu ho přemohlo. Vytloukl duši z Hayese, aby se dopídil pravdy a pak se pokoušel zahladit stopy. To se stává.“

	Svengrad se na něj pohrdavě podíval. „Doufal jsem, že bychom si mohli vzájemně pomoci.“ Položil ruku na kazetu a přitáhl ji k sobě. „Dejte mi čas, abych se poptal.“

	„Je to originální nahrávka,“ potvrdil opět Svengrad.

	Boldt to už věděl. Prozradil mu to pečlivě vypsaný název sledování na hřbetě kazety. „Myslel jsem, že mi ji dáváte. Podle předchozí dohody.“

	„To je stále možné, ale budete pro mne muset udělat tu druhou věc.“ Boldt pojal podezření, že to tak půjde do konce jeho kariéry. Návnada, žádost o další laskavost. Znovu začal uvažovat o LaMoiově zařízení.

	„Jak by se postupovalo v Alexejevičově případě?“ zeptal se a nabídl Svengradovi první záblesk naděje.

	„To záleží na vás. Dáme vám vědět, kde ho najít. Seberete ho. Já jakékoli obvinění popřu. Před tím potřebuju dostat prohlášení o imunitě.“

	K tomu rozhodně nikdy nedojde, ale Boldt přikývl, jako by k tomu dojít mohlo. Totožnost vládního práskače by zůstala uchráněna. „Mohu se poptat.“

	„Potřebuju jen lokalizovat Hayese. Jedno telefonické zavolání.“ Boldt si vzal zbraň a mobil a odešel. Lehkou padající mlhou došel k jettě a sedl si vedle LaMoii.

	„Tak co?“

	„Vydírání. Chce Hayese. Peníze se nedostaly na jeho konto.“

	„Představte si!“ LaMoia věděl, že operaci zaranžoval Boldt, když unesl Hayese.

	„Týká se to jen nás dvou, chápeš.“

	„Nás tří. Musíte počítat Hayese.“

	Boldt přikývl. „Jo,“ řekl, „asi minutu jsem diskutoval o tom, že bych se ho vzdal. Na revanš mi nabídl Alexejeviče.“

	„To by nám ohromně pomohlo,“ komentoval LaMoia ironicky. Ochrana, kterou Malina požíval, ho dopalovala, stejně jako Boldta.

	„Zůstal neobyčejně klidný,“ dodal Boldt, „myslel jsem, že bude zuřit, dokonce že sáhne k násilí.“

	„To je dobře. Znamená to, že to nespojuje s vámi nebo Liz.“

	„Využije videokazetu. Když jsem tam seděl a díval se mu do očí, věděl jsem, že mě při první příležitosti podrazí. Chce věřit tomu, že mu ten kousek provedl Hayes, ale myslím, že o tom není přesvědčený na sto procent. Použije kazetu, jestliže zjistí, že jsem s převodem měl něco společného.“

	„Skvělý, vynikající nápad, seržo, že jste nechal převod provést jeho samotného.“

	„Jediná věc, která nás chrání. Musí být přesvědčený, že ho Liz nepodvedla, protože do počítače vložil číslo účtu osobně.“

	„A kdo jiný mohl převod změnit než Hayes?“ Z LaMoiova hlasu zazněl obdiv k poručíkovi.

	„Správně.“

	„Našel jsem síťovou odbočku,“ pochlubil se LaMoia. „Je jich několik na západní straně budovy. Prokažte mi laskavost a jděte se dnes v noci vyspat domů. Nepodnikejte nic do zítřejšího rána.“

	„Nemůžeš si na sebe vzít takové riziko sám, Johne.“

	„Slyším a rozumím. Jen jděte domů a zaspěte to, jo?“ Dodal: „Poslyšte, když se mi to podaří, generál Jeseter bude pevně věřit, že to udělal Hayes.“

	„Velká porota bude zasedat ve čtvrtek. Alexejevič bude svědčit. Za týden nebo za dva bude Svengrad v base.“

	„Tak jeďte na dovolenou.“

	„Nechci, aby ses do toho pouštěl sám.“

	„To už jsem jednou slyšel. Takže?“

	„Takže jdu s tebou.“

	* * *

	„Co se děje?“ zeptala se Liz ze zahřáté strany postele.

	Boldt, který se jako obvykle oblékal potmě, odpověděl: „Vrátím se za hodinu.“

	„Řekneš mi, o co jde?“ zeptala se ospale.

	„Ne. Líp, když ti to neřeknu. Alespoň budeš moct odpovídat na otázky poctivě.“

	„Na čí otázky?“

	„Vnitřního vyšetřování.“ To ji na chvíli umlčelo.

	„Mrzí mě to.“ Vycítila, že ať Lou plánuje cokoli, ona v tom hraje roli.

	„Mne také, ale možná už se blížíme ke konci.“

	„Kéž by. Je to nebezpečné?“

	„Myslím, že ne. Nijak zvlášť.“

	„Pokud ano, tak to nestojí za to.“

	Stál nad ní u kraje postele. V šedém světle pronikajícím do ložnice kolem žaluzií už mohl rozeznat obličej. „Vůbec ses neprobudila a nevšimla sis, kdy jsem zmizel z postele.“

	„Chceš-li mě vylekat, pak se ti to daří.“

	Zastavil se v kuchyni, aby si uvařil šálek kávy na cestu.

	LaMoia s jettou parkoval, jak si naplánovali, v Ballardu za obchodem s potřebami pro umělce.

	Když Boldt vklouzl na místo spolujezdce, všiml si, že LaMoia vypadá svěží, jako v poledne.

	Mlčky dojeli do vzdálenosti necelého sta metrů od Svengradova skladu. LaMoia najel k okraji vozovky a z přihrádky na rukavice vytáhl pistoli pro neidentifikovatelné náboje. Nepatřila do výzbroje policie a podle nábojů se tedy k LaMoiovi nedala vystopovat.

	„Tohle se mi nelíbí,“ řekl Boldt.

	„Přehlédněte to.“

	„Jsi nervózní.“

	„Nemám představu, co ta věc, kterou mám v kufru, vyvede. Co vím, je to, že nesmím parkovat blízko skladu, protože dnešní auta jsou plná elektroniky a čipů a ono to čipy uškvaří. Plán je takový: jste šofér, vysadíte mě, počkáte přesně dvě minuty a vrátíte se pro mě. Nemohu si s sebou vzít ani mobil ani vysílačku, abych si je nezničil, proto bude všechno záležet na načasování. Kdybyste uslyšel výstřely, přišla by mi posila vhod.“

	„Popletls role. Pokud má někdo riskovat, budu to já,“ řekl Boldt.

	„Já jsem dostal k tomu zboží instruktáž,“ namítl LaMoia. „Kromě toho si technicky neporadíte ani s topinkovačem, proboha.“

	„Dobrá, dvě minuty,“ vzdal se Boldt. Obešel vůz, seržant otevřel zavazadlový prostor a poručík zajel ke skladišti.

	LaMoia ho navedl na správné místo, pak vyběhl z auta, zvedl víko kufru, nechal je otevřené a udeřil dlaní do střechy. Boldt se rozjel.

	Když se odlepoval od chodníku, spatřil seržanta, jak zápolí s patrně velmi těžkou kovovou skříňkou, vyhlížející jako miniaturní klimatizační jednotka určená k montáži do oken. O tři bloky dál obrátil jettu, takže přídí mířila směrem ke skladišti, které zmizelo z dohledu. Jedním okem sledoval druhou ručičku na náramkových hodinkách a současně věnoval pozornost ztemnělé ulici před sebou.

	Náhle uslyšel hlasitou explozi a rychleji než myšlenka mu noha sjela k plynovému pedálu. Vytáhl pistoli a položil si ji do klína, zatímco ujížděl o zlom krk po nerovném asfaltu posetém dírami. Zahlédl oranžovou záři na obloze a černou šmouhu dýmu, kterou vypouštěl hořící transformátor na stožáru telefonního vedení. Jiskry z něj pršely na vrstvu asfaltu jako ze středověkého velkého kotle, hájícího hradní hradby.

	Poručík spatřil LaMoiu, čekajícího u budovy skladiště. Oběma rukama svíral objemné těleso s ocelovým pláštěm. Když břemeno spustil do kufru, auto se zhouplo. Detektiv ještě neseděl na sedadle a křikl: „Jeďte!“. Teprve pak zabouchl dveře.

	Boldt energicky přidal plyn a jetta vyrazila. Zezadu jim podle zpětných zrcátek nic nehrozilo.

	„Do prdele!“ vydechl prudce seržant. Potil se a lapal po dechu. „Budou tam mít malý zádrhel. Zmáčkl jsem tlačítko a transformátor vybouch, ačkoli to nepatřilo k plánu.“

	„Takže to fungovalo,“ řekl Boldt, jako by ho to udivilo.

	„Zřejmě jo.“

	„Ten transformátor – ten nám pomůže. To, co se stalo ve skladišti, možná přičtou na vrub závadě na transformátoru.“

	„Myslíte, že je to tak zkonstruováno záměrně?“ LaMoia se náhle rozzářil. „Jo, je to možné. Půjde to na vrub elektrárnám. To se mi líbí. Za to, že nám každý půlrok zvyšují sazby.“

	Teprve teď Boldtovi došlo, že elektromagnetický výbuch nenávratně zničil originální videonahrávku úletu jeho ženy a současně Svengradovu dovozní společnost zasáhla těžká rána, protože přišla o všechna účetní a obchodní data.

	Za sebou uslyšeli sirény hasičských aut, jedoucích k hořícímu transformátoru.

	„Vyrazilo to ze mne málem duši,“ oživil si LaMoia moment detonace. Zkroutil se na sedadle, aby se ohlédl na požár. Vzdal se toho, raději se narovnal, a díval přes přední sklo.

	„Kéž by se teroristům něco takového nikdy nedostalo do rukou! A to jsem splnil jen malý domácí úkol!“

	„John LaMoia, dobrý student!“ poznamenal Boldt. „Proč to neumím já?“

	„Raději si dopřejte pohov, seržo!“

	Na východě svítalo. Než se docela rozední, bude už Boldt v posteli.

	„Děkuju, Johne.“ Vyřčeno do předního skla, ale tak upřímně, že to upřímněji nemohlo jít.

	„Já takový tyjátr miluju. Vyhazovat věci do povětří. Rachejtle! Moje potěšení, seržo, věřte mi!“ LaMoia se pro sebe pochechtával. „Kromě toho, od čeho bychom měli přátele?“

	* * *

	Ráno Boldt v novinách hledal zmínku o výpadku elektrické energie v jižním Ballardu. Našel odstavec o požáru transformátoru. Nadřízení ho poslali na administrativní dovolenou po dobu úplného objasnění zvláštní operace v divadle a ve WestCorp Center. Pahwan Riz a Marc O’Brien byli příliš zkušení, než aby nepoznali vnitřní zásah, zvlášť když byli u toho. Dokázat to ale bylo téměř nemožné díky loajalitě Daphne, Johna a Bobbie Gaynesové. Boldt z toho vyvázl, jako vyvázl z jiných ohrožení v minulosti.

	Danny Foreman si zvolil předčasný důchod a nebylo proti němu vzneseno žádné obvinění.

	Liz se vrátila ze zasedání v bance. Bylo úterní odpoledne. Boldt natankoval a naložil auto pro cestu do Wenatche. Tam přistoupí děti a pojedou dál. Do Sun Valley a navštíví Yellowston po odlivu turistů. Projedou nejkrásnější silniční okruh země, na západní hranici Montany a do Coeur dʼAlene, kde hodlali strávit zbytek týdne nicneděláním, ačkoli Boldt nevěděl, jak mu to půjde, protože nedělat nic – v tom nevynikal.

	První úsek cesty strávila Liz zamlklá. Uchýlila se za štos papírů, kabelku a noviny.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Po fúzi bank už mi nenabídnou smlouvu.“

	„Propouštějí?“ Novina ho zasáhla jako rána do hrudi. Liz milovala svou práci, ale navíc patřila mezi pět špičkových zaměstnanců banky.

	O jejím dalším působení ve sloučené společnosti se nikdy nepochybovalo.

	„To možná ta nahrávka, co myslíš ty?“

	Jako by z něj někdo vyrazil dech. „Ne?!“

	„Nebo mě možná namočil Danny, aby se zachránil sám.“

	„O tom bych něco slyšel,“ řekl Lou, ačkoli si náhle nebyl tak jistý. „Vyhodili tě?“

	„Phillip mi nevěří – to je ta pravá příčina. A jak by mohl! Dostanu dobrý doporučující posudek. Penze mi zůstane. Je to slušný padák,“ snažila se propuštění brát sportovně.

	Věděl, jak bídně jí musí být, a obdivoval ji a její odvahu. „Vážně pochybuju, že by za tím byla ta kazeta,“ řekl a pak se zeptal: „Vyrovnala ses s tím?“

	„Ne. Ale jsem připravena na změnu. Vrhnu se možná na poradenství. Budu mít víc času doma odpoledne.“ Filozoficky dodala: „Něco takového se nedá nikdy úplně odčinit. Pokud z toho plyne jedna základní lekce, alespoň pro mne, je o zpětném odrazu našich činů. Snad teď dojde k jakési závěrce. Nesla jsem to – oba jsme to nesli na bedrech – dlouho. Bylo by krásné, kdybychom to měli za sebou.“ Boldt se podíval do zpětného zrcátka, téměř se zmínil, jaká je v ubíhající cestě za nimi symbolika, ale rozmyslel se a nechal si postřeh pro sebe. Doufal, že Svengrada postihne trest za daňový únik a půjde do vězení, ale nebyl si jistý, zda se mu někdy přestane dívat přes rameno. I tuto myšlenku si ponechal pro sebe.

	Liz se odmlčela. Pozorovala z okna krajinu, jako by ten pohled pro ni byl nový. Pak sáhla po novinách, otevřela je a prolistovala až k hospodářským rubrikám. „Četl jsi ranní noviny?“

	Četl je, ale nehlásil se k tomu. Nic jí neuniklo.

	Přeložila je a ukázala odstavce pod přehybem. „Co mi řekneš o tomhle.“

	Jel dál a nespouštěl oči ze silnice.

	„Agentura pro adopci dětí, městský program kopané pro mládež. O tom jsem se neměla dozvědět?“

	Upravil si zpětné zrcátko, ale stále mlčel.

	„Šest milionů dolarů z anonymních sponzorských darů rozděleno. Kdy si v novinách přečteme o dalších jedenácti milionech, darovaných na podobné účely? Donutil jsi k tomu Davida? Jemu se takové činy nepodobají.“

	„Je pravda, že jsme s ním vyjednali určité podmínky v rámci programu ochrany svědka. Bude svědčit v Dannyho prospěch. Danny se nechtěl obohatit. Pokoušel se objasnit případ, o který se nikdo jiný nestaral. Vybral si k tomu nesprávnou cestu, ale Hayes zaslechl některé závažné výroky, které pronesl, když ho zmlátil. Geiser dostane Svengrada. Jeho firma se zhroutí jako domeček z karet.“

	„Nepomohl jsi mu proto, abys ho zachránil kvůli němu,“ řekla, když si leccos domyslela. „Potřebovals Dannyho, abys mohl ovlivnit převod peněz.“

	„Odsouhlasuješ účty za pochodu.“

	„Všech sedmnáct milionů přijde k dobru neziskovým organizacím?“

	„Řekněme jen, že stanice KPLU bude hrát jazz dlouho, dlouho.“ Zapnul rádio. Oscar Peterson. Cítil, že se na něj Liz dívá, slyšel přímo, jak jí myšlenky v hlavě víří, když si přebírala, co říct, na co se ptát. Nakonec jen vzdychla a dala se do čtení novin. „Adopční agentura si to zasloužila. Je to ta, na kterou se obrátili Beth a Tony.“

	„Jo,“ připustil Boldt. „Myslel jsem si, že to zní domácky.“

	„Nikdy by ses nepřiznal,“ zeptala se, „ani mně?“

	„Až vyprší statutární vymezení, promluvíme si.“

	„Sedm dalších let spolu, to se mi líbí.“

	„Mně také,“ přiznal se Lou, sevřel pevněji volant a přejel do vedlejšího jízdního pruhu.

	
DVACET PĚT

	Tak nervózní se Boldt necítil od porodu jejich prvního dítěte. To teď sedělo ve vedlejším pokoji za nimi. Přiletěli domů společně. Lizina neteř, studující poslední ročník kalifornské univerzity v Berkeley, se nabídla, že vezme Sáru do Exploratoria. Loua s Liz nechali sedět na nepohodlné dřevěné lavičce na chodbě, která poručíkovi připomínala čekárnu před soudní síní.

	Když opustila banku, zaměstnávala se Liz různými odkládanými projekty. Uklidila garáž, až zářila. Když se nabídla, že zpracuje katalog Louových jazzových alb, poznal, že je čas, aby si našla práci. On se už do práce vrátil, ačkoli zatím jen vyřizoval agendu na psacím stole. Zapsal se dokonce znovu do pořadu Joke’s on You a hrál jazz na klavír během Šťastné hodinky. Každý den od pěti do sedmi si užíval pohodu.

	Z vedlejšího pokoje slyšeli Milesovu procítěnou hru na klavír. Boldt melodii znal. Mnichova balada. Zahrál ji podle poslechu otcova hraní.

	Uplynulý měsíc byl těžký. Ještě se nemilovali a nevěděl, zda k tomu dojde nebo se jejich manželství omezí na život jeden vedle druhého a budou postrádat naplnění. To si nepřál.

	Zeptala se: „Myslíš…“

	„Ano,“ přerušil ji. Věděl, jak jen manžel může vědět, že otázka se týká dítěte v druhém pokoji. Děti byly šlachou, která spojovala sval jejich manželství. Sval se posiluje cvičením. „Řeknou nám, že je neobyčejně nadaný a bude na nás, jestli jeho talent podpoříme nebo ho necháme vyvíjet jako každé jiné dítě jeho věku.“ Přikývla. „On to ví intuicí, Liz. Nikdy jsem něco podobného neviděl.“

	„Náš malý Mozart.“

	„Bude to těžké rozhodování,“ řekl, „finančně. A bude se muset odstěhovat.“

	„Nemusí to být těžké, musíme jen naslouchat tomu, co je správné.“

	Toužil vzít ji za ruku, ale něco ho zastavilo. Napadlo ho, že je to příliš sentimentální, nebo mu to připadalo jako akt odpuštění a ten si ještě nemohl dovolit.

	Za zdí ho uslyšeli zpívat. Čistý, zlatý hlas, naprosto přesně intonující. „Úžasné.“

	„Promyslíme to,“ navázala. „Věříš tomu, viď?“

	Šlo o mnohem víc, než připouštěla.

	„Ano.“ Ten souhlas mu připomněl původní slib, který si dali.

	„Rád bych tě vzal za ruku,“ přiznal se.

	„Tak proč to neuděláš?“ Nabídla mu svoji.

	„Nevím.“ Ještě ji nedokázal uchopit.

	„Tak dobrá, začneme s tím později,“ položila ruku zpět do klína.

	Klavír od vedle zazněl hlasitěji, chlapcův hlas pronikal zdí. Obrátili se tváří k sobě ve stejném okamžiku. Domem zněla píseň „Květ protěže“ z filmu Za zvuků hudby. Hlas jejich syna byl tak čistý a prostý.

	Boldt se přistihl, že si pobrukuje melodii s ním.
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Manzelka Spickoveho detektiva seattleske
policie Lou Boldta pred lety prozila milost-
nou aférku s Davidem Hayesem, miadym
pocitacoyym expertem barlky, v iz praco-
vala, Liz pochopila nicotnost chvilkoveho
vatahu a smiila se s manzelem. Hayes
ovsem v té chili uskutenil dokonaly plan
milionové zpronevéry. Penize s nikdy
nenadly. Hayese po letech propusti 2 véze-
i, ale je pritlacen ke zdi (idmi, keff nevi-
hajf pred zadnym nasilim, aby se dostali ke
amizelym penézim. Navaze kontakt s Liz,
aby ziskal pristup k bankovnim potitacm.
Chee-t chranit sebe, manzelstyi § banku,
musi Liz prevzit rol agenta, pracuiicito pro
0bé strany. Boldt, vérmy sluzebni prisaze,
ale privedeny manzelkou do zkjeh, patrd
P0. zpronevetenych penézich i zéhadnem
Kilentovi, jemuz patriy. Soucasné se snazi
udiet manselstyi, Kdyz Hayes zmizi
a nenajde se jeho télo, musf detektiv yna-
lozit viechen davtip, aby ziistl pravdu

Ridley Pearson je autorem dvaceti romand,
2 nichz nakladatelstvi BB/art zatim wydalo
Gysai, Pocitant mitvich, Pruni obet
a v zemi nikoho.






